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Аннотация
Вы когда-нибудь задумывались о существовании истинного зла? Демоны, неупокоенные души, вещие кошмары, сектанты, управляющие городом. Раньше я считала, что это всего лишь хэллоуинские байки и городские легенды.
Но всё изменилось, когда я нашла таинственный кулон возле заброшенного особняка, которого не существует. Жажда познания обрекла меня на знакомство с самыми страшными тайнами родного города. В Росфилде всё не то, чем кажется. Нелюдимый город хранит равновесие между живыми и мертвыми. Но что будет, если он падет?


Лия Алистер
Наследие Росфилда
Город теней

Мы попросили у Ада,
Избавить наш род от беды.
Он согласился и дал нам,
То, за чем мы пришли.

Сделка подписана кровью,
Придётся долги возвращать.
Сегодня нам жить разрешили.
Но завтра мы будем страдать.
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Часть 1

Единственный способ не утратить свой разум, когда всё вокруг превращается в безумие, – это что-то делать.


Глава 1
Семейные узы и макароны с сыром

Утопленник. Первая мысль, которая пришла мне в голову, когда я увидела парня, стоящего посреди моей ванной комнаты. Его одежда была мокрая, в глазах стоял животный ужас, а кожа казалась мертвенно-бледной.
Минуту назад я пришла сюда, чтобы принять ванну, и никак не ожидала встретить здесь молчаливого незнакомца. Сначала я хотела закричать, убежать или схватить что-нибудь тяжёлое, чтобы отбиться. Но меня парализовал страх. Лёгкие свернулись, не давая сделать вдох. Ноги и руки онемели. Поэтому я просто стояла и молча наблюдала за парнем, а он наблюдал за мной.
Даже когда он сделал шаг в мою сторону, я не пошевелилась. Тело отказывалось мне подчиняться. Я словно видела сон наяву, не принимая в нём непосредственного участия. Пространство поглощала тьма. Вокруг нас стояла мёртвая тишина, и лишь в моей голове звенела фраза: «Смерть — это только начало». Четыре слова повторялись вновь и вновь, болезненно высекаясь подкоркой.
Парень прошёл мимо меня и залез в ванну с пеной, которую я наполнила для себя, а затем с головой ушёл под воду. Так быстро, что я и глазом не успела моргнуть.
Стряхнув оцепенение, я подлетела к ванне и полезла за ним. По локоть запустила руки в воду, игнорируя отвращение и страх. Но ванна оказалась пуста. Утопленник исчез.
Паника лавиной обрушилась на меня, и я закричала. Истошный крик пронёсся по стенам и ударил меня в грудь, заставляя действовать. Выбежав из ванной, я помчалась к двери, чтобы позвать на помощь. Но внезапно моя комната закружилась, ноги заплелись, и я, потеряв равновесие, упала на пол.
А затем мир погас.
* * *
Распахнув глаза, я руками сжала рот, пытаясь предотвратить очередной крик. Каждая клеточка моего тела пульсировала, по коже струился пот, голова звенела от напряжения.
Тише, Джуди, это всего лишь сон…
Я уверяла себя, что всё в порядке, но всё равно не могла избавиться от всепоглощающего чувства страха. Он был таким осязаемым, что казалось, я могу дотронуться до него рукой.
Вдох-выдох.
Вдох-выдох.
Вдох-выдох.
Резко сев, я обхватила голову дрожащими руками. Тёмные силуэты и жуткие образы всё ещё мелькали перед глазами, вызывая панику и тревогу. Оглядевшись, я поняла, что сижу на полу. Какого чёрта?
Отогнав от себя страх, я решила найти этому рациональное объяснение.
Лунатизм.
Я просто ходила во сне.
Джуди, ты просто ходила во сне.
Поднявшись с пола, я села на кровать и прикрыла глаза, пытаясь отдышаться.
После гибели брата кошмары стали неотъемлемой частью моей жизни. Каждую ночь я оказывалась в ловушке собственного разума, осознавая, что покой и безопасность — всего лишь иллюзия. Сэм умер двенадцать месяцев назад. Этот год, полный недосказанности и боли, стал для меня настоящим испытанием. Я старалась смириться с потерей. Погружалась в учебу, писала заметки для школьной газеты, заводила новые знакомства. Даже посещала психолога, пока не поняла, что многозначительное молчание и краткие советы в конце сеанса мне не помогут. Но каждый мой шаг навстречу спасению был напрасен. Чем больше я пыталась отвлечься, тем больше ощущала пустоту. Под моими ногами будто разверзлась пропасть, и я не имела ни малейшего понятия, как из неё выбраться.
Проклятье.
Я вытерла мокрые от слёз щеки и достала дневник из-под подушки. Психолог однажды сказал мне, что сны, перенесённые на бумагу, перестают быть пугающими. Поэтому я старалась записывать их сразу же после пробуждения.
«Дорогой дневник, сегодня 13 сентября 1998 года.
Мне приснился парень…»

Я вздрогнула, когда раздался мамин голос, доносящийся с первого этажа:
— Джуди, спускайся ужинать.
— Надеюсь, не макароны с сыром, иначе меня стошнит, — бросила я, забыв о картонных стенах, пропускающих через себя каждый шорох.
— Ты что-то сказала?
— Минуту!
Быстро записав свой сон, я вернула дневник под подушку и спустилась вниз.
Столовая встретила меня полумраком. Шторы в нашем доме не открывались со времён похорон. Лампы в хрустальной люстре перегорели или же просто отказывались для нас светить, а висящие над столом бра едва справлялись со своей задачей. Не удивляйтесь, мы привыкли жить в полутьме. Она скрывала виноватые лица, пустые бутылки, валяющиеся под столом, и нелюбовь, сквозящую во взглядах.
Я села за стол спиной к зажжённому камину. Мне нравилось ощущать жар, проносящийся волнами по телу. Он напоминал мне об уюте, который давно забыл дорогу к этому дому. Мой взгляд зацепился за фотографию Сэма в белой рамке, висящую напротив стола. Раньше мне казалось, что на снимке брат искренне улыбается. Но в последнее время я вижу лишь взгляд исподлобья и злую ухмылку. Умер я, а не живёте вы — вот что сообщают мне его насмешливые глаза.
Я мысленно поставила галочку в графу «Выбросить эту чёртову фотографию».
Мама вышла из кухни с кривой улыбкой согрешившей монашки: что-то среднее между нарочитой скромностью и необузданным распутством. В руках она держала фарфоровую чашу, и я точно знала её содержимое. Каждый день на протяжении года она готовила одно и то же. Любимое блюдо Сэма — грёбаные макароны с грёбаным сыром.
— Джуди, мне кажется, что я слышала, как ты кричала, — мама присела напротив меня, поставила чашу на середину стола, а затем налила в свой бокал белое вино. По моим подсчётам, в ход пошла вторая бутылка. — Снова приснился кошмар?
— Да.
— Надо возобновить сеансы с психологом.
Я не ответила.
Задержав дыхание, я положила макароны в свою тарелку. Есть я их не собиралась. Впрочем, как и мама, её тарелка всегда оставалась пуста.
— Приятного аппетита, — улыбнулась мама.
Сомневаюсь.
— Спасибо.
— Как дела в школе?
Я подняла на неё вопросительный взгляд:
— Тебя на самом деле это интересует?
— Иначе я бы не спрашивала, — ответила она ласково, но с ноткой безразличия.
— Всё отлично, — солгала я.
— Славно.
Я уткнулась в тарелку, мама — в бокал. Повисшую между нами тишину разбавлял скрежет вилки по фарфоровой посуде. Этот звук уже успел стать своеобразным лейтмотивом наших унылых вечеров.
— Где папа? — спросила я, не поднимая взгляд. — Он придёт на ужин?
Отец уже больше полугода не присутствовал на ужинах, но я всё равно каждый раз задавала маме этот вопрос. И она каждый раз отвечала:
— Не знаю.
Обычно я заканчивала разговор на этом моменте, но сегодня решила продолжить. Сама не знаю почему. Может, я просто хотела вывести её хоть на какие-нибудь эмоции?
— Тебе не интересно, где он находится? — я демонстративно перевела взгляд на настенные часы, а затем на маму. — Его рабочий день давно закончился.
Росфилд окружает густой непроходимый лес. Каждый третий житель этого города трудится на деревообрабатывающем заводе, которым управляет мой отец. Благодаря ему мы с Сэмом никогда ни в чём не нуждались, а мама ни дня в своей жизни не работала. Раньше папа приходил домой не позже семи вечера, но в последнее время он стал задерживаться на работе допоздна. Точнее, до полуночи.
— Мне все равно, где твой папаша, — последнее слово она выплюнула, словно яд. — Если хочешь, можешь сама позвонить ему и спросить, где, чёрт побери, он находится.
Другого ответа я не ожидала.
Пока я пыталась найти в себе силы жить дальше, брак моих родителей трещал по швам. Не зря слово брак имеет два значения. Мама день за днём опустошала винный погреб, а папа приходил домой только переночевать. Выбор у него небольшой: раскладное кресло в кабинете или диван в гостиной. Вход в родительскую спальню был для отца закрыт. От нашей семьи осталась лишь общая фамилия, и я не понимала, почему мы до сих пор живём под одной крышей.
После короткой паузы мама вновь заговорила:
— Он каждый божий день выносит мне мозг, — она приложила палец к виску и тяжело вздохнула. — Не могу поверить, что прожила с этим человеком почти двадцать лет…
Мои брови полезли на лоб.
— Он тебе? — переспросила я, не сдержав злую улыбку. — Шутишь?
— На что ты намекаешь, Джуди? — нахмурившись, мама вгляделась в моё лицо. — Думаешь, что проблема во мне?
— Я намекаю на хорошего психиатра, мам.
Она несколько долгих секунд смотрела на меня с плохо скрываемым раздражением, а затем сделала очередной глоток вина и сквозь зубы произнесла:
— Ты уже взрослая девочка и должна понимать, что в отношениях между мужчиной и женщиной бывают кризисы!
— Разведитесь, — я старалась говорить спокойно, хотя в моих венах закипала кровь. — Хватит мучать друг друга.
Хватит мучить меня!
Мама одним глотком осушила бокал и встала из-за стола.
— Ты копия своего отца! — крикнула она, взмахнув руками. — Эгоисты! Думаете только о себе, а о моих чувствах кто-нибудь хоть раз спросил?!
Развернувшись, она вышла из столовой, оставляя последнее слово за собой.
Мой рот округлился от изумления.
Я вскочила со стула и последовала за мамой в гостиную, сжимая кулаки.
— Мы не договорили!
— Я устала. Оставь меня в покое, Джуди. Пожалуйста.
— Чёрта с два!
Мама легла на диван, взяв перед этим бокал красного вина, который дожидался её на журнальном столике.
— Ты весь день сидишь дома, смотришь свои идиотские сериалы и уничтожаешь вино по акции, — злость пробрала меня до кончиков пальцев. — От чего ты устала, а?
В гостиной звучала опера Моцарта, заглушая мой голос. Мама любила отключаться под классическую музыку. За год я выучила все композиции Моцарта, Шопена, Вивальди, Брамса и Чайковского. Я знала, что до конца своих дней буду их ненавидеть. Они ассоциировались у меня лишь с матерью, еле стоящей на ногах.
— Да чтоб тебя, Клэр! — прозвучал грубый голос за моей спиной.
Я вздрогнула и обернулась. В дверях стоял папа. Мятая рубашка, коричневый потёртый портфель, трёхдневная щетина и бесконечно уставшие глаза. Удивительно, но из нас троих он единственный, кто всё ещё оставался на плаву.
— Привет, — я переступила с ноги на ногу. — Ты сегодня рано…
Папа перевёл взгляд на меня и вздохнул.
— Я ненадолго.
— Поужинаешь?
Нам приходилось перекрикивать «Волшебную флейту», чтобы услышать друг друга.
— Перекусил на работе.
— Как прошёл день?
— Как обычно, — он подошёл к магнитофону и выдернул провод из розетки, погружая комнату в гнетущую тишину. — Ты как?
— Нормально, — пожала плечами я.
Папа кивнул, прошёл мимо меня и встал перед мамой, давая понять, что наш диалог окончен.
Родители будто сговорились. Мне иногда казалось, что они живут в собственном мире, где их проблемы и заботы являются единственной реальностью. И в этой реальности места для меня нет.
— Джуди, иди в свою комнату, — скомандовал папа, не взглянув на меня. — Мне нужно поговорить с твоей матерью наедине.
«С твоей матерью», — это прозвучало так, словно она для него посторонняя женщина.
Я не сдвинулась с места.
— Правильно, Джуди, — фыркнула мама. — Не позволяй собой помыкать.
Папа тяжело вздохнул, а затем одним резким движением стянул маму с дивана.
— Завязывай, Клэр, — его лицо покраснело от злости. — Какой пример ты подаёшь дочери?!
— Убери руки, — закричала мама, отталкивая его от себя. — И не смей приближаться ко мне!
В моей груди вспыхнула жгучая боль, словно чья-то невидимая рука сжала моё сердце. Мне хотелось закричать, но я молчала, потому что знала: в этом доме меня никто не услышит.
— Знаешь, почему я прихожу домой после полуночи? — спросил отец.
Мама подняла на него презрительный взгляд.
— Не хочу видеть, как мать моих… моего ребёнка превращается в животное.
— Может, расскажем Джуди, кто из нас на самом деле является животным?
— Закрой рот, Клэр! — процедил он.
Я смотрела на ссору родителей, как на сцену в немом кино. Один актёр оживленно жестикулировал, второй корчил презрительную гримасу, упирая руки в бока. Они были совершенно непохожи друг на друга. Различия были видны в их жестах, в выражениях лиц и даже в том, как они стояли друг напротив друга. Поверят ли зрители, что на самом деле это муж и жена, прожившие двадцать лет в счастливом браке? Я ждала, что вот-вот раздастся голос режиссера «Стоп! Снято!» и аплодисменты съёмочной группы, поражённой правдоподобностью игры.
Но громкий рык отца вернул меня в реальность.
— Выпей хоть всё вино в этом городе, — он смотрел на маму с отвращением. — На здоровье.
— Так и сделаю, ублюдок, — ответила мама с улыбкой, а затем выплеснула содержимое своего бокала на папину белую рубашку. Красное вино, словно кровь, растеклось по его груди.
— У тебя совсем крыша поехала? — отец оттолкнул её обратно на диван и направился в сторону своего кабинета. — Паршивая сука.
Мои руки затряслись, а горло сжалось. Я перевела взгляд на маму. По её щекам текли слёзы, а по рукам — вино.
— Уйди, Джуди, — сказала она в перерыве между всхлипами. — Поднимись в свою комнату!
На мгновение я замерла.
Внутренний голос подсказал: «Беги!»
Именно так я и поступила.
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Глава 2
Дом, от которого отказалась даже душа

Я выскочила в прихожую, схватила первую попавшуюся куртку и вылетела на улицу. Моё сердце колотилось о грудную клетку, в горле застрял ком. Горячие слёзы катились по щекам, догоняя друг друга. Боль топила меня изнутри, заливаясь в лёгкие, как в утопленника вода. Я ненавидела маму, ненавидела отца, ненавидела себя.
Ненавижу! Ненавижу! Ненавижу!
Это слово, будто заевшая пластинка, повторялось в голове, пока я бежала, не разбирая дороги, набирая скорость всё больше и больше.
Я вдыхала аромат прошедшего дождя, сырой земли и увядающей зелени. Холодный ветер хлестал меня по щекам, каштановые волосы развевались в разные стороны. Прибавив скорость, я свернула на Северную улицу. Район не самый благополучный, но зато я была уверена, что не встречу ни одного знакомого.
Мимо проносились здания, люди, машины. Краски смешивались, лёгкие горели, ноги подкашивались. Звуки сливались в какофонию, давящую на виски.
Мимолётное ощущение свободы захватывало дух.
Я бежала из последних сил, чувствуя, как в глазах начинает темнеть. Казалось, ещё чуть-чуть, и я взлечу, а затем…
Силы окончательно покинули меня.
Бок пронзили острые иглы, и я перестала что-либо видеть из-за удушливой пелены. Мне на секунду показалось, что земля под моими ногами завибрировала. Резко притормозив, я упала на чью-то лужайку, сминая под собой влажный газон.
Несколько минут я лежала неподвижно, пытаясь восстановить сбившееся дыхание. Ночное небо Росфилда низко нависало надо мной, даря ощущение спокойствия и умиротворения. Я попыталась ему улыбнуться, но с моих губ вырвался лишь слабый стон. Переведя взгляд левее, я заметила полную луну, властную и завораживающую. Мы смотрели друг на друга в упор, пока вокруг нас в хороводе плясали звёзды. Я наслаждалась этим видом, оглушительной тишиной и упоительной вечерней прохладой.
Лежа на чужом участке в грязной траве и в полном одиночестве, я наконец нашла покой.
Я прикрыла глаза. Внезапно рядом со мной раздались женские голоса. Они звучали глухо, словно доносились из-за стены. Я невольно прислушалась.
— Что это?
— Подарок.
— Извини, я не могу его принять.
— Джуди, с помощью него ты обретёшь смысл жизни.
Я распахнула глаза и рывком оторвала голову от земли. Мне послышалось или одна из девушек только что произнесла моё имя? Я нерешительно обернулась, пытаясь подавить вдруг охватившую меня панику. Рядом никого не оказалось, хотя секунду назад я отчетливо слышала голоса.
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Вздрогнув, я почувствовала, как холод пробрал меня до костей.
Я провела здесь не больше пяти минут, но это место перестало приносить мне успокоение. Туман сгустился, тишина зазвенела в ушах, а звёздное небо стянуло с себя маску и превратилось в чернильную бездну. Всё вокруг казалось застывшим во времени. Безжизненным.
Я вскочила на ноги и попятилась к дороге.
Боже…
От вида дома, что предстал передо мной, по позвоночнику пробежал холодок. Особняк был окружён мглой и бледным светом луны. Он казался потрёпанным, заброшенным, зловещим. Окна были затянуты пылью, крыша наклонена, а входная дверь слегка приоткрыта, словно кто-то приглашал меня зайти внутрь. Меня несколько раз передёрнуло от страха. Я знала этот город как свои пять пальцев. В Росфилде не было заброшенных домов.
На нетвёрдых ногах я обернулась к дороге. И потеряла дар речи.
Улица была совершенно пуста. Не было ни людей, ни машин, ни света в окнах. Соседние дома утопали во мраке, будто преклоняясь перед зловещим особняком.
Липкое чувство страха пробралось под кожу.
— Джуди, ты сходишь с ума… — проговорила я вслух, надеясь разрушить пугающую тишину. Мой голос эхом пронёсся по улице, словно я находилась в закрытом пространстве под огромным куполом.
Паника лавиной обрушилась на меня, и я сделала то, что должна, — побежала прочь.
Но это проклятое место не отпустило меня.
Запнувшись об корягу, я полетела вниз. Колено пронзила тупая боль. Я вскрикнула, попыталась встать, но поскользнулась на мокрой траве и вновь упала на землю.
Страх моментально сковал тело. Пульс разогнался с бешеной скоростью, голова закружилась. Пространство сжалось вокруг меня, похоронив надежду на спасение. Закрыв глаза, я уткнулась носом в траву, пытаясь вспомнить, как правильно дышать.
Рядом начал завывать ветер, создавая жуткие образы в моей голове. Ледяные порывы ударяли в спину и забирались под одежду, желая прогнать незваного гостя.
Я закрыла ладонями уши и начала считать.
Один…
Два…
Три…
Четыре…
Пять…
Постепенно на смену страху пришёл гнев. Он придал мне сил. Открыв глаза, я вновь осмотрелась. Ветер притих, небо наклонилось ещё ниже. Особняк притаился в тени, словно хищник, выслеживающий жертву. Опершись ладонями на землю, я попыталась встать и в этот момент заметила сверкающий предмет, выглядывающий из заросшей травы.
Я медленно поднялась на ноги и вместо того, чтобы бежать отсюда сломя голову, подошла к находке. В траве лежал серебряный кулон. Он был похож на солнце с изогнутыми лучами. Удивительно, как в этой непроглядной тьме я смогла его заметить?
Подняв украшение, я провела пальцами по его шершавой поверхности. На нём была выгравирована спираль, а на ней странные символы, напоминающие старинные руны. Кулон выглядел необычно, но совершенно пленительно. Он будто был создан в прошлом столетии. Я долго не могла оторвать от него глаз, но очередной порыв ветра привёл меня в чувство и заставил вспомнить, где я нахожусь. Убрав кулон в карман, я судорожно осмотрела себя: колено разбито, куртка и джинсы в грязи, ладони в ссадинах. Браво, Джуди! Ты сорвала джекпот!
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Отряхнувшись, я несколько раз моргнула, чтобы избавиться от чёрных искр, летающих перед глазами, а затем пошла в сторону дороги.
Когда заброшенный особняк остался позади, меня вдруг охватило странное чувство — смесь тоски и облегчения. В мыслях закрались подозрения. Почему я раньше никогда не видела этот дом? Может, он плод моего воображения? Что, если я до сих пор сплю в своей комнате?
Нет. Это уже паранойя.
До крови закусив губу, я обернулась, чтобы развеять последние сомнения.
И моё сердце пропустило удар.
На покосившемся крыльце кто-то стоял. Из-за темноты невозможно было разобрать, женщина это или мужчина. Но одно я знала наверняка: хозяин особняка смотрит прямо на меня.

Глава 3
Непростые разговоры: путь к мастерству

До дома я добралась быстро. Меня подгонял страх.
Отца след простыл. Мама спала в гостиной на диване. «Монтесума» Вивальди звучала из старого магнитофона, наполняя комнату протяжными звуками скрипки. Проходя мимо проигрывателя, я выключила музыку.
Поднявшись в свою комнату, я стянула с себя грязную одежду. И замерла. Через приоткрытую дверь я заметила, что ванна до краёв наполнена водой. Воспоминания о кошмаре заиграли новыми красками. Приложив ладони к лицу, я постаралась мыслить рационально. Возможно, я на самом деле собиралась принять ванну. Я прошла вперёд и прикоснулась к воде. Отметила, что она холодная и мыльная. Значит ли это, что утопленник мне не приснился? Реальность и сон смешались. Меня затошнило. Я дёрнула за цепочку, чтобы спустить воду, а сама отправилась в соседнюю комнату.
Спальня родителей была просторной, но пустой и холодной. Жёлтые стены поблекли, окна были плотно завешаны серыми портьерами. Кровать, стоящая в центре, была не застелена, словно ей давно никто не пользовался. Когда я открыла дверь ванной, в нос ударил запах сырости. Включив свет, я осмотрелась. Полотенца валялись в куче, на туалетном столике была разбросана дорогая косметика, а фикус, стоящий в углу, завял. Когда-то мама с помощью комнатных растений пыталась создать в доме уют, теперь засохшие цветы были ещё одним горьким напоминанием из прошлого.
Забравшись в душ, я включила горячую воду. Раны саднили, а голова всё ещё шла кругом. Ощущение было такое, словно я несколько часов каталась на американских горках.
Кое-как вымывшись и наспех обработав раны, я натянула на себя полосатую пижаму, которую мама подарила мне на позапрошлое Рождество, и вернулась в свою комнату. Здесь, как и во всём доме, царил полумрак. На прикроватной тумбочке горел ночник, наполняя пространство мягким желтоватым светом. Я подошла к окну и приоткрыла его, запуская в комнату прохладный вечерний воздух.
Прислонившись лбом к холодному стеклу, я выдохнула. Мысли разбегались в разные стороны. Перед глазами то и дело всплывали фрагменты прошедшего вечера.
Да что это со мной происходит?
Вспомнив о кулоне, я бросила взгляд на куртку, висящую на стуле. Моя рука потянулась к карману, но остановилась в воздухе. Нет! На сегодня впечатлений достаточно.
Я забралась в кровать и, укрывшись с головой одеялом, попыталась уснуть.
* * *
На следующий день я проснулась под раздражающий звон будильника. Отключив его, я прислушалась. Тихо. Иногда крики родителей будили меня по утрам. Мама специально просыпалась пораньше, чтобы проводить папу на работу. Он выходил из дома морально уничтоженным, а она праздновала свою маленькую победу бокальчиком вина и ложилась спать.
Встав с кровати, я подошла к зеркалу и в ужасе взглянула на своё отражение. Волосы отросли ниже лопаток, под голубыми глазами темнели синие круги, а из-под кожи торчали рёбра. Из-за постоянных укусов губы распухли и приобрели неестественный красный оттенок, выделяющийся на бледной коже. Как сигнал SOS.
Я выглядела отвратительно.
И чувствовала себя так же.
Чтобы скрыть болезненную худобу от посторонних глаз, я надела широкие джинсы и объёмную белую футболку. Несколько лет назад директор отменил школьную форму, и теперь это скандальное решение играло мне на руку. Пудрой цвета слоновой кости я замаскировала синяки под глазами. Затем собрала волосы в высокий хвост и нацепила на руку часы, чтобы не теряться во времени, что в последнее время часто со мной случалось. Взглянув на себя в зеркало, я заметила, как передние пряди выбились из прически, обрамляя лицо. Я попыталась вставить их на место, но после нескольких неудач махнула рукой. Закинув рюкзак на плечо, я достала из кармана грязной куртки кулон и вышла из комнаты.
Если бы вы спросили у меня, что я ненавижу больше: шоколадные шарики на завтрак или макароны с сыром на ужин, то я бы впала в панический ступор. Оба блюда прочно укрепились на первых местах в моем личном стоп-листе. Вы угадали, если подумали, что хлопья с молоком — ещё одно любимое блюдо Сэма. На кухне у нас хранилось около тридцати пачек Nesquik. Мама каждый день ходила в магазин за вином, макаронами и хлопьями. Первое для себя, остальное — для умершего сына.
Спустившись вниз, я замерла посреди столовой, утопающей в аромате свежесваренного кофе.
Это что-то новенькое. Точнее, забытое старое.
В центре накрытого стола сидела мама. Она была одета в брючный изумрудный костюм, под цвет своих глаз. Её волосы были аккуратно уложены, а на лице виднелся лёгкий макияж. Вместо бокала в руках она держала фарфоровую чашечку, предназначенную для эспрессо.
Мама подняла на меня взгляд и улыбнулась. Я моргнула от удивления. Между нами повисла тишина, прерываемая лишь шумом проливного дождя, стучащего по окнам. Я, как и любой другой житель Росфилда, привыкла к вечной непогоде. Солнце было редким гостем в нашей местности. Наверное, ему было лень лишний раз докатываться до городка, находящегося на полпути в никуда.
— Доброе утро, — наконец прервала молчание мама. — Я приготовила сэндвичи с арахисовой пастой. Тебе налить кофе?
Я попыталась ответить, но все слова застряли в горле. Меня можно было сравнить с оглушённой рыбой, выброшенной на берег. Думаю, она и чувствует себя точно так же: потеряно и уязвлено.
— Джуди? — голос мамы приобрёл недовольный оттенок. — Ты в порядке?
Присев напротив неё, я сделала глоток воды, чтобы смочить пересохшее горло. Я не могла вспомнить, когда в последний раз мама провожала меня в школу и готовила завтрак. Обычно я давилась хлопьями в одиночестве.
— Мы в параллельной реальности, что ли? — спросила я охрипшим голосом.
Облокотившись на стол, мама наклонилась ближе, сокращая расстояние между нами. От неё исходил цветочно-фруктовый аромат Acqua di Gio Giorgio Armani. Этот парфюм подарил ей отец на позапрошлое Рождество.
— Я вижу, как ты мучаешься, но… — она взяла меня за руку и сжала мои пальцы. — Потерпи ещё немного. Скоро всё закончится, Джуди. Обещаю.
— Что?
— Я всё исправлю, и мы с тобой начнём новую жизнь.
— Прежде чем начинать новую жизнь, нужно со старой разобраться.
— Ох… — выдохнула она и опустила взгляд на чашку с кофе.
За прошедший год мама сильно постарела. Её ярко-зеленые глаза потухли, морщинки под глазами углубились. В тёмных волосах выделялись седые пряди, а из-под бледной кожи проступали ниточки серо-голубых вен. Мама выглядела старше своих лет. Отец говорил, что это последствие алкогольной зависимости. Но я знала, что её разрушило не вино, а вина. Вина за то, что она не уберегла своего единственного сына.
— Джуди, я знаю, что в последнее время мы отдалились друг от друга…
— Неужели ты вспомнила, что у тебя есть дочь? — перебила я, отдёргивая руку.
— Я никогда не забывала, — она на мгновение замерла. — Ты просто не представляешь, что мне пришлось пережить!
Мама вновь потянулась ко мне, но я успела вовремя отпрянуть.
— Рассказать тебе, что пережила я?
— Я всё понимаю, но и ты должна войти в моё положение.
Я почувствовала, как во мне начала подниматься волна злости. Мама всегда ухитрялась занять позицию жертвы.
— Поверить не могу! — воскликнула я. — Ты всегда ищешь виноватых, перекладываешь ответственность на других, но пора бы уже научиться самой отвечать за свои поступки.
— Джуди, — она выставила ладони вперед, словно отгораживаясь от моих слов. — Я просто прошу дать мне шанс всё исправить…
— Попробуй, — хмыкнула я. Мама уже несколько раз обещала мне, что всё наладится, поэтому я давно перестала верить её словам. — Но я не думаю, что этот чёртов год сотрётся из моей памяти!
— Ну сколько можно! — выпалила она, ударив кулаком по столу. — Поверь, я чувствовала себя не лучше все эти дни…
Я встала со стула, поняв, что этот разговор ни к чему не приведёт. Пытаясь услышать друг друга, мы вновь зашли в тупик.
— Тебе нужна квалифицированная помощь, мам.
Лицо мамы вдруг сделалось холодным, а взгляд злым. Она посмотрела мне в глаза и медленно произнесла:
— Я в состоянии справиться со своими проблемами самостоятельно.
— Сомневаюсь, — я обессилено покачала головой и пошла в сторону выхода.
— Я еду подавать заявление на развод.
Я замерла на месте, теряя дар речи.
— Именно об этом я хотела с тобой поговорить, — добавила мама.
— Папа знает? — после секундного оцепенения спросила я.
— Ещё нет, но я поговорю с ним, как только выдастся подходящий момент… Так будет лучше. Для всех нас.
— Ты не получишь от меня ещё один шанс, но я дам тебе последний, — я взглянула на маму из-под полуопущенных век, глаза жгло от накапливающихся слез. — И если ты им не воспользуешься, то потеряешь ещё и дочь.
* * *
Небо густело, обещая новую порцию дождя. Дорожная пыль клубилась, под ногами шуршали опавшие листья, где-то вдалеке слышались глухие раскаты грома. Ледяной ветер загонял учеников в старинное здание первой общеобразовательной школы имени Арчибальда Ривера.
В Росфилде было всего пять школ. Наша считалась элитной, и, наверное, поэтому у неё было такое длинной название. Арчибальд Эдвард Ривер был первым городничим Росфилда, пока его не сменила династия Бойеров, которая занимает пост главы города уже несколько десятилетий подряд.
В Росфилде власть до сих пор передавалась по наследству. Закон прост: тебе никогда не стать мэром, шерифом или окружным прокурором, потому что у них есть дети. А если твой отец работает на деревообрабатывающем заводе простым рабочим, то для тебя, твоих детей и внуков там уже уготовано местечко. Девушкам было проще, главное иметь симпатичное лицо и выйти поудачней замуж. Моя мама была тому примером, именно она разорвала замкнутый круг столяров и шлифовщиков, связавшись с сыном владельца деревообрабатывающего завода.
— Джуди! — звонкий голос вырвал меня из раздумий. — Подожди меня!
Я обернулась.
По каменным ступеням поднималась Моника. Из-под жёлтого плаща выглядывала красная юбка в клетку и белая блузка с глубоким вырезом. Её чёрные волосы были уложены в сложную прическу, напоминающую Джулию Робертс в фильме «Коматозники», а в ушах висели цыганские серьги-кольца. Моника являлась одной из тех девушек, на которых стоит только взглянуть, чтобы понять, что в их жизни всё всегда идёт по плану.
— Ты перепутала, — улыбнулась я. — Это всего лишь школа, а не площадка для проведения конкурса красоты.
— Ходят слухи, что сегодня химию нам будет преподавать хорошенький практикант, — она наконец поднялась на верхнюю ступень и поцеловала меня в обе щеки, помечая ярко-красной помадой.
— Ты решила сорвать урок?
— Не сорвать, а разнообразить, — подмигнула она.
Внезапный порыв ветра ударил Монику в спину, и она пошатнулась.
— И зачем я всё утро мучилась с причёской?
— Ты вылила на свои волосы столько лака, что их даже смерч не возьмёт, — ответила я, глядя на её застывшие локоны. — Химик это точно оценит.
Моника сложила руки на груди и посмотрела на меня так, словно ей захотелось выругаться. Через мгновение её взгляд смягчился, а рот слегка приоткрылся.
— Ты что, заболела? — спросила она настойчиво-заботливым тоном.
— Я не успеваю за ходом твоих мыслей.
— У тебя температура? — тыльной стороной ладони Моника дотронулась до моего лба. — Бледное лицо, красные глаза… я знаю эти симптомы. Сама недавно слегла с гриппом.
— Я просто не выспалась, — отмахнулась я.
На самом деле разговор с мамой выбил меня из колеи. Я знала, что развод родителей неизбежен. Несколько раз прокручивала подобный сценарий в голове, представляя, как наша жизнь разделится на «до» и «после». Но как оказалось, я совершенно не была к этому готова.
Моника ещё несколько секунд многозначительно смотрела на меня, а затем вытащила из своей сумки косметичку.
— Что это? — вздохнула я.
— Первая помощь, — серьёзно ответила она.
Я закатила глаза и обернулась, когда почувствовала на себе чей-то взгляд. По ступеням ленивой походкой поднимался Том. Надменный взгляд, расслабленные плечи, прямая осанка — он излучал уверенность, которой восхищались девушки и завидовали многие парни.
— Доброе утро, — сказал он, остановившись рядом с нами. — Ну и погодка.
— Кто бы говорил! — Моника бросила взгляд на парковку. — Тебя наверняка личный водитель доставил?
Я перевела на Тома сочувствующий взгляд. Моника нашла себе новую жертву.
Том отрицательно покачал головой, и несколько тёмных прядей упали на его лоб.
— Меня доставил личный велосипед. Когда-нибудь слышала об изобретении Карла Дреза?
— Ты сам решил стать ближе к народу, или папочка заставил? — не отступала Моника.
— Не разбрасывайся словами, — улыбнулся Том, качая головой. — Тебе ещё долго жить в этом городе.
— Когда ты займёшь его место, меня уже здесь не будет, — Моника показала ему язык, будто поставив точку.
Отец Тома — Филипп Бойер, бессменный мэр Росфилда вот уже двадцать лет. После отставки Арчибальда Ривера их династия прочно укрепилась на вершине власти. И ни у кого, кроме Тома, не было сомнений, что единственный наследник мистера Бойера пойдёт по его стопам.
Стоит отметить, что несмотря на статус, Том одевался простенько: потертые джинсы неизвестного происхождения и красная спортивная куртка с эмблемой школы. Брендовых вещей, в отличие от других золотых подростков Росфилда, он сторонился, предпочитая им удобство и простоту. Том увлекался футболом и девочками из группы поддержки. И плевал на мнение окружающих.
— Джуди? — Моника дёрнула меня за рукав куртки. — Приём!
Я подняла уставший взгляд на подругу.
— Ты слышала, что я только что сказала? — она повертела косметичкой перед моими глазами.
— Бога ради, Моника, — выдохнула я.
Я уже забыла, когда красилась в последний раз. Косметика в моём случае была бесполезна, потому что каждый день я находила повод для слёз.
— У меня есть тушь, зелёные тени, розовая помада… — начала перечислять Моника.
— Ты из неё клоуна хочешь сделать? — спросил Том, сложив руки на груди.
— Я хочу привести её в порядок, — возразила она. — Кстати, у меня есть ещё голубые тени, как раз под цвет…
Том перебил её:
— Поймай в лесу кролика. Эксперименты над людьми запрещены Конституцией.
— Да ну вас! — Моника надула губы и спрятала косметичку обратно в сумку. — Я вообще-то как лучше хотела.
— Какой у вас первый урок? — спросил Том, распахивая перед нами дверь. — И какого чёрта вы стоите на улице?
* * *
Мы вошли в школу, и я замерла посреди холла, озираясь по сторонам. Здесь было шумно и душно. Неуютная обстановка давила со всех сторон. Если бы не синие шкафчики, расставленные вдоль выбеленных стен, то школьные коридоры было бы сложно отличить от больничных. Кстати, центральная городская больница тоже носила имя Арчибальда Ривера. Может быть поэтому они были так похожи?
— Том, как думаешь, что с ней происходит? — спросила Моника полушёпотом, но недостаточно тихо, чтобы я её не услышала.
— Перестань, — ответил он с легким раздражением.
— Ты что, совсем за неё не волнуешься?
— Есть повод?
— Могу назвать несколько!
Скоро появится ещё один, когда я расскажу им о заброшенном особняке на Северной улице.
— Она перестала за собой ухаживать, — загнула первый палец Моника.
— Я всё ещё здесь, — не сдержавшись, сказала я, сверля подругу многозначительным взглядом. — Если я не ношу платья сверкающие, как Таймс-Сквер, и еле прикрывающие зад, то это не значит, что я за собой не ухаживаю.
— Ты подслушивала? — прищурила глаза Моника.
— Тебя трудно было не услышать.
— А я думала, ты снова ушла в себя и перестала замечать окружающий мир.
— Когда ты успела стать моим личным психологом?
Моника промолчала, демонстративно оглядела меня с ног до головы и обернулась к Тому, загибая второй палец:
— Она приходит в школу в домашней одежде.
— Это… — начала я.
— Что? — карие глаза Моники вонзились в меня стрелами. — Что?
— Брейк! — Том протиснулся между нами. — Что на вас сегодня нашло?
— Ретроградный Меркурий, — фыркнула Моника, не спуская с меня глаз.
— Эй, ребята!
Мы одновременно обернулись на голос.
У окна, опершись одной ногой о стену, стоял Оскар — ночной кошмар всех учителей и по совместительству лучший друг Тома. Рядом на скамейке сидела его сестра Элли. В руках она держала книгу, которая почти полностью скрывала её лицо.
Мы познакомились с ребятами три года назад. Их воспитала мать-одиночка, работающая продавцом в магазине игрушек. Несколько лет назад с помощью благотворительной программы она получила два билета в лучшую жизнь для своих детей. Из школы без названия двойняшки перевелись в школу имени Арчибальда Ривера. Элли активно пользовалась этой возможностью, потому что не подходила под стандарты росфилдской красоты и не желала идти по стопам матери. Оскар являлся её полной противоположностью. Он совершенно не волновался о своём будущем и был на грани отчисления с момента поступления в школу.
— Это справедливо, что мы отдыхаем всего два дня в неделю, а учимся пять? — возмутился Оскар, когда мы подошли ближе.
Вопрос показался риторическим, поэтому никто из нас не спешил на него отвечать. Никто, кроме Оскара.
— Несправедливо! — заявил он.
— Ты и за пять дней не можешь ничему научиться, — парировала Элли, не отрывая глаза от книги. — Представь, что было бы…
— Помолчи, — Оскар оборвал сестру на полуслове, а затем оттолкнулся от стены и подошёл к Монике. — Скучала? — не дождавшись ответа, он обхватил её за талию и уселся вместе с ней на скамейку. — Можешь не отвечать, я читаю по глазам.
— Не льсти себе, — усмехнулась Моника, пытаясь высвободиться из его хватки. — Ты мне причёску испортишь!
— Не горячись, иначе твои волосы воспламенятся, — рассмеялся Оскар.
Моника окинула его долгим взглядом:
— Ты когда-нибудь снимаешь свою косуху?
— Нет, — ответила Элли. — Он даже спит в ней.
— Отвали, очкастая, — прорычал Оскар, смахивая со своей кожаной куртки невидимую пыль.
— Правда? — захлопала глазами Моника. — Ты спишь в этом?
— Это моя вторая кожа, детка.
Мы переглянулись с Томом и синхронно закатили глаза.
Элли отложила книгу, пальцем поправила очки и подняла томный взгляд на Тома. Её щёки тут же вспыхнули румянцем, а на лице появилась легкая улыбка. К слову, Том был единственным человеком, который заставлял её улыбаться.
— Я слышала, у тебя игра на следующей неделе? — спросила она, теребя свою косу, перевязанную белой лентой.
Том кивнул и обернулся ко мне.
— Придёте?
— Обязательно, — ответила Элли.
Я пожала плечами.
Том много лет пытался приобщить меня к футболу, но я упорно избегала всё, что касалось командного спорта, преданных фанатов и переполненных трибун.
На первый взгляд могло показаться, что у нас с ним нет ничего общего. Но на самом деле нас связывала многолетняя дружба и одно разбитое сердце, которое всё ещё надеялось излечиться.
Я всегда знала, что Том ко мне неравнодушен, но надеялась, что с возрастом это пройдёт. В моей голове попросту не укладывалась идея, что на него можно взглянуть как на потенциального парня. Ведь я относилась к нему как к брату
Но у Тома были на меня другие планы…
В семь лет он впервые признался мне в любви, в десять подарил пластиковое обручальное кольцо, а в шестнадцать предложил встречаться по-настоящему. Именно тогда я поняла, что его чувства ко мне неизлечимы, и решила окончательно обрубить эту нить. После моего отказа Том изменился. Начал устраивать шумные вечеринки в семейном поместье Бойеров, впервые попробовал травку и развратил половину группы поддержки. Видимо, сын мэра и капитан футбольной команды — сочетание, перед которым невозможно устоять. Каждый день Том заниматься спортом до беспамятства и катился вниз рейтинговой таблицы успеваемости. Окружающие оправдывали его поведение переходным возрастом, не подозревая, что причина в неразделенной любви, которая каждого, даже таких, как Том, бьёт наотмашь.
Всё изменилось, когда погиб Сэм. Мы вновь сблизились с Томом, забыв прошлые обиды и пообещав друг другу, что всегда будем рядом.
— Джуди, ты заболела? — спросил Оскар, выдёргивая меня из воспоминаний.
— Ты тоже это заметил? — удивилась Моника.
Я закатила глаза:
— Вы сговорились, что ли?
До начала урока оставалось ещё несколько минут. Я сомневалась, стоит ли рассказывать друзьям о том, что произошло со мной накануне?
Глубоко вздохнув, я отбросила все опасения. Хуже уже не будет.
— Видели заброшенный особняк на Северной улице? — спросила я, будто невзначай.
— На Северной? — переспросила Элли. — Их там нет.
— Очкастая права, — кивнул Оскар. — Район не самый лучший, но папаша Тома следит за каждым углом этого города.
Я раскрыла рюкзак и достала оттуда кулон — единственное доказательство того, что я не сошла с ума. Сжав украшение, я почувствовала, как острые грани впились в мою ладонь. Боль отвлекла от противоречивых эмоций.
Набрав в легкие побольше воздуха, я начала свой рассказ, упуская нелепые подробности побега и неуклюжего падения. Моя история и так была не слишком правдоподобной, я не хотела, чтобы она показалась кому-нибудь ещё и смешной.
Перед тем, как перейти к заключительной части, я помедлила, разглядывая друзей. Они казались заинтересованными, во всяком случае, некоторые из них. Оскар ухмылялся. Моника кусала губы, забыв о помаде, оставляющей красные следы на зубах. Том выглядел слегка удивленным, но глаза его оставались непроницаемыми. А Элли… глядела в книгу. Похоже, её больше интересовали предстоящие экзамены, к которым она готовилась всё лето.
Когда я закончила, между нами повисло неловкое молчание. Друзья вопросительно смотрели на меня, ожидая то ли продолжения истории, то ли пояснений.
Первым тишину нарушил Том:
— По твоему рассказу кажется, что это как минимум пригород. Хотя не уверен, что и там остались заброшенные постройки. Отец действительно серьёзно относится к фасаду города. Все ветхие дома лет пять как снесли.
— Трудно спутать Северную улицу с окраиной, — начала защищаться я. — Тем более у меня не хватило бы сил обежать весь город.
— Может, хозяева особняка готовятся к Хэллоуину? — предложила Элли. — Сейчас продаётся много правдоподобных декораций.
— В начале сентября? — удивилась я.
— Не понял, — почесал голову Оскар. — Дом заброшен или нет?
— Не знаю, но… — я запнулась, понимая, как странно звучат мои слова. — Вначале мне показалось, что особняк заброшен, а потом я увидела хозяина… Хотя, может, он и не был хозяином…
Окончательно запутавшись в своих показаниях, я замолчала.
— Вау, — воскликнула Моника, разрядив обстановку. — Он такой необычный, похож на старинный амулет.
Я не сразу поняла, что она говорила о кулоне, который я сжимала в вспотевших ладонях.
Моника выхватила кулон из моих рук и приложила его к своей груди.
— По-моему, он идеально мне подходит! Серебро хорошо сочетается со смуглой кожей. — Она повернулась к Оскару: — Красиво?
— Нет, — ответил он. — У моей покойной бабки была целая коллекция подобной чепуховины.
— Единственная чепуховина в нашем доме — это ты. — Элли отобрала кулон у Моники и начала разглядывать его со всех сторон. — Почему он такой тяжелый? Серебро обычно столько не весит.
— Вернёмся к заброшенному особняку, — Том сложил руки на груди и выразительно вздохнул, глядя на меня. — Возможно, в темноте тебе что-то почудилось?
Почудилось?
Я вспыхнула от возмущения.
— Ты думаешь, я вру?
— Я так не говорил.
— Том, я родилась в этом городе. Знаю каждую улицу, но этот особняк видела впервые. Постройка типичная для Росфилда, но очень-очень ветхая. Словно за домом уже много лет никто не следит и он вот-вот рухнет.
— Что ты вообще делала в той стороне? — вдруг возмутился Том. — Не самое подходящее место для ночной прогулки!
— Занималась спортом.
Том поднял брови.
— Бегала, — уточнила я.
— Спортивная площадка возле школы тебя не устраивает? — парировал он. — Перестань искать приключения на свою задницу.
Том дышал часто, а у меня не получалось сделать и вдоха. Я была чертовски зла. Друзья смотрели на меня так, будто я пыталась доказать им, что Земля плоская.
— Я покажу тебе заброшенный особняк, — сдалась я. — Надеюсь, своим глазам ты поверишь?
— Почему только ему? — встрял Оскар. — Я тоже не откажусь посмотреть на дом с привидениями.
— Привидений не существует, — поморщилась Элли, пихая брата локтем в бок. Оскар открыл рот, но она быстро добавила: — Даже не вздумай упомянуть тот фильм. Это выдумка!
Я отняла у Элли кулон и забросила его обратно в рюкзак.
— После уроков приглашаю всех на прогулку по городу.
Том пристально смотрел на меня, и моя непоколебимая уверенность окончательно развеяла его скептицизм. Он сделал глубокий вдох и кивнул:
— Договорились. Заодно вернём кулон хозяину.
— Вернём кулон? — переспросила я.
— Не хочу, чтобы он оставался у тебя.
— Веришь в сверхъестественное? — усмехнулась Моника. — Завязывай с байками из склепа.
— Вы никогда не слышали легенду об украшении, которое сводит своего хозяина с ума?
Мы с удивлением покосились на Тома, ожидая, что он рассмеётся и скажет, что это очередная шутка, однако на его лице не было ни намека на улыбку.
— Мне отец рассказывал, — он пожал плечами, а затем моргнул. И продолжил уже более непринужденным тоном: — Нет, нет, я не верю во всю эту чушь. Но кулон всё-таки лучше вернуть владельцу.
— Да, — согласилась я. — Ты прав.
— Я ставлю на привидений, — подмигнул Оскар.
Вскоре прозвенел звонок на урок, и мы разошлись.
Время в школе тянулось бесконечно долго. Минуты казались часами, а часы — вечностью. Я на автомате посещала занятия, общалась с одноклассниками и перемещалась из кабинета в кабинет. Я ждала встречи с особняком, и это меня пугало. Во мне смешивались противоречивые чувства: предвкушение, смятение, страх. Я знала, что заброшенный особняк существует. Я видела его своими глазами.
Но противный внутренний голосок шептал: «Это игра твоего больного воображения, Джуди».
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Глава 4
Игра больного воображения

— Девушек, которые носят такие высоченные каблуки, я считаю мазохистками, — Оскар подал Монике руку, чтобы помочь спуститься по скользким от дождя ступеням.
— Ты меня недооцениваешь, — подмигнула она, проходя мимо его протянутой ладони.
На улице пахло мокрой землей и грозовой свежестью. Из-за густых туч стеснительно выглядывало солнце. Погода в Росфилде любила преподносить сюрпризы даже синоптикам. Пока мы были на уроках, ливень затопил западную часть города. Там находился бедный квартал и та самая школа без названия, ученики которой вместо занятий, весь день таскали мешки с песком к реке, чтобы она не вышла из берегов и окончательно не погубила район.
Наша школа находилась на возвышенности и в нескольких кварталах от Северной улицы, расположенной у леса. До неё можно было добраться двумя путями: в обход вдоль оживлённого шоссе или сократить через озёро. Мы единогласно проголосовали за второй вариант.
Том шагал рядом со мной, следом не торопясь шли Оскар и Моника. Элли отстала, потому что решила зайти после уроков в библиотеку.
— Как дела дома? — спросил Том, обходя очередную лужу. Я бы заключила пари, что его белые кроссовки не доживут до конца дня.
— Как обычно, — пожала плечами я. — Мама наслаждается Моцартом, а папа пропадает на работе.
У меня не было от Тома секретов. Он первым узнавал обо всём, что происходило в моей жизни. Наверное, потому, что он был единственным, кто брал трубку в три часа ночи, когда мне необходимо было кому-нибудь выговориться.
— Джуди, если тебе нужна помощь или дружеская поддержка…
— Спасибо, — остановила его я, чтобы он не наговорил лишнего. — Я знаю, что ты всегда рядом.
— Если честно, я переживаю за тебя, — едва слышно произнёс он. — Эта история с особняком…
Он прикусил губу.
— Когда ты в последний раз была у психолога?
— Ты снова начинаешь? — я втянула носом воздух и ускорила шаг.
— Джуди, я не хотел… — начал он, но, потеряв контроль над дорогой, наступил в лужу и разбрызгал грязь в разные стороны. — Твою мать!
Недоверие Тома — единственное, что меня задевало во всей этой ситуации. Раньше они с Сэмом были лучшими друзьями, и когда я спорила с братом, Том всегда оставался на моей стороне. Он никогда не подвергал сомнениям мои слова… до сегодняшнего дня.
Несколько минут мы шли в молчании. Никто из нас не собирался первым заводить диалог. Мы оба были злы: Том на погоду, а я на него.
— Твои родители до сих пор являются членами клуба? — вдруг спросил он, когда на горизонте появилась единственная достопримечательность города — Дом Основателей. — Я давно не видел их на приёмах.
— После смерти Сэма они перестали посещать клуб.
— Прости…
Я замедлила ход и обернулась к Тому:
— К чему ты ведёшь?
— Через пару дней мой отец устраивает благотворительный вечер, и я подумал, что мы могли бы вместе туда пойти, — он почесал затылок. — Тебе необходимо отвлечься.
Я покачала головой:
— Меня не интересуют благотворительные приёмы, а тем более Основатели.
Том поднял глаза к небу, будто бы моля о помощи.
— Куда дальше? — за нашими спинами раздался запыхавшийся голос Элли.
Том обернулся:
— Где Моника и Оскар?
Элли опустила взгляд на наручные часы:
— Будут здесь через минут двадцать.
Мы вопросительно посмотрели на Элли.
— Моника на пятнадцатисантиметровых каблуках, — она пальцем поправила свои очки. — Я просто разделила расстояние на скорость улитки.
Мы прошли ещё несколько футов, прежде чем остановиться посреди Северной улицы. Перестав играть в прятки, солнце вышло на первый план, загораживая собой тучи. Справа от нас находилось шоссе, по которому то и дело пролетали машины. Слева открывался вид на зелёный парк, обожаемый молодёжью города. Вокруг стояли частные двухэтажные дома, покрытые белым сайдингом. Прохожие не спеша шли по своим делам, где-то вдалеке слышался детский смех и лай выгуливаемых собак.
Вчера эта улица казалась мне тихой, жуткой, мёртвой.
Сегодня она вновь обрела краски и голоса.
Меня начала бить мелкая дрожь. Прикрыв глаза, я попыталась сосредоточиться на своих воспоминаниях.
— Джуди? — послышался недовольный голос Элли. — Где твой заброшенный особняк?
— Дай мне минуту.
— Наверное, в прошлой жизни ты была антилопой гну, — пробормотала она в ответ.
— С чего такие выводы? — поинтересовался Том.
— У антилоп гну память пятнадцать минут, — ответила Элли. — Они могут погибнуть, забыв, где водопой, еда, или отбившись от стада. Поэтому гну так популярны среди хищников.
Том отказался от комментариев.
Я раздражённо вскинула руку:
— Помолчи, пожалуйста.
Элли хмыкнула и замолкла, но уже через секунду вновь открыла рот:
— Завтра мне нужно сдать проект по биологии, и я должна подготовиться к презентации. Поэтому не тяни, пожалуйста.
Я распахнула глаза и выпалила:
— Тебя никто не держит.
Элли злобно посмотрела на меня, поджав губы, а затем развернулась и молча пошла в противоположную сторону.
Одной проблемой меньше.
— Ты куда? — крикнул ей вслед Том.
— Домой, — ответила она, не оборачиваясь. — Я не собираюсь потакать иллюзиям Джуди!
— Домой? — переспросил Том, явно удивлённый её выходкой.
— У меня завтра важный проект, а ещё я должна подготовить исследовательскую работу для Оскара, иначе его отчислят, — Элли потрясла над головой стопкой книг. — Удачи в поисках!
— Спасибо. Удача нам понадобится, — в словах Тома не было ни капли разочарования. Напротив, происходящее его, кажется, забавляло.
Я медленно прошла вперёд, озираясь по сторонам. Том подбежал ко мне и пристроился рядом, терпеливо ожидая окончания игры в молчанку. До нас доносился приглушённый смех Моники и низкий голос Оскара. Ребята наслаждались компанией друг друга, забыв, зачем мы сюда пришли. Я не осуждала их, наоборот, я была им благодарна за то, что они не мешались под ногами и не задавали мне глупых вопросов.
С каждым шагом я чувствовала, как у меня учащается сердцебиение.
«Заброшенного особняка не существует», — твердил внутренний голос.
Липкое неприятное предчувствие поднималось от спины к шее.
Запустив руку в карман, я сжала в ладони кулон, который служил своего рода якорем, удерживающим меня в реальности.
— Джуди, постой! — закричал Том, когда я перешла на бег.
Резко остановившись, я обернулась к Тому вполоборота.
— Ничего не понимаю, — хрипло произнесла я. — Куда он подевался?
— Кто? — осторожно спросил Том.
— Особняк, — я пожала плечами. — Вчера эта улица выглядела иначе…
Перед глазами всё плыло то ли из-за того, что я нервничала, то ли от ослепительного солнца, которое обжигало мне лицо. Я провела руками по волосам, пытаясь успокоиться.
— Пойдём, — Том подошёл ближе и протянул мне руку.
— Куда? — я посмотрела в его глаза, которые при ярком свете казались неестественно синими, будто их нарисовали акварелью.
— Я провожу тебя домой, — невозмутимо ответил он. — Ты явно что-то напутала.
— Но…
— Здесь нет заброшенных особняков, Джуди, — Том раскинул руки в стороны. — Оглянись вокруг, это тихий благоустроенный район. Впрочем, как и весь Росфилд.
— Есть, — твёрдо заявила я, хотя сомнения давили на мои плечи пятитонным грузом.
Том сделал ещё один шаг вперед, и я заметила, как смятение на его лице постепенно сменилось на жалость. Я сглотнула, внутри снова заныло чувство тревоги.
— Зачем мне это выдумывать? — спросила я, обняв себя за плечи. — Какой смысл?
Прекрасно, теперь я оправдываюсь.
— Всё в порядке… — он несколько раз моргнул, пытаясь подобрать слова. — Хочешь, я спрошу у отца про заброшенные дома в Росфилде?
— Спасибо, — я виновато опустила взгляд под ноги и поняла, что мы топчем чью-то лужайку.
Обернувшись, я почувствовала, как внутри меня что-то оборвалось.
Всё это время мы стояли напротив того самого особняка!
Земля начала выскальзывать из-под ног. Том подхватил меня под локоть, и его губы зашевелились, но я не слышала слов. Состояние было такое, словно я нахожусь глубоко под водой.
Вчера, когда я стояла на этой лужайке, меня парализовал страх. Сейчас я чувствовала леденящий ужас. Мне захотелось убежать, и я попыталась отступить назад, но ноги меня не слушались. Я стояла, словно окаменелая, не в силах осознать то, что видят мои глаза.
— Как такое возможно? — выдавила я, еле ворочая языком.
Том непонимающе перевёл взгляд на особняк.
После нескольких секунд полного замешательства он спросил:
— Ты про него рассказывала?
Я кивнула.
Том посмотрел на меня так, словно не мог уложить это в голове:
— Но он… не кажется заброшенным…
Я вновь кивнула. Том был совершенно прав. Дом, стоящий перед нами, выглядел роскошно.
У меня не было сомнений, что вчера я была именно здесь. Стояла на этом месте и глядела на этот особняк. Но он выглядел иначе!
Я спросила себя: «Возможно ли за одну ночь отремонтировать крышу, заменить окна, привести в порядок газон и вырастить цветы в клумбах?»
Конечно, нет.
— Этому должно быть какое-то объяснение, — прошептала я.
Я перевела взгляд на входную дверь, на этот раз она была плотно закрыта.
Но дверь в мой персональный ад распахнулась настеж.

Глава 5
Новые лица, старые проблемы

Я сидела за столом в своей комнате, пытаясь собрать мысли в кучу. По левую руку от меня лежали учебники и тетради с невыполненным домашним заданием, по правую — кулон, с которого я не сводила глаз. От ощущения неправильности происходящего тело сковал страх. Казалось, что я иду по лабиринту, пытаясь найти выход, которого нет.
В доме было тихо, только стрелки на настенных часах нарушали эту оглушительную тишину.
Тик-так.
Тик-так.
Тик-так.
Оскар сказал, что я ударилась головой, и поэтому решила, что с домом что-то не так. Моника предположила, что мне всё это приснилось. В итоге они сошлись на том, что вчера было слишком темно, и у меня разыгралось воображение. Чёрта с два!
Я молча слушала их, разглядывая особняк. Он не казался пугающим, а тем более заброшенным. Если бы я оказалась на Северной улице при других обстоятельствах, то никогда бы не обратила на него внимания, потому что он ничем не выделялся среди прочих похожих построек. Но я его узнала, это был он. Тот самый особняк, который вчера напугал меня до чёртиков. Я почувствовала себя обманутой и беззащитной. Эмоции готовы были вырваться наружу в любой момент, поэтому я просто развернулась и ушла домой.
— Тебе звонит Том, — мама открыла дверь в комнату, заставляя меня подпрыгнуть на месте. — У тебя всё в порядке?
Нет.
— Да, — кивнула я. — Ты меня напугала.
Спустившись на первый этаж, я подошла к телефону.
— Джуди?
— Привет, — отозвалась я, ощущая легкий укол совести. — Прости за то, что оставила вас.
— Не извиняйся, — произнёс Том с улыбкой в голосе. — У меня для тебя хорошие новости.
— Неужели? Выкладывай.
— Сначала ответь, как ты себя чувствуешь?
Я молчала, сгибая и разгибая телефонный провод. Мне не хотелось отвечать на этот вопрос, потому что я не знала, как описать свои чувства. Внутри меня происходил эмоциональный хаос.
— Я весь вечер думал о том, что произошло, — наконец продолжил он, и его голос сделался серьёзным. — Я переживаю за тебя.
— Том, ты вроде хотел мне о чём-то рассказать?
На том конце провода послышался долгий и тяжёлый вздох. Я была практически уверена, что он закатил глаза.
— Я только что был в Доме Основателей, — ответил он. — Там висят картины, на которых изображены точно такие же символы, как на твоем кулоне.
Я замерла.
— Ты уверен?
— Ещё в школе они показались мне знакомыми. Я долго думал, где мог их видеть… — он на несколько секунд замолчал. — Ты же знаешь, что отец часто берёт меня с собой на светские мероприятия?
Я кивнула, хоть он этого и не видел.
— Я терпеть не могу это лицемерное общество, — продолжил Том. — И поэтому каждый раз околачиваюсь возле картин, делая вид, что поглощён искусством.
Он хмыкнул.
Я затаила дыхание.
— Я никогда не придавал им особого значения, но сегодня, когда мы проходили мимо Дома Основателей, во мне что-то… щёлкнуло. Я вспомнил эти символы.
— Что изображено на картинах? — спросила я.
— Какая-то чушь…
— Можно подробнее?
— По словам отца: значимые события нашей истории. Сжигание ведьм на костре, войны за территорию, строительство Дома Основателей.
— И что это значит? — нахмурилась я, стуча коленом по тумбочке. — Как кулон может быть с этим связан?
— Не знаю, Джуди, — Том прочистил горло. — Я пытался узнать у отца чуть больше, но он начал задавать неудобные вопросы, и мне пришлось сменить тему.
Я прижала трубку плотнее к уху:
— А про особняк ты что-нибудь узнал?
— Нет, — ответил он с сожалением. — Отец сказал, что ближайшие заброшенные дома находятся на окраинах в западной части города.
Меня вновь начала бить мелкая дрожь, кожа стала гусиной. Я приложила пальцы к переносице, пытаясь успокоиться.
В гостиную вошла мама. На первый взгляд она казалась совершенно трезва, что ещё больше заставило меня усомниться в реальности происходящего. После неудавшегося завтрака, мы с ней так и не поговорили. Пропасть между нами продолжала расти, и я боялась, что однажды придёт время, когда мы не сможем отыскать дорогу друг к другу.
— Заканчивай болтать, — сказала она, присаживаясь на диван, стоящий в центре комнаты. — Мне нужно позвонить.
Я кивнула, подняв указательный палец вверх.
— Не представляю, как эта информация может мне помочь, — я вновь вернулась к Тому, который терпеливо ожидал моей реакции. — Если честно, я ещё больше запуталась.
— В любом случае, это хоть какая-то зацепка, — прозвучало в ответ.
Я перевела взгляд на маму, она тут же отвернулась к окну.
— Нам нужно съездить в центральную библиотеку. Отец сказал, что там должны быть переводчики.
Я выпрямилась:
— С этого и нужно было начинать! Стоп. Какие ещё переводчики?
— Я тебе при встрече объясню. Сам ещё не до конца понял, с чем мы имеем дело.
Дыхание на мгновение перехватило. Мне показалось, что разгадка близка, стоит лишь протянуть руку, и я узнаю, какую тайну скрывает серебряный кулон.
— Завтра вечером у тебя найдётся свободное время для меня? — спросила я, наматывая телефонный провод на палец.
— Хочешь пригласить меня на чай? — от его сладкого голоса у меня свело зубы. — Для тебя я всегда свободен.
— Договорились. После уроков идём в библиотеку.
Том наигранно вздохнул.
— Джуди, — мама встала с дивана и направилась в мою сторону. — Телефон. Сейчас же!
— Мне пора, Том. Обсудим всё в школе.
— Обязательно, — успела я услышать в ответ перед тем, как бросила трубку.
Я отступила, освобождая маме место у телефона, но она продолжила стоять посреди комнаты и сверлить меня задумчивым взглядом.
— Через час будет готов ужин, — сказала она со скупой улыбкой.
— Я не голодна.
— О чём вы говорили с Томом?
Внезапная смена темы застала меня врасплох. Я пожала плечами и выпалила первое, что пришло в голову:
— Обсуждали проектную работу по биологии.
Мама прищурила глаза и слегка наклонила голову набок, по её взгляду было видно, что она хочет сказать мне что-то ещё, но затем она молча подошла к телефону и набрала чей-то номер.
Я пошла к лестнице, но остановилась на полпути, когда услышала, как мама начала с кем-то ругаться:
— Как так получилось, что у нас пустые счета, Элис? Ты же бухгалтер, мать твою! Отвечай немедленно или передай трубку моему мужу! Мне всё равно, что он занят…
Интересно, что произошло?
Я попыталась прислушаться, но не разобрав ни слова, всё-таки продолжила путь на второй этаж.
Поднявшись в свою комнату, я замерла в нескольких шагах от стола, на котором лежал кулон.
— Что мне с тобой делать? — спросила я, глядя в пустое пространство.
Я чувствовала себя странно, заговорив с кулоном, словно он сможет мне ответить или дать какую-нибудь подсказку. Но для того, чтобы побороть не отпускающую тревогу, я продолжила размышлять вслух:
— Интересно, твой владелец ищет тебя? Кто оставил тебя в траве?
Постояв несколько секунд в тишине, я закатила глаза и подошла к столу. Мне захотелось спрятать кулон, чтобы он не попадался мне на глаза ближайшие несколько дней. Я должна была отвлечься, привести мысли в порядок, сделать уроки в конце концов, а рядом с ним у меня не получалось думать ни о чём другом.
Схватив кулон со стола, я ахнула и выронила его на пол. Он со звоном ударился о деревянный паркет. Не понимая, что происходит, я наклонилась и вновь прикоснулась к украшению. Секундное оцепенение сменилось ужасом. Кулон был горячим. Обжигающим, как тлеющие в камине угли.
Меня бросило в жар, когда я начала вглядываться в выгравированные на кулоне символы. Лицо стало горячим и влажным, а горло наоборот — сухим, как наждачка. Я была готова поклясться, что несколько минут назад символы на кулоне были совершенно другими.
Проклятье!
Если возможно умереть от избытка противоречивых чувств, то я уже одной ногой была в могиле.
Я сидела на полу, не шевелясь, оглушённая шумом прилившей к голове крови. С кулоном происходили странные и пугающие вещи, и я не понимала, как на них реагировать.
Решение пришло спустя час.
Я завернула кулон в футболку и, спустившись на первый этаж, выбросила его в мусорное ведро.
* * *
На следующее утро я проснулась с трудом. Тускло освещённая комната расплывалась перед глазами. Дождь барабанил в окно, а на тумбочке рядом с кроватью разрывался будильник. Я накинула на лицо подушку и беззвучно выругалась на бессонную ночь.
Спустившись в столовую, я встретила одиноко сидящего отца. В одной руке он держал чашку с кофе, в другой — свежую газету.
— Доброе утро, — сказал он, не отрываясь от чтения.
— Привет, — ответила я, заглядывая в холодильник и отмечая, что он полный.
— Позавтракаешь? — он оторвался от новостей и бросил на меня беглый взгляд. — Клэр оставила тебе сэндвичи.
В этот момент я заметила накрытый стол: хлеб с арахисовой пастой, ягоды и фрукты, свежевыжатый апельсиновый сок, капкейки с джемом. Ого! Мама вновь проснулась раньше, чтобы приготовить завтрак. Нужно отдать ей должное, она действительно начала исправляться.
В животе заурчало. Я схватила со стола поджаренный хлеб и с удовольствием откусила от него половину.
— Где мама? — спросила я с набитым ртом, игнорируя правила приличия.
Папа пожал плечами и вернулся к чтению.
Я хотела спросить у него про развод, но быстро передумала. Легче разговорить кирпичную стену, чем моего отца. Схватив со стола яблоко, я молча вышла из столовой.
* * *
— Поход в библиотеку сегодня в силе? — спросил Том, когда мы встретились с ним в коридоре школы.
«Кулон начал вытворять фокусы, от которых у меня голова пошла кругом. Пришлось его выбросить, поэтому библиотека отменяется», — примерно такую речь я подготовила по пути в школу.
Но любопытство неожиданно взяло вверх над разумом, и поэтому я ответила:
— Конечно. Том, а про какие переводчики ты…
Я не успела договорить. Меня прервала Моника, которая подошла к нам и громко выругалась:
— Дерьмо! Я насквозь промокла!
— Что-нибудь слышала о зонтах? — спросил Том, еле сдерживая улыбку.
— Я не настроена на твой сарказм, — она помахала ладонью перед лицом, будто веером. — Ветер сбил зонт из моих рук и… это ещё что такое?!
Мы с Томом одновременно обернулись, проследив за взглядом Моники.
С противоположной стороны коридора в нашу сторону несся Оскар. Под его ногами был старенький скейт, а на лице — широкая улыбка.
— Тебя отчислят! — кричала Элли, бежавшая вслед за ним. — Скейтборды в школе запрещены, идиот!
— В сумасшедшем доме без изменений, — заявил Том.
— Когда-нибудь он собьёт человека, — разозлилась Моника. — Возможно, меня!
Оскар затормозил перед нами и ловко спрыгнул со скейта.
— Джуди, как голова? — ухмыльнулся он. — Больше не чудились дома-призраки?
Я смерила его взглядом.
— Завязывай, — Том дал ему подзатыльник.
— Ау-ау! — отмахнулся от него Оскар. — Я пытаюсь поднять вам настроение. Вы свои лица видели?
— Эй, а где твои учебники? — спросила Моника, когда Оскар заключил её в свои объятия. — Через минуту звонок.
— Я пропущу историю.
— Тебя точно отчислят, — Элли приложила указательные пальцы к вискам и закрыла глаза. — У меня голова раскалывается из-за тебя.
— Америка была открыта в 1493 году — это единственное, что нужно знать коренному американцу, — произнёс Оскар с серьёзным выражением лица. — Вся остальная история не имеет никакого значения.
— 1492 году, — поправил его Том.
— Ты не похож на индейца, — Моника отступила на шаг и прищурила глаза, пытаясь разглядеть в Оскаре то, чего раньше никогда не замечала.
— При чем тут индейцы? — удивился Оскар.
— Я всю ночь готовила твою проектную работу, — круглое лицо Элли приобрело багровый оттенок. — Если ты уйдёшь, я всё расскажу маме.
— Ты серьёзно? — засмеялся Оскар. — На меня эта угроза перестала действовать лет десять назад.
Накалившуюся обстановку спас прозвеневший звонок. Оскар подмигнул Монике, встал на скейт и уехал в сторону выхода.
Мы разошлись по аудиториям, договорившись чуть позже встретиться в кафетерии.
* * *
— Кто он такой? — спросила Моника, когда мы рассаживались по партам в кабинете истории. — Никогда его раньше не видела.
В классе было шумно: гремели парты, скрипели стулья, шуршали учебники и тетради. Ученики наперебой делились друг с другом новостями. Голос Моники тонул в общей какофонии звуков, и я сделала вид, что не услышала её.
Открыв рюкзак, я полезла за учебником и ручкой, но кончики моих пальцев наткнулись на что-то острое. Отдернув руку, я заглянула внутрь рюкзака и опешила.
Какого чёрта?!
Я резко втянула носом воздух, но кислорода в нём оказалось так мало, что я начала задыхаться. Окружающие продолжали готовиться к уроку, не обращая на меня внимания. Я замерла, как кролик перед удавом, глядя на кулон, лежащий на дне рюкзака.
— Джуди, приём! — Моника, сидящая за соседней партой, потянула меня за джемпер. — Ты чего застыла?
Моё сердце колотилось так сильно, что болели ребра. Каким образом кулон, который я вчера выбросила, вновь оказался в моем рюкзаке?
— У этой Джуди сели батарейки, несите новую… — пробормотала Моника.
— Что? — я сложила руки на груди, чтобы скрыть дрожь, и обернулась к подруге. — Ты что-то сказала?
Она кивнула. Её тёмные глаза блестели, а губы были растянуты в хитрой полуулыбке. Я проследила за её взглядом и наткнулась на брюнета, стоящего рядом с мисс Дэвис. Это ещё кто такой? Мне пришлось приложить усилия, чтобы не распахнуть рта от удивления. Новые лица в нашем городе были такой же редкостью, как снег в Росфилде. Стоит заметить, что в последний раз снег здесь выпал десять лет назад.
— Добрый день, — сказала учительница, оглядывая класс. — Рада сообщить вам хорошую новость…
События сменялись одно за другим, не давая мне возможности осмыслить происходящее. Я обессиленно рухнула на стул, не сводя пристального взгляда с новенького. Карие, почти чёрные глаза, высокие скулы, родинка на левой щеке. В правом ухе покачивалась серёжка в виде креста, а на груди висел чёрный камень, напоминающий опал. Он был не похож на росфилдских парней, и поэтому все взгляды были направлены на него, и мой не стал исключением.
— Я пойду с ним на выпускной бал, — прошептала Моника.
— Знакомьтесь, это Гарри, — продолжила мисс Дэвис. — Он совсем недавно переехал в наш город.
Гарри кивнул, скучающе изучая аудиторию. Неожиданно его взгляд остановился на мне. Тёмные брови сошлись на переносице, и он слегка склонил голову, словно пытаясь меня лучше разглядеть. Мы несколько секунд смотрели друг на друга, не отрываясь и не мигая, словно в замедленной съемке. Я почувствовала неловкость и первая отвела взгляд.
Уткнувшись в учебник, я выдохнула. В груди вспыхнуло странное чувство, будто я только что без страховки прошлась по канату и не упала. Мне захотелось повторить трюк, но я из последних сил удержала внимание на книге.
— Садись на любое свободное место, Гарри, — доброжелательно сказала учительница. — Пора начать урок.
Я пыталась сконцентрироваться на параграфе, но буквы расплывались.
— Можно? — рядом послышался низкий бархатный голос.
Я подняла взгляд.
Гарри остановился у парты и кивнул на свободное место рядом со мной. Вблизи я заметила, что глаза у него не карие, а чёрные. Настолько чёрные, что различить зрачки невозможно. Кудрявые волосы, придающие ему особый шарм, были аккуратно уложены, а из-под белой толстовки торчала часть татуировки. Я поймала себя на мысли, что хотела бы увидеть этот рисунок полностью. В Росфилде татуировки — большая редкость.
— Если ты не против, — добавил Гарри, нахмурившись.
— Садись, — ответила я и повернулась к Монике. Она глядела на нас с открытым ртом. Я вздёрнула плечами, сообщая ей, что тоже удивлена.
Гарри присел на стул. Я почувствовала пряный аромат корицы и имбиря. Эта комбинация действовала опьяняюще в сочетании с его эффектной внешностью.
— Надеюсь, ты хорошо знаешь историю, — вырвалось из моего рта быстрее, чем я успела об этом подумать. Пришлось добавить: — Эм, у нас сегодня проверочный тест.
Взгляд Гарри обжег мою щёку:
— Читать текст вверх ногами я не могу, но в истории кое-что понимаю.
Я моргнула. Мой учебник и правда лежал задом наперед.
Повернувшись в сторону Гарри, я вновь встретилась с его тёмными глазами. Они изучающе скользнули по моему лицу. Можно было подумать, что мы с ним виделись раньше, и он не мог вспомнить, было ли это во сне или наяву.
Неимоверным усилием воли я заставила себя не прерывать зрительный контакт.
— Добро пожаловать в Росфилд, — улыбнулась я. Молча смотреть на него не было никаких сил. — Новенькие у нас пользуются спросом.
Гарри оглянулся и заметил любопытные взгляды, направленные на нас.
— За восемь лет здесь ничего не изменилось, — ответил он и перевёл взгляд на учительницу.
* * *
После урока я пошла в редакцию.
Школьная газета Steps украсила самые паршивые дни в моей жизни. Весь год я писала экспрессивные заметки на острые темы, оставляя все свои эмоции на бумаге. Главный редактор Линда оценила мой потенциал и нестандартный слог. Через пару месяцев я уже имела собственную колонку на первой полосе и несколько десятков постоянных читателей. В общем, нервный срыв помог мне подняться по карьерной лестнице.
— Рассказывай, — Моника подбежала ко мне, преграждая путь в редакцию. — Как тебе это удалось?
— О чём ты?
— Я всё видела, — она поиграла бровями и загадочно улыбнулась. — Вы весь урок играли в переглядки.
— Переглядки? — смутилась я. — Тебе показалось.
— Признавайся, — не отступала подруга. — Между вами пролетела искра? Учти, я его первая заметила.
Умению Моники бестактно совать нос в чужие дела можно было только позавидовать. В школе даже муха не пролетала без её ведома. Она была местной хранительницей чужих тайн, всегда знающая, что и где происходит.
Хотя в данной ситуации я её понимала. Гарри — глоток свежего воздуха. Невозможно было обойти его внезапное появление стороной. К счастью для него, интерес продлится недолго. Примерно через месяц он сольётся с общей массой, и его персона перестанет привлекать нежелательное внимание.
— Хочешь что-нибудь написать для нового выпуска? — спросила я, меняя тему разговора.
Моника тут же поменялась в лице:
— У меня занятия в музыкальной школе, да и Линда мне не разрешит.
— В следующий раз не нужно называть её овцой за то, что она исправила пару абзацев в твоей заметке.
— Она испортила всю мою индивидуальность!
Я улыбнулась подруге и попробовала аккуратно обойти её, чтобы попасть в редакцию, но меня остановил крик Тома. Я обернулась. Выражение его лица не предвещало ничего хорошего.
— Я тебя по всей школе ищу, — он подбежал ко мне и схватил меня за руку.
— Что происходит? — растерялась я.
Следующие слова Тома обрушились на меня оглушающим ударом:
— Твоя мама в школе, — он запнулся от волнения. — И у неё истерика.

Глава 6
Как остаться целым, когда мать теряет голову

Мы бежали по коридору.
Моё сердце колотилось, вырываясь из грудной клетки, покрывшейся льдом. Я никогда не видела Тома таким обеспокоенным, и это пугало меня больше любых слов.
Свернув на лестницу, мы проскочили два этажа вниз и оказались в холле. Сначала я услышала голос мамы, а затем увидела толпу, собравшуюся посмотреть на представление.
Моё лицо залилось краской от стыда.
— Что происходит? — крикнула я сдавленным голосом, протискиваясь между учениками.
— Джуди! — блуждающий взгляд мамы остановился на мне. Она схватила меня за руку и потащила к двери. — Домой! Сейчас же!
— Ты издеваешься? — я оглянулась по сторонам. — Отпусти меня.
Разговоры и насмешки учеников слились в многоголосие, которое невозможно было разобрать. Мама дала им повод высмеивать меня до конца учебного года. И это была награда за то, что я в очередной раз поверила её обещаниям.
— Мы уезжаем из Росфилда, — выпалила она, пихая меня к выходу. — Тебе нужно собрать вещи…
— Ты что творишь? — я попыталась вырваться из её цепкой хватки. — Никуда я с тобой не поеду! Что на тебя нашло?
— Поговорим дома, — она сжала меня крепче, впиваясь ногтями в кожу. — У нас нет времени, Джуди!
— Миссис Макнайт, оставьте её в покое, — Том подошёл к нам и грубо оттолкнул маму к двери. — Вам лучше уйти домой.
Я отскочила за спину Тома, пытаясь отдышаться и прийти в себя. Чувство было такое, словно меня предали.
— Не лезь не в своё дело, — ядовито произнесла мама, а затем вытащила из своей сумки мой дневник и перевела взгляд на меня. — Я все знаю. Я прочитала его, Джуди.
Я не могла поверить, что это происходит на самом деле.
Всё это время я больше всего боялась чудовищ, прячущихся в темноте и терзающих меня по ночам, а оказалось, бояться надо было маму. Именно она нанесла решающий и самый болезненный удар.
Прикрыв глаза, я почувствовала, как злость начала закипать внутри меня, сгущая кровь в венах.
— Что за похождения ты устраиваешь к заброшенному особняку? — крикнула мама. — Зачем ты это делаешь, Джуди?
Я не ответила и через секунду поплатилась за свое молчание. Мой дневник полетел через весь коридор в сторону толпы.
— Перестань, — прошептала я сквозь зубы.
— Хочешь закончить, как твой отец? — не унималась мама. — Я всегда старалась ради тебя! Сделала всё, чтобы ты не повторила его судьбу…
— Мне позвать директора? — спросил Том.
Я отрицательно покачала головой:
— Лучше найди мой дневник.
— Джуди, пожалуйста, — мама протянула мне раскрытую ладонь. — Ты должна пойти со мной. Это твой последний шанс все исправить.
Я хотела раствориться в пространстве, чтобы от меня ничего не осталось. Слиться с пустотой, которая царила внутри меня. Но вместо этого я подошла к маме. Рука тянулась дать ей пощечину, но я сдержалась.
— Пойдём домой, — сказала я спокойно, глядя ей в глаза. — Ты привлекла уже слишком много внимания.
Мама кивнула.
— Мне пойти с вами? — обеспокоено спросил Том, провожая нас к выходу из школы.
— Нет, — покачала я головой. — Найди мой дневник. Пожалуйста.
Я даже думать не хотела, что будет, если он попадёт в чужие руки.
— Конечно, — кивнул Том.
— Встретимся после уроков.
Перед тем как выйти из школы, я услышала голос Моники:
— Чего встали? Представление окончено!
* * *
— Как ты могла так поступить со мной? — крикнула я, как только мы переступили порог дома. — Ты опозорила меня перед всей школой!
Мой крик обрушился на маму. Вздрогнув, она на мгновение замерла, но затем вновь побежала вглубь дома. Я последовала за ней. Мама подошла к кладовке и с усилием открыла дверь. На несколько секунд она скрылась в тёмной комнате, а затем оттуда вылетел чемодан.
— Ты что делаешь? — испугалась я, отскакивая в сторону. — Мы никуда не поедем!
— Я спасаю тебя, — она вышла из кладовки и бросила ещё один чемодан к моим ногам. — Собирайся. Живо.
Я попятилась назад и упала на диван, пряча лицо в ладони.
— Не могу поверить, что ты до этого докатилась. Сколько ты сегодня выпила?
Мама села рядом и обняла меня за плечи. В тех местах, где она меня касалась, кожа гудела: мне были противны её прикосновения.
— Я тебе всё объясню, когда мы выберемся отсюда, — прошептала она, поглаживая мои плечи. — Пожалуйста, собери вещи.
— Папа знает? — я перевела на неё взгляд.
— Он с нами не поедет, — она встала с дивана, подошла к комоду и достала из него папку с документами. — Дэвид должен остаться в Росфилде.
— Я позвоню ему, — я вскочила и подошла к телефону.
— Не смей! — в ужасе вскрикнула мама. Она подбежала ко мне, выхватила трубку из моих рук и отбросила телефон к стене, оставляя нас без связи.
— Какого чёрта, мама? — изумлённо спросила я. — Ты рехнулась…
— Дэвид с нами не поедет! Собери свои грёбаные вещи, Джуди!
— Тебе нужно лечиться, — схватив рюкзак, я закинула его на плечо и пошла к выходу. — У тебя серьёзные проблемы с головой.
— Джуди, послушай, — мама подбежала к двери, перекрывая проход. Я вдруг почувствовала себя заложницей в собственном доме. — Если мы останемся, то они уничтожат наши жизни.
Я покачала головой. От выражения её перекошенного лица по моей коже пробежали мурашки. Мама верила в тот бред, что выдумала её больная голова.
— Кто «они»? — со вздохом спросила я. — Бандиты? Злые духи? Инопланетяне? О ком ты говоришь?
— Ублюдки, что поклоняются дьяволу.
— А, сектанты? — подняла брови я. — Об этом я не подумала. И что они хотят? Принести нас в жертву?
— Ты должна мне доверять, — произнесла мама угрожающим шепотом. — Только я смогу тебя защитить.
Голова закружилась от напряжения. Я хотела закричать во все горло, оттолкнуть маму и сбежать. Но я не могла сдвинуться с места.
— Я слышала ваш разговор с Томом, — нахмурилась мама.
— Отлично, ты ещё и подслушиваешь.
— О каком кулоне вы с ним говорили?
— Тебя это не касается, — я взяла себя в руки и вернулась обратно в гостиную, понимая, что мама не даст мне уйти. Она пошла за мной.
Подойдя к столу, я налила себе стакан воды. Горло пересохло от раздражения. Пока я пила воду большими глотками, мама всхлипнула и упала на колени возле меня.
Какого дьявола!
— Прости меня, Джуди, — её глаза наполнились слезами. — Я виновата перед тобой. Возможно, ты никогда меня не поймёшь, но ты должна знать…
— Мама, пожалуйста, — я попыталась поднять её с колен, но она сопротивлялась, цепляясь за мои ноги.
— Ты в опасности, скоро они придут за тобой…
— Прекрати! — мне стало сложно дышать.
— Пожалуйста, Джуди! Мы должны уехать!
Паническая атака подкралась незаметно.
Меня затрясло, словно по мне прошёлся электрический ток. Я упала на пол и начала оглядываться по сторонам, пытаясь сконцентрироваться на дыхании, но перед глазами встала пелена, а кислород отказывался заполнять мои лёгкие. Меня словно связали тугими путами. Комната сузилась, а крики мамы превратились в белый шум.
Я умираю, — два слова эхом пронеслись по пространству и врезались мне в грудь, словно копье, протыкая насквозь. Сжимая руками горло, я пыталась сделать вдох, но лёгкие горели и сопротивлялись. Все краски смешались в один цвет — багровый. В ушах стоял гул, а кожа начала выворачиваться наизнанку.
Я должна успокоиться.
Джуди, ты должна успокоиться.
Через несколько минут, а может быть, часов, мне все-таки удалось прийти в себя.
Мама подала мне стакан с водой. В её глазах стоял тихий ужас, на щеках блестели слёзы. Трясущимися руками я взяла стакан и попыталась сделать глоток, но вода потекла по подбородку, разливаясь лужей по полу.
— Джуди? — прошептала мама, вытирая слёзы с моих щёк. — Ты меня слышишь?
Я сглотнула ком, застрявший в горле. Холодный пот стекал по моему позвоночнику, а сердце колотилось о свою клетку.
— Что здесь происходит?
Мы с мамой посмотрели друг на друга, а затем одновременно обернулись на голос. У распахнутой двери стоял папа. Его лицо было покрыто красными пятнами и блестело от пота, словно он пробежал несколько миль. Ладони были сжаты в кулаки, а убийственный взгляд направлен в сторону мамы.
— Клэр? — он сделал шаг вперед. — Дай мне хоть одну причину, по которой я не должен сдать тебя в лечебницу.
— Не подходи! — мама вскочила на ноги и закрыла меня своим телом, как тигрица, спасающая детеныша от охотника. — Если приблизишься к нам, я позвоню в полицию.
— Иисусе, — лицо отца перекосилось от ярости.
— Хорошо, что ты пришёл, — прошептала я, глядя на отца.
Он оттолкнул маму, а затем подошёл ко мне и помог подняться с пола. Я сняла с себя мокрый джемпер, оставаясь в одной футболке. Обернулась к столу и вновь наполнила стакан водой, на этот раз для отца.
— Ты в порядке? — спросил он.
Я не успела ответить, потому что мама зарядила отцу звонкую пощечину.
Я вскрикнула и замерла, а вместе со мной замер весь мир. Даже стрелки на настенных часах перестали тикать.
Дальше всё произошло словно в замедленной съёмке: папа заломил маме руки, оторвал её от пола и, перекинув через плечо, понёс на второй этаж. Я побежала за ними. Мама попыталась отбиться, но отец лишь крепче сжал её в своих руках.
— Ради Бога, Клэр, успокойся!
— Не приближайся к моей дочери!
Папа зашёл в спальню и бросил её на кровать, а затем развернулся ко мне:
— Что произошло?
Я не хотела говорить ему, что мама устроила скандал в школе и втайне от него планировала сбежать со мной из города. Папа пришёл бы в ужас, узнав подобные подробности.
— У неё нервный срыв, — ответила я.
— Я не смогла защитить Сэма, но её ещё можно спасти, — крикнула мама.
Я взглянула на папу, пытаясь распознать его эмоции, но кроме гнева, ничего не увидела.
— О чём она говорит? — спросила я.
— Вино с антидепрессантами, — устало произнёс папа, ослабляя свой галстук. — Ей просто нужно выспаться.
Мама откинула голову на подушки и захохотала.
По моей коже пробежал холодок. Я едва не лишилась чувств от этой сцены.
— Я знала, что ты нас не отпустишь, ублюдок, — выплюнула мама, словно слова обжигали ей горло. — Зачем ты приехал? Кто тебя предупредил?
— Тебе лучше уйти, Джуди, — отец перевёл на меня извиняющийся взгляд. — Я дам ей успокоительное и уложу спать.
Я всхлипнула и кивнула.
У меня не было ни малейшего желания оставаться в этом доме.
Если это не ад, то дьяволу стоило бы взять пару уроков у нашей семейки.
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Глава 7
Чувства, приводящие к непредсказуемым последствиям

Ветер толкал меня в спину. Тучи висели почти над самой головой, обещая новую порцию проливного дождя. Город был окутан серым туманом, что очень точно отражало состояние моей души.
Я была настолько потрясена и измучена, что выбежала из дома без куртки. Но мне было всё равно. Холод я не ощущала. Наверное, я перестала что-либо чувствовать, потому что внутри разверзлась огромная опустошающая дыра.
Я вошла в школу. Коридор был пуст. У меня не было сил идти на занятия, поэтому я решила подождать Тома в холле. Сев на скамейку, я глянула на свои наручные часы: до конца урока тридцать минут.
Вдалеке послышались голоса. Компания старшеклассников направлялась в мою сторону. Я непроизвольно сжалась. Они прошли мимо, смеясь и переговариваясь друг с другом, до меня долетели косые взгляды, но я постаралась не обращать на них внимания.
Вздохнув, я закусила губу. Я надеялась, что вскоре все забудут об этом досадном происшествии. Хотя кого я обманываю? Подобное не забывается. Мама превзошла себя, и все мои самые худшие опасения.
Однако мне было всё равно, что обо мне теперь будут говорить одноклассники, и какими слухами заполнятся школьные коридоры. Единственное, что меня по-настоящему заботило — состояние мамы. С каждым днём ей становилось хуже и, что самоё обидное, я ничем не могла ей помочь…
Мысли развеялись, когда кто-то подсел рядом со мной. Сначала я решила, что это Том, но затем почувствовала знакомый аромат. Корица и имбирь.
Черт!
Тревога горячей волной прошлась вдоль позвоночника. Оборачиваясь, я надеялась, что ошиблась. Но все надежды рухнули, когда я встретилась с Гарри взглядом. На миг в его чёрных глазах мелькнула тень сочувствия. Прекрасно. Значит, он тоже видел истерику моей матери.
— Как ты? — первым делом спросил он. Его голос был низким и мягким.
Неловкое чувство распространилось до кончиков пальцев.
— Прости за то, что ты видел… — начала я.
Гарри нахмурил брови:
— Тебе не за что извиняться.
Я сделал глубокий прерывистый вздох.
Он продолжил:
— Иногда родители считают, что имеют право влезать в частную жизнь своих детей, оправдывая свое поведение «заботой», — он нарисовал в воздухе кавычки.
— Не понимаю, — покачала головой я. — И, наверное, никогда не смогу её понять.
— Сможешь, когда сама станешь матерью, — произнёс он ровным и сдержанным тоном.
Я передёрнула плечами, а затем ответила резко и холодно:
— Я сделаю всё, чтобы не стать такой, как она.
Горькая усмешка тронула уголки его губ. Я ждала, что Гарри что-нибудь скажет, но он продолжал молча рассматривать меня задумчивым взглядом.
— Что? — не выдержав, спросила я.
Я понятия не имела, почему продолжала вести этот диалог. Мы с Гарри были совершенно незнакомы, и он не понимал, что творилось в моей душе, а нравоучения — это последнее, что я сейчас хотела слышать.
— Ты напоминаешь мне… — он замолчал и откинулся на спинку скамейки.
— Кого?
— Меня.
Я вопросительно подняла бровь.
— Я был сложным подростком, — спокойно ответил он. Однако я заметила, как его тело напряглось.
— Был? — я улыбнулась. — Сколько тебе лет?
— Месяц назад мне пришлось повзрослеть, — его губы изогнулись в едва заметной полуулыбке, хотя глаза остались грустными. — Переосмыслить множество вещей.
— И что же тебя подтолкнуло к этому?
Гарри приоткрыл рот, но не произнёс ни слова. Вместо этого он снял с плеча чёрный рюкзак и достал оттуда мой дневник.
На мгновение я потеряла дар речи.
— Как он оказался у тебя? — спросила я внезапно осипшим голосом.
— Я стоял в толпе, когда твоя мама… — Гарри умолк на полуслове и вздохнул. — В общем, он мне почти в руки прилетел.
Мои нервы натянулись как струны.
— Ты его читал?
— Не люблю копаться в чужих секретах, — совершенно искренне ответил он. — Ты сама мне о себе расскажешь, если, конечно, захочешь.
Четыре стены внезапно начали давить на меня со всех сторон. Вопросы сыпались один за другим. Почему Том не нашёл мой дневник? А если бы он попал в руки к кому-нибудь другому? Где гарантии, что Гарри не читал его?
Мне захотелось выйти на воздух.
— Спасибо, — я выхватила дневник из его рук и встала со скамейки. — Мне пора.
Гарри вопросительно уставился на меня.
— Увидимся завтра, — добавила я и направилась к двери.
— Постой, — услышала я его голос за спиной и поняла, что он пошёл следом.
Мы вышли на улицу. Я прислонилась спиной к стене и приложила ладонь к шее, ожидая, когда мой бешеный пульс замедлится.
За последние два дня я уверилась лишь в одном: когда дела идут хуже некуда, в самом ближайшем будущем они станут ещё хуже.
Гарри остановился напротив меня и поймал мой взгляд.
— Ещё раз спасибо, — я попыталась улыбнуться, но у меня не получилось. — Не знаю, что бы я делала, если бы дневник пропал или… Даже думать об этом не хочу.
— Не за что, — Гарри провёл ладонью по своим волосам. — Но обещай, что найдёшь тайник получше. В следующий раз меня может не оказаться рядом.
Я кивнула.
Несколько минут мы стояли в полной тишине. Молчание не казалось натянутым и неудобным, напротив, я вдруг почувствовала себя комфортно. Я не сводила глаз с дороги, по которой время от времени проезжали машины, но все моё внимание было приковано к Гарри. Интересно, о чём он сейчас думает?
Боковым зрением я заметила, как он начал стягивать с себя толстовку. Я сделала судорожный вздох и непроизвольно выпрямилась. Мои глаза скользнули по его сильным рукам, крепкому прессу, обтянутому легкой белой тканью футболки, и по замысловатой татуировке на предплечье, которая открылась мне во всей красе. Я моргнула и посмотрела Гарри в глаза. Он улыбнулся, и впервые я заметила ямочки на его щеках.
— Надевай, — он протянул мне свою толстовку.
— Зачем? — опешила я.
— Скоро пойдёт дождь. Куртки у тебя нет, а в одной футболке ты далеко не уйдёшь.
— Откуда ты знаешь, что я без куртки?
— Я видел из окна, в чём ты пришла в школу, — он вложил толстовку мне в руки. — Возьми. Ты вся дрожишь.
Гарри был прав, я дрожала. Но я не была уверена, что причина в погоде.
— А ты в чём пойдёшь домой?
Он слегка склонил голову, продолжая сверлить меня своим тёмными обсидиановыми глазами:
— Я на машине.
— Хорошо.
Я сдалась и надела его толстовку. Она оказалась огромной, мягкой и тёплой.
Взглянув на Гарри, я вернула ему улыбку. Он удовлетворённо кивнул.
— Не знаю, как тебя отблагодарить, — сказала я, вдохнув аромат корицы и имбиря, окруживший меня с ног до головы.
— Я знаю, — оживился Гарри. — Покажешь мне Росфилд?
— М?
— Проведёшь экскурсию? — переспросил он, а затем добавил. — Если у тебя найдётся свободное время… и желание.
— Не найдётся, — послышался резкий голос за нашими спинами.
Мы одновременно обернулись. Перед нами стоял Том. Его многозначительный взгляд прошёлся по толстовке, которая прикрывала меня на три четверти, а затем метнулся к Гарри, стоящему рядом со мной.
— Том, ты уже освободился? — я сделала вид, что не заметила злость и недоумение, промелькнувшие в его глазах.
— Как мама? — спросил он, продолжая сверлить взглядом Гарри.
— Папа вовремя пришёл.
— Я ему позвонил сразу же, как вы вышли из школы.
— Спасибо.
— Новенький? — Том нахмурился, голос его стал напряжённым и резким. — Сегодня о тебе трещала вся школа.
— Росфилд не привык к гостям? — с холодной улыбкой спросил Гарри.
— Мы не любим чужаков.
— «Мы» — это кто? — Гарри перевёл взгляд на спортивную куртку Тома с эмблемой футбольной команды. — «Боевые белки»? Не переживай, клуб с таким названием я буду обходить стороной.
Напряжение сгустилось. Лицо Тома ожесточилось. Если бы взглядом можно было убить, то Гарри был бы уже мёртв.
— Нам пора, — сказала я, похлопав Тома по плечу.
— Да, мне тоже, — Гарри убрал руки в карманы джинсов и направился в сторону школы. — Увидимся завтра.
Я кивнула:
— До встречи.
— Не вешай нос, — подмигнул он и скрылся за массивной дверью.
Я улыбнулась, а затем обернулась к Тому. Он молча прожигал меня взглядом, ждал объяснений. Улыбка тут же спала с моего лица.
— Я забыла куртку дома.
— Каким образом? Ладно, неважно. Ты могла обратиться ко мне или к Монике, — Том опустил недовольный взгляд на толстовку. Он никогда не видел меня в компании малознакомых парней и, видимо, даже после моего отказа продолжал думать, что я принадлежу ему. — Ты же его совсем не знаешь.
— Я ничего у него не просила, — попыталась оправдаться я. Снова. — Это вышло случайно.
— О чём вы разговаривали?
— Я должна перед тобой отчитываться?
— Я волнуюсь за тебя, — сухо ответил он.
— Нет необходимости.
Развернувшись, я попыталась уйти, но Том схватил меня за локоть и развернул к себе:
— Он к тебе приставал?
— Том, ты сейчас серьезно?
— Вполне.
Сложив руки на груди, я прищурилась:
— Ты нашёл мой дневник?
— Нет, но…
— А Гарри нашёл и отдал его мне.
Том отпустил меня и шагнул назад, освобождая моё личное пространство.
С неба упали первые капли дождя, и мы молча отправились в сторону библиотеки.
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Глава 8
Дом теней

— Какой переводчик нам нужен? — спросила я, когда мы вошли в библиотеку.
— Тэльский.
— Впервые слышу…
— Это мёртвый язык, — Том повернулся ко мне, и его взгляд вновь упал на толстовку Гарри. — На нём уже никто не разговаривает.
— С чего твой отец решил, что переводчики до сих пор существуют?
— Это наше наследие, Джуди, — резко оборвал он.
Мне хотелось топнуть ногой и впиться в него гневным взглядом, но вместо этого я молча отвернулась и начала осматривать библиотеку.
От пола до потолка тянулись бесконечные ряды книжных полок. На кирпичных стенах висели канделябры, скорее для красоты, чем для прямого предназначения. На потолке растянулся цветной витраж, напоминающий раскрытый павлиний хвост. В воздухе витал приятный аромат древесины с нотками ванили. Библиотека явно не пользовалась популярностью: за столиками, расположенными вдоль стеллажей, сидели всего пять подростков.
— Пойду займу свободный стол, — сказала я. Предлог оказался не самым удачным, но мне было необходимо сбежать от убийственного взгляда Тома.
— Хорошо, — кивнул он. — И сними уже с себя эту хрень, в библиотеке тепло.
Я остановилась.
— Что на тебя нашло? — не выдержав, спросила я.
— Я просто… — он беспомощно развёл руками.
— Ревнуешь?
Его синие глаза вспыхнули, досада сменилась на раздражение:
— Конечно нет!
— Тогда перестань себя так вести.
— Как? — сжав зубы, уточнил он.
— Будто я твоя собственность, — развернувшись, я ушла вглубь библиотеки, оставляя за собой последнее слово.
* * *
Через несколько минут мы сидели напротив друг друга и молча листали переводчики. Их оказалось всего три: все они были написаны от руки и выглядели так, словно при одном неверном движении развалятся.
Кулон лежал в центре стола. Я пыталась не думать о том, как он попал в мой рюкзак. Всеми силами старалась абстрагироваться от мистики, окружающей это украшение.
Я не схожу с ума.
Джуди, ты не сходишь с ума.
— Странно, — вдруг произнёс Том, откинувшись на спинку стула.
Я подняла на него вопросительный взгляд. Приложив ладонь к подбородку, он смотрел на кулон.
— Что случилось? — спросила я, подавшись к нему чуть ближе.
Том пожал плечами, а затем взял в руки украшение. Его брови изумлённо метнулись вверх, лицо приняло недоумевающее выражение, но лишь на секунду.
Я сглотнула.
— Ты тоже это заметил?
Том несколько раз моргнул, уставившись на меня так, будто не мог поверить в то, что собирался произнести:
— Гравировка изменилась?
Этот вопрос не требовал ответа, но я всё равно кивнула и почувствовала, как наши сердца одновременно оборвались.
С одной стороны, я была рада, что не единственная заметила странности, творящиеся с кулоном, с другой — мне было чертовски страшно. За последнее время произошло слишком много событий, окутанных зловещей пеленой, и я не понимала, с какой стороны к ним подступиться.
— Это произошло вчера вечером, — сказала я, приложив ладони ко лбу. — Я думала, что у меня крыша поехала…
— Химическая реакция? Магнитное поле? — Том начал рассуждать вслух. — Может, есть специалисты, которые смогут объяснить, что происходит?
— Какие ещё специалисты?
— Я просто предлагаю варианты, — он оглянулся по сторонам. Я никогда ещё не видела Тома таким озадаченным. — Мы должны воспользоваться всеми доступными ресурсами, чтобы понять, что происходит.
— Для начала давай разберёмся с переводом, — я кивнула на книги.
— Перепиши символы на бумагу, — скомандовал Том, вернув кулон на стол.
— Зачем?
— Если они ещё раз изменятся, мы сможем их сравнить.
— Хорошая идея, — я полезла в рюкзак за своим дневником.
Когда я переписала символы, мы приступили к поискам. Штудировали страницу за страницей, менялись книгами и сверяли каждую букву, чтобы отыскать верный перевод. Тэльский язык не был похож ни на кириллицу, ни на латиницу, ни на арабскую письменность. Это скорее было что-то среднее между иероглифами и рунами.
Время шло, а результата не было.
Когда посетителей в библиотеке поубавилось, а солнце укатилось на запад, я с раздражением захлопнула очередную книгу и вопросительно посмотрела на Тома:
— Ты же сказал, что это тэльский язык?
— Так и есть, — он привычным жестом взлохматил свои волосы и перевёл взгляд на кулон. — Отец не стал бы мне врать.
— Почему тогда мы не можем их перевести? — спросила я, уронив голову в ладони. — Этих слов просто не существует.
— Ты же видишь, что символы один в один? — с досадой спросил Том. — Нужно просто понять, как они связаны друг с другом.
Я вздохнула.
Том добавил:
— Это как собрать кубик Рубика.
— Скорее, как расшифровать письменность древней цивилизации.
— Ещё сто лет назад в Росфилде каждый знал тэльский, а наши предки называли себя тэльцами.
— И что случилось? — спросила я. — Почему язык вымер, а мы ничего не знаем о нашем прошлом?
Том пожал плечами:
— Об этом история умалчивает.
Я поджала губы, пытаясь придумать новый подход к переводу.
— Может, символы нужно местами поменять или они читаются справа налево?
Том задумчиво посмотрел на кулон, пытаясь уловить какую-то логику. После минутной тишины он вдруг улыбнулся и поднял на меня взгляд.
— Ты права, Джуди, — закивал он воодушевленно. — Скорее всего, порядок символов имеет значение.
— Комбинаций может быть сотня…
Том пожал плечами, как бы говоря: «Ну что поделать?»
— Нужно найти человека, который в этом разбирается, — я склонила голову набок, задумчиво глядя по сторонам. — Без помощи мы будем возиться с переводом не одну неделю.
— Я спрошу у отца, — согласился Том.
— А пока… можно углубиться в историю, — я взяла кулон и встала со стула. — Попрошу у библиотекаря все книги, связанные с тэльцами.
— Их нет, — ответил Том, глядя на полки с книгами, будто намеренно избегая моего взгляда.
Я застыла.
— Что значит нет?
— В начале прошлого века в библиотеке случился пожар. Все архивы были утеряны, в том числе записи о тэльцах. Об этом меня предупреждал отец, а позже подтвердил библиотекарь, — он перевёл на меня взгляд, полный сожаления. — Сохранились только эти переводчики, Джуди.
Пол подо мной пошатнулся.
Не понимая, что происходит, я оглянулась и чуть не лишилась рассудка. Библиотека раскачивалась, словно корабль, попавший в шторм. Книги сорвались с полок и полетели на меня со всех сторон. Я закричала. Том и остальные посетители библиотеки начали рассыпаться, как песочные фигурки. Витраж раскололся на тысячу маленьких осколков, цветным дождём устремляясь на пол.
Зажмурившись, я тряхнула головой.
Это всё не по-настоящему!
Шум библиотеки растворился в пространстве. Лёгкий ветер окутал меня, а под ногами я ощутила что-то мягкое, совсем не похожее на деревянный пол библиотеки. Открыв глаза, я потеряла дар речи: под моими ногами расстилалась трава, а напротив возвышался заброшенный особняк.
Я сплю.
Джуди, ты спишь.
Я приложила пальцы к вискам, почувствовав расцветающую головную боль. Особняк, трава под ногами и ночное небо над головой казались реальней библиотеки, в которой я находилась минуту назад.
Ночное небо…
Я перевела взгляд на наручные часы. 18:33.
Из всех немыслимых вариантов я решила остановиться на самом безопасном: я уснула в библиотеке, когда мы с Томом искали перевод.
Жутко ощущать во сне холод, пробирающийся под кожу, ещё страшнее слышать стучащий в ушах пульс и видеть, как открывается входная дверь особняка. Я отступила на два шага, ожидая, что на пороге вот-вот появится человек, которого я видела в прошлый раз. Но прошло несколько мгновений, прежде чем я поняла, что открытая дверь — это приглашение.
Мои ноги без разрешения повели меня вперёд: в раскрытую пасть особняка. Я понимала, что это сон, но легче от этого почему-то не становилось.
Наперекор инстинкту самосохранения я неуверенным шагом подошла к двери. Одну ладонь в качестве мнимой защиты я выставила вперед, а в другой сжала кулон. Сжала так сильно, что грани впились в кожу, оставляя красные болезненные вмятины.
— Ау-у, — произнесла я негромко, боясь, что меня услышат и одновременно желая этого. — Здесь есть кто-нибудь?
В ответ тишина.
Я осторожно заглянула внутрь.
Сердце билось, как птица, попавшая в ловушку.
— Ау-у, — повторила я и, сделав глубокий вдох, вошла в дом.
Внутри меня встретили темнота и холод.
Привыкнув к полумраку, я огляделась. Справа располагалась изгибающаяся лестница с красным ковровым покрытием, слева — окна, завешанные плотными бордовыми занавесками, не пропускающими свет. Впереди находился пустой тёмный коридор, устремляющийся вглубь особняка. Я вгляделась в него, ожидая, что вот-вот что-то произойдёт. Моя фантазия нарисовала страшные кадры в красно-чёрных тонах. Все нервные окончания раскалились до предела.
«Если ты долго смотришь в бездну, то бездна тоже посмотрит на тебя», — вспомнила я цитату какого-то мудреца из урока философии.
Я вновь бросила взгляд на часы. 18:33.
Сделав глубокий вдох, я закашлялась. Воздух здесь был пропитан затхлостью давно не проветриваемого помещения, а перила, пол и другие поверхности были усеяны толстым слоем пыли. Дом внутри, впрочем, как и снаружи, выглядел неухоженным, словно люди давно от него отреклись.
Не в силах больше стоять на месте, я прошла вперед. Пол подо мной заскрипел, и этот противный одинокий звук мурашками прошёлся по моей коже.
Подойдя к лестнице, я осторожно провела ладонью по перилам. Одна из торчащих щепок вонзилась в указательный палец. Я ахнула и резко отдёрнула руку. Из ранки выступила капля крови. Морщась от боли, я растерла её между пальцами.
— Пора просыпаться, — прошептала я, опустив голову на плечи.
Внезапно за моей спиной раздался скрип половиц.
Кровь моментально застыла в жилах, и я вздрогнула.
Скрип повторился.
Дрожь прокатилась по позвоночнику. Я замерла на месте, боясь пошевелиться. Возможно, это сквозняк, но я шестым чувством ощущала, что я здесь не одна. Кто-то стоял позади меня и молча наблюдал. Я была в этом уверена так же, как и в том, что это не чёртов сон!
Задыхаясь от страха, я обернулась.
Крик застрял в горле.
Передо мной стояла миловидная девушка в длинном чёрном платье, которое вышло из моды ещё во времена моей прабабушки. Её длинные русые волосы ниспадали до талии, а бледная фарфоровая кожа выглядела скорее благородно, чем пугающе. Я молча смотрела на неё, обуреваемая странным ощущением дежавю.
— Что ты тут делаешь? — спросила она, разглядывая меня огромными серыми глазами.
— Дверь была открыта, — растерянно ответила я.
— Тебя дом пригласил? — она обошла меня и остановилась возле двери, отбирая последний шанс на побег. — Странно, он у нас обычно негостеприимный.
Она издевается, что ли?
Я открыла рот, но не издала ни звука.
— Извини, что напугала тебя, — сказала она, глядя на то, как я пячусь к стене. — Не ждала сегодня гостей.
— Ты здесь живёшь?
Девушка кивнула.
— Одна?
— Нет, — она покачала головой. — Нас много.
Нас? Много?
Оглядевшись по сторонам, я бросила на неё растерянный взгляд.
— Я же тебе уже говорила, Джуди…
— Откуда ты знаешь моё имя? — спросила я дрожащим голосом.
— Ты меня не помнишь?
Сделав ещё один шаг назад, я врезалась спиной в стену.
— Нет!
— Кулон, — она кивнула на мою ладонь. — Я тебе его подарила.
Я замотала головой:
— Я нашла его рядом с твоим домом!
Девушка подошла ближе. Мне захотелось слиться с красными обоями: отступать было некуда.
— Меня зовут Анна.
— Анна, — повторила я, будто пробуя её имя на вкус.
— Вспомнила?
Я отрицательно покачала головой и протянула ей кулон:
— Твой?
— Нет. И никогда не был моим.
— А кому он принадлежал?
— Хранителю.
— Ты можешь вернуть его владельцу?
— Нет, — отрезала Анна.
Голова слегка закружилась, а лёгкие сжались, словно кто-то перекрыл мне доступ к кислороду. На мгновение перед моими глазами пронеслась страшная мысль: вдруг этот дом высасывает из меня жизнь?
— Твоя связь с кулоном ещё недостаточно сильна, — сказала Анна, подхватив меня под руку. — Изнанка тебя не принимает.
Я невольно опустила взгляд на часы, но циферблат расплывался перед глазами.
— Я сплю, — прошептала я, чувствуя предобморочную слабость. — Это всё нереально.
Анна помогла мне выйти из особняка. Я повалилась на ступени, жадно глотая ртом воздух. Боль резала по легким, сдавливая грудную клетку.
— Никогда больше не входи в дом без моего разрешения, — отчеканила Анна, глядя на меня сверху вниз. — Иначе ты можешь отсюда не выйти.
— Что происходит? — спросила я охрипшим голосом. — Что ты со мной сделала?
— Отойди подальше, — приказала Анна ровным тоном. — Дом питается твоей энергией.
Я почти ползком добралась до ближайшего дерева.
Оперевшись на ствол, я закрыла глаза в надежде, что этот кошмар поскорее закончится, и я вновь окажусь в библиотеке рядом с Томом.
С каждым вдохом мне становилось легче. Я мысленно представляла, как растворяюсь в пространстве и возвращаюсь в реальность. Вдох-выдох. Ещё чуть-чуть, и я очнусь от морока…
Я распахнула глаза, когда услышала, как дверь особняка захлопнулась.
Анна ушла.
Я всё ещё здесь.
И как же мне выбраться?
В окне особняка появился силуэт. Я пригляделась и поняла, что это парень. Высокий, плечистый, одетый в тёмный костюм. Лица я его не видела, однако чувствовала, как его взгляд прожигает дыру в моей груди.
Я бросила взгляд на часы. 18:33. Самое время убраться отсюда.
Собрав по крупицам последние силы, я поднялась на ноги и попятилась к дороге. В этот момент моему взору открылся весь особняк, и ужас опустился в мой желудок, как камень в колодец.
В каждом окне стояли силуэты.
Десятки безликих теней.
И все они смотрели на меня.
— Джуди? — послышался голос Тома. Он доносился слабо, будто из глубины.
Я попыталась ухватиться за него, чтобы всплыть на поверхность.
— Том! — крикнула я в пустоту.
— Всё было в порядке, и тут она просто упала…
— Том! Ты меня слышишь?
Внезапно в глазах потемнело, словно кто-то залез в мою голову и выключил там свет.
А затем я вынырнула из небытия.
* * *
Открыв глаза, я в панике огляделась и поняла, что нахожусь в библиотеке. Витраж и книги находились на своих местах, а я лежала на полу между столами. Затылок ныл, видимо, ударилась головой, когда упала. Склонившись надо мной, стоял Том, а рядом с ним мужчина средних лет в очках и клетчатой рубашке. Оба смотрели на меня с тревогой.
— Вызвать скорую? — спросил мужчина.
— Не знаю, — покачал головой Том. Его голос был как глоток свежего воздуха. — Она вроде приходит в себя.
— Скажи, пожалуйста, точное время… — попросила я, а затем глянула на свой палец, который поранила в особняке. Ранка исчезла.
Том сдвинул брови.
— Головой ты неслабо приложилась, — он выставил ладонь перед моими глазами. — Сколько пальцев я показываю?
— Пять, — быстро проговорила я.
Том кивнул и отвел взгляд на настенные часы, висящие на дальней стене:
— 18:36.
Я выдохнула и посмотрела на свои. 18:36.
— Ты меня чертовски напугала, — едва слышно произнёс Том.
— Что произошло?
— Может, всё-таки вызвать скорую? — ещё раз поинтересовался мужчина.
— Нет, — отмахнулась я, продолжая с надеждой смотреть на Тома, будто он сможет дать ответы на все мои вопросы.
— Вы уверены? — не отставал мужчина.
— Всё в порядке, — кивнул ему Том. — Девушка просто переутомилась.
Мужчина пожал плечами и наконец ушёл восвояси.
— Что случилось, Том? — повторила я.
— Я рассказал тебе про пожар в библиотеке, и ты упала в обморок, — он рывком поднял меня с пола и усадил на первый попавшийся стул. — Не думал, что ты такая впечатлительная.
— Обморок? — переспросила я. — Не может быть…
— Ты без чувств рухнула на пол. Что это ещё может быть?
— Прости, что напугала тебя, — я убрала кулон в карман джинсов. — Сколько я пролежала без сознания?
— Минуту или две, — он пожал плечами. Странно. Мне казалось, что этот кошмар длился целую вечность. Хотя мои часы сообщали об обратном.
К нам вновь подошёл мужчина в клетчатой рубашке. Он протянул мне пластиковый стакан:
— Воды?
Я поблагодарила его и опустошила стакан, а затем повернулась к Тому и кивнула на дверь:
— Выйдем?
Том забрал наши рюкзаки и подал мне руку:
— Если снова вздумаешь отключиться, я тебя поймаю.
* * *
Когда мы вышли на улицу, я окончательно убедилась, что нахожусь в реальности.
В своей реальности.
Солнце почти спряталось за горизонт, вдоль бордюров загорались фонари, люди не спеша прогуливались по мокрым тротуарам. Всё казалось абсолютно правильным, гармоничным, а главное — живым.
— Так что это было? — спросил Том, когда мы свернули на перекресток. — Переутомление или проблемы со здоровьем?
«Проблемы с головой», — подумала я, но вслух ничего не сказала.
Я бы и сама хотела знать, что это было.
— Джуди, у тебя точно ничего не болит? — в его голосе появилась тревога. — У моего отца есть хороший врач.
— Я была в заброшенном особняке, — выпалила я, взглянув на Тома. — Точнее, теперь я не думаю, что он заброшен, потому что я познакомилась с девушкой, которая в нём живет.
Лицо Тома исказилось. Это была смесь из удивления, легкого потрясения и смятения. Он молчал, ожидая продолжения. Я тоже молчала, потому что боялась произнести вслух то, что не укладывалось в голове.
— Джуди, я должен знать, что с тобой происходит, — сказал он, остановившись посреди дороги. — Расскажи мне всё по порядку. Пожалуйста.
— Я не думаю…
Том положил руки на мои плечи и наклонился к моему лицу:
— Я попробую понять, а ты должна мне доверять.
Он смотрел на меня в упор. Не выдержав пристального взгляда, я вновь зашагала по тротуару.
— Хорошо, — кивнула я. Голос мой звучал спокойно, но по тому, как я сжимала лямки рюкзака, можно было понять, что я нервничаю.
Пока мы не спеша шли до моего дома, я рассказала обо всём, что произошло со мной за последние дни. В глазах Тома интерес то и дело сменялся сомнением. Неудивительно. Если бы мне кто-нибудь доказывал, что хэллоуинские байки и городские легенды — не вымысел, то я бы покрутила пальцем у виска. Но надо отдать Тому должное, он слушал меня не прерывая, кивал в нужных местах, а когда дело дошло до нервного срыва мамы, даже обнял. Закончив, я почувствовала себя опустошенной. Словно с моих плеч свалился тяжёлый груз.
— То есть ты уже встречалась с Анной? — уточнил Том. — Она подарила тебе кулон, но ты забыла об этом? Я правильно понял?
— Готова поклясться, что я её видела впервые…
— Но откуда она знает твоё имя?
Я пожала плечами.
— Ладно-ладно, — Том провёл рукой по лицу, на его лбу появилась морщинка. — Я ещё раз поговорю с отцом, может, мне удасться что-нибудь выяснить об этом доме.
Разум кричал мне, чтобы я держалась подальше от особняка и всего, что с ним связано. За фасадом города творилось нечто необъяснимое. Не поддающееся логике и здравому смыслу. Я не должна была переступить черту. Последствия могли оказаться разрушительными не только для меня, но и для моих близких. Но вместо того, чтобы остановить Тома и не вовлекать его в это безумие, я улыбнулась и ответила:
— Спасибо за помощь.
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Глава 9
Перемены, которые мы заслужили

Я стояла возле окна и наблюдала, как капли дождя бьются о стекло. Темнота сгущалась, раскаты грома сотрясали дом. Казалось, что Росфилд разозлился на меня за то, что я пытаюсь откопать скелеты, спрятанные за его праздничным фасадом.
Я наклонила голову и сжала пальцами виски, пытаясь избавиться от головной боли. Том мне не поверил, я поняла это по его глазам. Но ради нашей дружбы он решил дать моим словам шанс. Я не надеялась, что его отец прольёт свет на ситуацию. Но если на столе ничего нет, то даже крошка может оказаться ценной.
Мне также не давал покоя пожар, который произошёл в библиотеке в начале прошлого столетия. Готова поспорить, что это не роковая случайность. Кто-то намеренно пытался уничтожить любое упоминание о тэльцах. Но если это наследие Росфилда, то почему его стирают из истории и нашей памяти?
— Можно? — спросил папа, открыв дверь в мою комнату.
Я подняла голову и встретилась с ним взглядом.
— Проходи.
Он помедлил, а затем прошёл вперёд и сел на край кровати.
Между нами повисло молчание. Тяжёлое и неловкое.
— Что-то случилось? — спросила я, сложив руки на груди.
— Да, — вздохнул отец. — Твоя мать…
По его лицу ничего нельзя было прочесть, но я чувствовала напряжение, с которым он подбирал слова.
— Что с ней?
— Ты только не волнуйся, — сказал он, заставляя моё сердце замереть от волнения.
Я мгновенно преодолела расстояние между нами и встала перед отцом. Его красные глаза, выделяющиеся на сером безжизненном лице, сверкали, словно горящие фары. Если бы я не знала его, то подумала бы, что он плакал.
— Что с ней? — повторила я требовательней.
— Её увезли в больницу.
Тревога начала зарождаться внутри живота, а потом поползла в горло, отчего мой голос стал хриплым:
— Когда?
— Несколько часов назад.
— П-почему?
— Клэр перестала контролировать себя, — он опёрся локтями о бедра и склонил голову. — Врачи сказали, что она опасна для себя и для окружающих.
— То есть она… — Боже мой! — В психушке?
— Послушай, Джуди…
— Папа, они напичкают её седативными и привяжут к койке, — слёзы покатились по моим щекам. — Ты не должен был её отдавать!
— За ней будут присматривать хорошие врачи, — он попытался меня успокоить. — Они сделают всё возможное, чтобы её вылечить.
— Признайся, что ты просто решил от неё избавиться, — я сжала челюсть. — В какой она больнице?
Папа резко поднялся с кровати и подошёл к двери.
— Я думал, ты знаешь, — сказал он и голос его дрогнул. — Ведь это ты вызвала скорую и полицию в наш дом.
Я остолбенела. Мои глаза полезли на лоб.
— О чём ты говоришь?
— Я принесу тебе успокоительное, Джуди.
— Постой! — крикнула я. — Почему ты говоришь, что это я вызвала врачей?
Папа замер и, склонив голову, вгляделся в мои глаза.
— Потому что я их не вызывал, — ответил он, сомкнув брови на переносице. — Мне сообщили, что звонок поступил от тебя.
— Нет, нет, — я приложила ладонь ко рту и покачала головой. — Я никому не звонила.
Папа тяжело вздохнул:
— Мы всё обсудим, когда ты придёшь в себя.
Он вышел из комнаты.
Я упала на кровать и бессмысленно уставилась в потолок. Если в следующий раз вам покажется, что у вас плохой день, то вспомните мой. За тринадцать часов я стала посмешищем в школе, поймала паническую атаку, натравила Тома на Гарри, побывала за гранью разума и потеряла мать. За. Тринадцать. Чёртовых. Часов.
* * *
Ночью мне снова приснился кошмар. Словно я бродила по особняку и пыталась найти выход, а за мной следовали безликие тени, которые тянули ко мне руки и просили о помощи. Очнувшись от сна, я ещё долго не могла прийти в себя. Моя пижама была мокрая от пота, а лицо — от слёз.
С отцом я так и не поговорила. Он ушёл на работу ещё до того, как я проснулась. Ничего удивительного. Избегать проблемы — это его любимая тактика.
В школе дела обстояли не лучше. Я на автомате ходила от одной аудитории к другой, а за моей спиной раздавались жалобные вздохи и смешки. Вчерашний скандал передавался из уста в уста, как глухой телефон, обретая новые подробности:
— Слышал, что учудила её мамаша? Говорят, что она избила её на глазах у всех.
— А мне сказали, что её мать сбежала из психушки.
— На самом деле её муж держал в подвале, но она смогла выбраться из плена и добраться до школы.
— Какой ужас. Почему она не побежала в полицию?
— Ты же знаешь наших копов, они на семейные разборки глаза закрывают. Мамаша просто хотела забрать дочь и свалить с ней из города.
Том, заступившись за меня, устроил драку в мужской раздевалке. Оскар баллончиком замазал надпись в мужском туалете «Макнайт — семья психопатов!». А Моника за сегодняшний день двадцать три раза послала болтливых учеников куда подальше. В своих друзьях я ни на секунду не сомневалась.
День пролетел как в тумане.
* * *
Сделав глубокий вдох, я вошла в кабинет с надписью Steps на двери. Бледно-бежевые стены были увешаны старыми выпусками и чёрно-белыми фотографиями. В центре комнаты стоял круглый стол, за которым сидели восемь журналистов. Некоторые из них обернулись в мою сторону и кивнули в знак приветствия.
— Присоединяйся, — сказала рыжеволосая девочка, имя которой постоянно вылетало из моей головы. — Мы обсуждаем идеи для заметок.
Я прошла вперед и заняла свободный стул рядом с Элли.
— Привет, — прошептала я, пытаясь привлечь её внимание. — Линда уже сообщила тему следующего выпуска?
Элли с шумом выдохнула, будто я отвлекла её от важного экзамена, а затем обернулась ко мне и откровенно смерила меня взглядом:
— Линды больше нет. В нашей редакции произошли небольшие изменения.
Я подняла брови.
— Она и её парень ушли из газеты, — продолжила Элли и невзначай поправила подол своего антикварного платья. — Ещё вчера.
— Что произошло?
— Не знаю, Джуди, — пожала плечами Элли. — Меня просто поставили перед фактом…
— Перед каким? — спросила я, поскольку она умолкла.
Уголки её губ искривились в подобие улыбки.
Только не говори, что ты заняла место главного редактора. Не говори, не говори, не говори!
— Можешь меня поздравить, — произнесла она, и я заметила, как все вокруг нас притихли. — Теперь в конце моей научной колонки будет написано не просто «Элли Миллер», а «Главный редактор газеты Элли Миллер».
Дерьмо.
— А кто займет место Дрю? — поинтересовалась я, стараясь звучать невозмутимо. — Если Линда забрала с собой своего парня, то кто станет новым фотографом?
Элли перевела взгляд на кого-то, стоящего позади меня.
— Познакомься с нашим новым фотографом, Джуди, — кивнула она.
Я медленно обернулась.
У двери стоял Гарри. Он был одет в зелёную водолазку и синие брюки, на ногах — бело-жёлтые кеды. Мне пришло в голову, что если бы кто-то другой надел нечто подобное, то это выглядело бы смешно. Но на Гарри все сидело идеально, словно не он подстраивался под моду, а она под него.
Гарри поймал мой взгляд и коротко кивнул.
— Извиняюсь за опоздание, — произнёс он, направляясь к столу.
Проглотив ком в горле, я перевела взгляд на Элли. Она встала со стула и похлопала в ладоши:
— Раз уж все в сборе, то пора начать планёрку.
Элли и журналисты начали бурно обсуждали тему следующего выпуска. Я не вслушивалась в их разговоры, потому что думала о сидящем рядом Гарри. Он смотрел в окно, и, казалось, его тоже не особо интересовали беседы о газете. Мой взгляд заскользил по его лицу. Его профиль чётко выделялся на фоне бежевых стен и светлых занавесок: ровный нос, задумчивый взгляд, очерченный подбородок с ямочкой в центре. Даже если бы я пожелала, то не смогла бы отвести от него взгляд. Его хотелось рассматривать, как картину в Лувре. Пытливо и бесцеремонно.
Внезапно его длинные ресницы дрогнули, и он прикрыл глаза, а затем, словно почувствовав на себе мой взгляд, обернулся.
Выпрямившись, я выпалила первое, что пришло в голову:
— Что ты здесь делаешь?
Да, я не умею общаться с противоположным полом. Особенно с привлекательным. Да, мне неловко от того, что мой вопрос прозвучал как претензия. И да, мне на самом деле интересно, почему второй день подряд мы сталкиваемся при необычных обстоятельствах, которые на первый взгляд кажутся случайностью. Но если приглядеться…
— И тебе привет, — Гарри одарил меня полуулыбкой, а затем нахмурил брови. — Сам не понимаю, как я сюда попал.
— Надеюсь, это совпадение, а не хитро спланированный план, — улыбнулась я.
— Случайности не случайны.
— Хм, — прищурилась я. — Значит, всё-таки план. Интересно, зачем я тебе понадобилась?
Повисла натянутая тишина. Гарри потёр рукой шею, о чём-то задумавшись.
— Это шутка, — на всякий случай добавила я.
— А я уже испугался, что ты меня раскусила, — выдохнул Гарри.
Я вопросительно подняла бровь.
— Это шутка, — повторил он, словно передразнивая меня.
Я навалилась локтями на стол и упёрлась подбородком в ладонь.
— Теперь Моника точно захочет вернуться в редакцию, — сказала я, прикусив губу. — А если она узнает, что ты ещё и толстовки раздаешь…
— Кстати, о толстовке, — прервал меня Гарри. — Где она?
Лежит на моей кровати и высыхает от слез, которые я пролила на неё ночью.
— Дома, — я прочистила горло. — Верну тебе её завтра.
— Я могу проводить тебя и забрать её сегодня, — Гарри пристально посмотрел мне в глаза, а затем его взгляд опустился на мои губы, которые я нервно покусывала.
— Не думаю, что это хорошая идея.
— Это просто предлог, чтобы проводить тебя, — ответил он, вздёрнув плечами. — Если тебе понравилась моя толстовка, то можешь оставить её себе.
В кабинете внезапно стало душно, мне захотелось встать и открыть окно.
— Вы, двое, — обратилась к нам Элли, и мы тут же оторвались друг от друга и уставились на неё. — Завтра в Доме Основателей состоится благотворительный вечер. Я планирую послать туда журналиста. С директором уже договорилась, он организует пропуск. Что скажешь, Джуди? Насколько мне известно, у тебя всё ещё нет темы.
Я на секунду задумалась. Дом Основателей я старалась обходить стороной, но с другой стороны, это хорошая возможность изучить картины, о которых говорил Том.
— Я не против, — ответила я.
— Значит, договорились, — кивнула Элли. — Пустим твою заметку на первую полосу.
Она подержала паузу и добавила:
— С тобой пойдет Гарри.
Видимо, на моем лице отразилось замешательство, поэтому она добавила:
— Для фотоотчета.
Элли перешла к следующей теме. Гарри задумчиво склонил голову набок, повернулся ко мне:
— У нас появился повод.
— Какой? — спросила я, встретившись с ним взглядом.
— Познакомиться поближе.
Откинувшись на спинку стула, я прикрыла глаза, пытаясь успокоить участившиеся серцебиение. Мне вспомнился разговор с Томом:
— Через пару дней мой отец устраивает благотворительный вечер, и я подумал, что мы могли бы вместе туда пойти.
— Меня не интересуют благотворительные приемы, а тем более Основатели.
Удивительно, как всё меняется за одно мгновение.
Следующий час журналисты обсуждали новости и делились друг с другом идеями для статей. Элли быстро влилась в роль главного редактора. Она распределяла обязанности и выслушивала пожелания, пытаясь к каждому найти индивидуальный подход. Я бы порадовалась за её успехи, если бы мне было не всё равно.
* * *
Когда планёрка закончилась, я первая вышла из редакции. На улице стояла приятная погода. Из туманного неба выглядывало солнце, в лицо дул лёгкий ветерок. Запрокинув голову, я закрыла глаза и вдохнула свежий воздух, наполненный ароматом прошедшего дождя и остывающего асфальта.
— Джуди!
Распахнув глаза, я обернулась. В мою сторону неторопливо шёл Гарри. При виде него по телу вновь поползли колючие мурашки.
— Прогуляемся? — спросил он, подойдя ближе.
— Не думаю, — я отступила на шаг, увеличивая дистанцию между нами. — Мне пора домой.
Лгунья.
— Я провожу тебя.
— Нам по пути?
— Нет, — он качнул головой. — Завтра мы идём на какое-то важное мероприятие, и я буду благодарен, если ты посвятишь меня в курс дела.
— Ладно, — согласилась я. На самом деле в глубине души, я была рада его компании. — Проводи меня.
Мы не спеша побрели вдоль тротуара. Людей на улице практически не было. Вечер пятницы — единственный день, когда Росфилд был пуст, а бары переполнены. Это бич всех маленьких городков, находящихся на краю Земли. Я могла припомнить как минимум десять питейных заведений, открывшихся в Росфилде за последние пять лет. Конкуренция была бешеная, поэтому владельцы забегаловок начали устраивать акции, привлекающие внимание работяг: три пива по цене одного, приведи друзей и получи скидку, бесплатные коктейли для девушек с глубоким декольте. Жители города толпами повалили в бары. Привычный маршрут дом-работа-дом сменился на дом-работа-бар и не всегда заканчивался домом. В Росфилде началось светопреставление. Многие рабочие утратили свою эффективность, некоторые и вовсе перестали выходить на смену, а заменить их было некем. Мэру и крупным предприятиям — а их всего в городе два: деревообрабатывающий завод и мясокомбинат — этот расклад не понравился. Поэтому вскоре вышел указ о том, что акции в барах должны начинаться в вечер пятницы, а заканчиваться к полудню субботы. С тех пор большинство баров позакрывались, а Росфилд каждую пятницу превращается в город-призрак.
Вынырнув из своих мыслей, я посмотрела на Гарри.
— Почему они называют себя Основателями? — спросил он, почувствовав на себе мой взгляд.
— Как ты попал в газету? — задала я встречный вопрос.
Гарри пожал плечами:
— Сегодня утром мистер Стоунд попросил меня записаться на факультатив. Я планировал заняться музыкой или взять дополнительные часы по истории, но группы уже были переполнены. Тогда директор предложил три варианта: футбол, рисование или газета. Рисовать я не умею, Том и его белки мимо, и поэтому я выбрал третий вариант, — он улыбнулся. — Теперь я об этом не жалею.
— Тебя так и тянет ко мне, — пошутила я и вернула ему улыбку.
Гарри вскинул бровь, но ничего не ответил. Вместо этого он повторил свой вопрос:
— Так почему Основатели?
Я хмыкнула и мысленно выругалась. Основатели — это последнее, о чём бы я хотела с ним разговаривать.
— Потому что они возомнили себя потомками первых поселенцев, — я развела руками. — Этих земель.
— Возомнили? — удивился Гарри.
— Я не верю во всю эту чушь про чистую кровь.
— Звучит отвратительно.
— Так и есть, — выдохнула я.
— Расскажи о них подробнее, — попросил он с нескрываемым любопытством. — Что Основатели из себя представляют?
Я встретилась с Гарри взглядом и почувствовала, как напряглись черты моего лица.
— Кучка узурпаторов, которые наделили себя властью и разделили территорию, — вот что они из себя представляют.
Брови Гарри вопросительно поползли на лоб.
— Местная элита, — пояснила я. — Руководители, чиновники, меценаты…
… и мои родители.
— Кто возглавляет этот клуб?
— Филипп Бойер.
— Мэр? — Гарри прищурился.
— Да, — вздохнула я. — Отец Тома.
— Ты говоришь о них так, словно они… дьяволы, — он усмехнулся и, качая головой, добавил: — Жду не дождусь завтрашнего вечера.
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Глава 10
Все хотят танцевать, но никто не желает следовать музыке

Вытащив из маминого гардероба красное элегантное платье с открытыми плечами и разрезом на бедре, я закусила губу. Никогда раньше я не носила ничего подобного. Мой взгляд скользнул по более формальному платью: чёрное, достаточно длинное, с рукавами-колокольчиками. Я закрыла глаза и выдохнула.
— Ненавижу платья.
В моём шкафу не было ни одного подходящего наряда для предстоящего вечера, поэтому мне пришлось копаться в мамином гардеробе, который напоминал музей моды начала 90-х. Раньше мама тратила больше половины папиной зарплаты на дизайнерскую одежду. В одном наряде она никогда не появлялась дважды. Однажды она мне сказала: «Были времена, когда я донашивала вещи старшей сестры и была посмешищем для своих одноклассниц. Теперь я диктую им моду». Именно тогда я поняла, что все проблемы родом из детства.
Я вновь взглянула на красное платье и утвердительно кивнула ему:
— Да, это подойдет.
Помимо платья, я подобрала черные туфли на небольшом каблуке и клатч с золотой цепочкой.
Вернувшись в свою комнату, я нанесла легкий макияж, накрасила губы красной помадой, добавила украшения и завила кончики волос, оставив их распущенными.
Через десять минут за мной должен был заехать Гарри, а я всё ещё морально не была готова к предстоящему вечеру. Подобные мероприятия меня всегда пугали. И если бы не картины, то ноги бы моей там не было. Выдохнув, я приложила руку к животу. Всё будет хорошо. Я справлюсь.
В дверь постучали.
Решив, что это отец, я не сдвинулась с места. Мы с ним так и не поговорили. Он избегал меня, а я была обижена на него за то, что он упрятал маму в больницу. Конечно, я понимала, что ей нужна помощь. Но психушка — это высшая мера наказания, которую мама не заслужила!
Я подошла ближе и прислонилась лбом к двери:
— Я не в настроении. Поговорим вечером?
— Боюсь, это плохая идея, — послышался голос, не принадлежащий отцу.
Дверь открылась, и я отшатнулась на несколько шагов назад.
— Гарри?! — воскликнула я от неожиданности.
— Когда-нибудь я привыкну к твоим приветствиям, — сказал Гарри, нахмурившись. — Я не вовремя?
Я впервые видела молодого парня, на котором чертовски хорошо сидел бордовый смокинг. Черная бабочка подчеркивала его тёмные глаза, а влажные от геля волосы переливались в свете ламп. Обычно юноши его возраста выглядели нелепо в парадных костюмах своих отцов. Но от Гарри мне с трудом удалось отвести взгляд.
— Как ты вошёл в дом? — спросила я, подойдя к зеркалу.
— Мистер Макнайт открыл мне дверь и подсказал, как добраться до твоей комнаты.
— О, — вздохнула я. — Не знала, что он дома.
Глаза Гарри медленно скользнули по длине моих волос от корней до завитых кончиков. Было такое ощущение, будто он погладил их своим взглядом.
Мои щёки вспыхнули.
— Ты хорошо выглядишь, — одобрительно кивнул он.
— Спасибо, — улыбнулась я.
— У меня кое-что для тебя есть, — Гарри протянул мне бумажный пакет.
Мои глаза расширились.
— Я не люблю сюрпризы.
— Этот тебе понравится.
— Что там? — спросила я с подозрением.
— Посмотри сама.
— Тебе не стоило…
— Ну же, Джуди. Просто открой.
Прикусив губу, я потянулась к пакету и достала из него книгу в розовом переплете. Приглядевшись, я поняла, что это не книга, а личный дневник.
Дневник?!
— Тебе не нравится розовый? — спросил Гарри, заметив ступор на моем лице. — Я думал, девушки любят этот цвет.
Я моргнула.
— Это шутка какая-то?
— Нет, — уголок его губ дрогнул. — Дневник с замком. Без ключа никто не сможет прочитать твои записи.
— Для моей матери это не помеха.
— Замок прочный, — подмигнул он. — Я проверял.
Поблагодарив Гарри, я убрала подарок обратно в пакет.
— Ты готова? — спросил он, кивнув на часы. — Нам пора.
— Повеселимся, — ответила я, подойдя к двери.
Никогда ещё я так крупно не ошибалась.
* * *
У входа в дом Основателей нас встретил мужчина в чёрном смокинге. Узнав наши фамилии и проверив их наличие в списке приглашённых гостей, он без проблем впустил нас внутрь. Найти торжественный зал не составило труда, оттуда доносилась «Лунная соната» Бетховена.
Пока мы шли по длинному коридору, Гарри с интересом разглядывал интерьер. Остановившись возле барельефа, на котором были изображены воины и полуголые женщины, он сказал:
— Дом — неподходящее название для этого места.
Гарри был прав. Дом Основателей напоминал дворец и был поистине прекрасен: сводчатые потолки, мраморный пол, сверкающие люстры, затейливая лепнина на стенах. Толстые белоснежные портьеры, обрамляющие красивые французские окна. От богатства и великолепия этого интерьера сводило зубы.
Когда мы вошли в основной зал, нас окружили женщины в шикарных платьях и мужчины в дорогих смокингах. Они улыбались друг другу одними губами, глаза их оставались холодными. Между гостей ходили официанты и разносили фужеры с шампанским и тарелочки с канапе. На заднем плане тихо играла классическая музыка. Тусклое освещение и мерцающие свечи на стенах придавали этому месту уютную интимную атмосферу. В воздухе доминировали ароматы свежих цветов и дорогих одеколонов.
Мои глаза разбегались, а рука сжалась вокруг атласного клатча.
В одном месте собрались самые влиятельные жители города.
— Вон там, — произнесла я, показывая на чернокожего мужчину в сером костюме. — Наш шериф, Тони Мэтьюз.
— А рядом с ним кто? — поинтересовался Гарри, глядя на блондинку в обтягивающем зелёном платье.
— Это мать Тома. Первая леди Росфилда.
— А где её муж?
Я оглянулась.
Филипп Бойер стоял у сцены. Он выглядел слишком хорошо для своего возраста, словно когда-то продал душу дьяволу, чтобы вечно оставаться в расцвете сил. Его внешностью, улыбкой и жестами хотелось любоваться. Но если присмотреться повнимательнее, то можно было заметить, как в его глазах время от времени мелькает что-то тёмное… хищное, нечеловеческое. Мне нередко от его взгляда хотелось бежать прочь.
Боковым зрением я заметила, как улыбка спала с лица Гарри.
— Что такое? — спросила я, обернувшись к нему.
Гарри скользнул взглядом по мэру, а затем покачал головой и обернулся ко мне.
— Все в порядке, — он взял с подноса мимо проходящего официанта два фужера с водой и один протянул мне. — А это, случайно, не наш директор?
Я обернулась и заметила мистера Стоунда. Кивнув ему в знак приветствия, я вновь повернулась к Гарри.
— Да, это он.
— А старик, стоящий рядом с ним?
— Мистер Браун — самый богатый, не считая мэра, человек в нашем городе, а рядом его жена.
— Сколько ей лет? — удивился Гарри. — Я думал, это его дочь.
— В прошлом году она закончила нашу школу. Мистер Браун тот ещё ублюдок.
Гарри нахмурился и залпом опустошил бокал.
— Откуда ты их всех знаешь?
— Мои родители были членами клуба, — ответила я. — Маме было не с кем делиться сплетнями, и мне приходилось впитывать их в себя.
— Сочувствую.
Гости начали собираться возле сцены, на которую поднялся мистер Бойер. Видимо, мэр собирался выступить с приветственной речью. Мне, как журналисту, необходимо было присутствовать в центре всех событий. Но я пришла сюда не ради газеты, — да простит меня Элли — поэтому, кивнув Гарри, я сказала:
— Сделай несколько снимков, а я немного осмотрюсь.
Картины висели у дальней стены, их трудно было не заметить. В этом помпезном помещении они казались инородными предметами. Слишком мрачные, навевающие тоску даже издалека.
— Может, тебе помощь нужна? — поинтересовался Гарри. — Я неплохо разбираюсь в истории искусств.
— Существует то, в чем ты плохо разбираешься?
* * *
Музыка затихла, мэр взял в руки микрофон и поприветствовал собравшихся гостей. Его властный голос отлетал от стен и обволакивал каждого, кто находился в этом зале. Авраам Линкольн позавидовал бы его ораторскому мастерству.
Мы с Гарри отделились от толпы и направились в сторону картин. Подойдя к огромным полотнам в тёмных тонах, я непроизвольно ахнула. С противоположного конца зала я не заметила важной детали: на каждой картине была изображена сцена насилия. Проткнутые насквозь воины, сожженные женщины на костре, окровавленные люди в масках диких зверей.
— Кому пришла в голову гениальная идея повесить эти отвратительные картины в бальном зале? — удивился Гарри.
Наши взгляды встретились.
— Не пытайся понять Основателей, — ответила я, пожав плечами.
Я обернулась на толпу, собравшуюся вокруг сцены. Всё внимание гостей было приковано к мэру, который без устали нахваливал Росфилд. Официанты в ряд стояли у стены, глядя в пустоту перед собой, как роботы. Казалось, никому до нас не было дела, пока я не заметила охранника, стоящего у лестницы и немигающие глядящего на нас.
— Что это? — спросил Гарри.
Я вернула взгляд на картины:
— О чём ты?
— Вот, — он ткнул пальцем на надпись, находящуюся в нижнем левом углу картины, на которой были изображены поверженные воины. — Похоже на руническую письменность.
Я пригляделась. По моему телу прокатилась волна жара. Я подошла ко второй картине, а затем к третьей, четвертой и пятой. На каждой из них были выведены символы. Точно такие же, что выгравированы на моем кулоне.
— Сфотографируй, пожалуйста, картины.
— Уверена, что на это стоит тратить пленку?
— Да.
Гарри посмотрел на меня, открыв рот, словно вопрос, который он хотел задать, застыл у него на губах. Затем его лицо вытянулось, а взгляд устремился куда-то позади меня.
Я обернулась и заметила своего отца, направляющегося в нашу сторону.
Только этого мне ещё не хватало!
— Джуди?
— Папа…
Он недоумённо наморщил лоб:
— Что ты здесь делаешь?
Я взглянула на Гарри, он кивнул мне и принялся фотографировать картины.
— Мы пишем статью в школьную газету об этом благотворительном вечере, — ответила я, повернувшись к отцу.
— Кто вас сюда пустил? — он не выглядел удивлённым, скорее растерянным. — Почему ты мне ничего не сказала?
— Мистер Стоунд договорился о нашем участии в мероприятии, а тебе я не сказала, потому что думала, что ты перестал посещать клуб.
— Из клуба нельзя просто так уйти, — он улыбнулся, будто я сказала что-то очень глупое.
— Поговорим дома? — я нервно начала поглаживать своё платье, которое с каждым вздохом становилось мне мало. — Не будем отвлекать друг друга от важных дел.
Испытующий взгляд отца смягчился.
— Ты так похожа на свою мать, — он тяжело вздохнул. Я почувствовала, как что-то неприятное сдавило мою грудь. — Первые две секунды я всерьёз думал, что это она.
— Пап, не надо…
Он кивнул и заглянул через моё плечо:
— Познакомишь со своим другом?
— Это Гарри, — ответила я, протяжно вздохнув. — Вы уже виделись.
Папа почесал подбородок и нахмурил брови:
— Не припоминаю.
— Это же ты сегодня впустил его в наш дом?
Он вопросительно взглянул на меня.
Или не ты?
Мы одновременно обернулись в сторону Гарри. Он сфотографировал последнюю картину и направился к нам.
— Добрый вечер, мистер Макнайт, — улыбнулся Гарри.
— Твое лицо мне кажется знакомым, — прищурился папа. — Как твоё полное имя?
— Генри Уоллер.
На папином лице проступило изумление. Его губы дрогнули, и он слегка приоткрыл рот. Словно Гарри сказал ему, что зовут его Иисус Христос.
— Извините, что приходится вас оставить, но нас зовет долг, — заявил Гарри, а затем взял меня под руку и направился в центр зала.
— Что это было? — спросила я, когда мы скрылись в толпе.
Гарри пожал плечами.
— Спроси у своего отца, почему он так удивился моей фамилии.
Выступление мэра подошло к концу. На сцену вышли музыканты, и зал наполнился мелодией вальса.
— Ты сделал фотографии?
Гарри кивнул и протянул мне руку:
— Пойдём.
— Куда?
— В центр событий, — он бросил взгляд на импровизированный танцпол и вновь посмотрел на меня. — Ты же хотела повеселиться.
— Я хотела взять у кого-нибудь интервью.
— После танца.
На моё плечо приземлилась чья-то ладонь. Очаровательная улыбка Гарри испарилась.
Обернувшись, я встретилась с озадаченным взглядом Тома.
Стрела тревоги пронзила моё тело. Насквозь.
Том был одет в смокинг кремового цвета и красный галстук — единственное яркое пятно, если учесть, что его лицо вдруг сделалось бледным. Он перевёл взгляд с меня на Гарри, а затем вновь посмотрел на меня.
— Что ты здесь делаешь? — спросил он вполголоса.
— Это долгая история, — я покачала головой, пытаясь справиться с нахлынувшими эмоциями. За пять минут мне уже дважды пришлось оправдываться. — Мы пишем статью для школьной газеты.
— Почему ты мне не сказала?
— Элли вчера вечером дала нам это задание, — я пожевала нижнюю губу. — Я не успела тебе рассказать.
— При чем здесь Элли?
— Её назначили новым редактором газеты.
— А прошлый где?
— Том, извини, — вмешался Гарри. Он провёл рукой по моей спине и положил её на мою шею. От этого легкого прикосновения я чуть не вздрогнула. В животе разлился тёплый жар и потек по организму, как мед. — Но мы с Джуди собирались станцевать вальс.
Глаза Тома наполнились темнотой.
— Что вы собирались? — переспросил Том, шагнув к Гарри.
Сердце сбилось с ритма.
Я внезапно почувствовала на себе выражение «между двух огней».
— Повторить? — Гарри склонил голову набок.
— А знаешь, это отличная идея, — Том поймал мой взгляд и протянул мне ладонь. — Потанцуешь со мной, Джуди?
Твою мать!
Потанцевать с Гарри: Глава 11.1 Ты мне что-то недоговариваешь
Потанцевать с Томом: Глава 11.2 Я тебе не принадлежу

[image: ]

Глава 11.1
Ты мне что-то недоговариваешь

Хотелось сбежать от неловкой ситуации, но бежать было некуда.
— Прости, — сказала я, глядя на Тома. — Но я уже согласилась на танец с Гарри.
Том вдруг утратил весь свой пыл, и его плечи опустились.
— Согласилась на танец с Гарри, — разочарованно повторил он. И я почувствовала себя виноватой во всех смертных грехах. — Я бы перекинул тебя через плечо и унёс отсюда. Но тебе, наверное, это не понравится…
Он скользнул взглядом по моему красному платью.
— Ладно. Развлекайся.
Том развернулся и, не сказав больше ни слова, ушёл. И с каждым его шагом пропасть между нами увеличивалась.
Гарри обхватил меня за талию и повёл в центр танцпола.
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— Давно ты с ним дружишь?
— Достаточно, — в горле встал ком, и мой голос слегка надломился.
— Эй, — Гарри заглянул мне в глаза. — Это твоя жизнь, и ты сама решаешь, как распоряжаться ролями.
Он протянул мне руку:
— Готова?
Я кивнула и осторожно положила одну руку на его плечо, а другую вложила в его раскрытую ладонь. В кожу врезались тысяча иголок, когда он притянул меня к себе, схватив за поясницу. Мы начали покачиваться — медленно, чувственно, интимно.
— Нравится мероприятие? — спросила я, глядя в его глаза.
— Нет.
— Почему?
Шаг.
Ещё шаг.
Поворот.
Волнительное сближение…
— Улыбки фальшивые, взгляды высокомерные.
Мелодия зазвучала на высоких тонах, Гарри подхватил меня за руку и закружил.
— Ты соврал, — сказала я, когда он вновь притянул меня к себе. — Мой отец не впускал тебя в наш дом.
— Хм, — протянул Гарри. — Значит, входная дверь была открыта.
Я понизила голос и сжала его плечо:
— Мой дом не проходной двор.
— Это больше не повторится, — я почувствовала, как легкий холодок прошёлся вдоль позвоночника, когда он прижал меня к своему телу, а затем добавил: — Возможно.
Внезапно пары выстроились в круг, и девушки начали меняться партнерами. Но Гарри не выпустил меня из своих рук. Он увернулся от толпы, нарушив узор танца.
— Зачем тебе понадобились картины? — неожиданно спросил он.
— Ты же неплохо разбираешься в истории искусств, — парировала я. — Сам мне ответь на этот вопрос.
Гарри замешкался.
— Думаю, ты что-то ищешь, — наконец сказал он и провёл кончиком языка по нижней губе. Я неосознанно повторила за ним. — Возможно, это связано с заброшенным домом, о котором кричала твоя мать в коридоре школы.
Мелодия вальса сменилась на что-то ритмичное, и я резко отстранилась от Гарри, почувствовав, как его слова сжали изнутри мою грудную клетку.
Мы стояли в центре танцпола, глядя друг другу в глаза. Гарри, такой уверенный в себе, высокий, неотразимый, смотрелся естественно на фоне помпезного зала посреди росфилдской интеллигенции. Казалось, что он был частью этого общества.
Он прищурился, затем спросил:
— О чём ты думаешь?
— О тебе, — честно ответила я. — Ты мне что-то недоговариваешь.
— Мы не достаточно близки, чтобы я начал раскрывать тебе секреты.
Я отвела от Гарри взгляд, чтобы не выдать эмоции, которые он пробудил. И в толпе увидела папу. Он быстрым шагом поднимался по мраморным ступеням на второй этаж. Оказавшись на балконе, папа опасливо огляделся по сторонам, а затем прошёл мимо стоящих там людей и скрылся за тёмными стеклянными дверьми. Нехорошее предчувствие обвилось вокруг моей шеи.
— Сделай несколько снимков для газеты, — попросила я у Гарри, не сводя глаз со стеклянных дверей.
— Конечно, — ответил он. — Чем займёшься ты?
— Поищу папу, — я осеклась и обернулась к Гарри. — Хочу взять у кого-нибудь из присутствующих интервью.
— Думаешь, без помощи отца не получится?
— Он сможет подсказать, кто здесь самый сговорчивый.
Продолжение: Глава 12. Кто посеет ветер, пожнет бурю
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Глава 11.2
Я тебе не принадлежу

Хотелось сбежать от неловкой ситуации, но бежать было некуда.
— Прости, — я повернулась к Гарри. — Потанцуем в другой раз.
Он слегка опустил голову и посмотрел мне прямо в глаза, словно не расслышал, что я сказала. Я сглотнула, пытаясь подавить вдруг охватившую меня нервозность.
— Хорошо, — кивнул он после короткой паузы. Его спокойный и низкий голос ознобом прошёлся по моему позвоночнику. — Пойду сделаю несколько фотографий для газеты.
Гарри развернулся и ушёл. Я проследила за ним взглядом, чувствуя, как совесть застряла комом в горле, не давая глотнуть воздуха. Сжав зубы, я посмотрела на Тома. На его губах играла улыбка победителя.
— Ты прекрасно выглядишь, — сказал он. Его глаза заскользили по моему платью, очерчивая фигуру. — Великолепно.
— Спасибо, — смутилась я.
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Том глубоко вздохнул и прикоснулся ладонью к моей открытой пояснице. Давление его руки было лёгким, но при этом доминирующим. Моя кожа завибрировала под его смелыми касаниями.
— Идём, — сказал он, подталкивая меня вперёд.
Мы направились в центр импровизированного танцпола. Остановившись посреди танцующих пар, Том обхватил меня за талию и притянул к себе. Его горячее дыхание коснулось моей кожи, и по спине побежали предательские мурашки. Мы посмотрели друг другу в глаза и плавно окунулись в лирическую мелодию романтичного вальса.
— Ты поставила меня в неловкое положение, — прошептал Том мне на ухо.
— Прости, не знала, что ты такой чувствительный, — фыркнула я.
Том поджал губы.
— Я звал тебя на благотворительный вечер, но ты мне отказала.
— Если бы не картины, то я бы сюда не пришла.
— Ты их видела?
— Да, мы с Гарри… — я осеклась. — Ты был прав, символы очень похожи.
Том двигался уверенно, без усилий вёл меня по вычурному залу. Вокруг нас танцевали другие пары, но я не обращала на них внимания. Я была слишком увлечена тем, как синие глаза Тома изучают моё лицо.
— Что? — спросила я, когда молчание затянулось, а пальцы Тома сжали мою ладонь в тиски.
— Я просто… — начал Том, но вдруг умолк, а затем добавил: — Не ожидал тебя здесь увидеть, тем более с ним.
— Мы же это уже обсуждали, — я попыталась отступить, но он лишь крепче сжал меня в своих руках. — Я тебе не принадлежу.
— Конечно, принадлежишь, Джуди, — выдохнул Том. Его взгляд был горячим и пристальным. — Поэтому ты сейчас танцуешь со мной, а не с ним.
Продолжая двигаться в такт музыки, он свободной рукой провёл по моей спине, доводя моё тело до трепетного волнения. Я отвела взгляд и попыталась в толпе отыскать Гарри. Я чувствовала вину перед ним за то, что бросила его среди незнакомцев. Бога ради, вылейте на меня кто-нибудь ведро холодной воды!
Гарри я не нашла, зато заметила папу. Он быстрым шагом поднимался по мраморным ступеням на второй этаж. Оказавшись на балконе, отец опасливо огляделся по сторонам, а затем прошёл мимо стоящих там людей и скрылся за тёмными стеклянными дверьми. Нехорошее предчувствие обвилось вокруг моей шеи.
— Тебе здесь нравится? — спросил Том, возвращая моё внимание.
— Ты же знаешь, я никогда не любила подобные мероприятия.
— Странная. Другие девушки бы душу продали за возможность посещать балы.
— А ты? — спросила я, облизнув пересохшие губы. Взгляд Тома опустился на мой рот, он тяжело сглотнул и вновь посмотрел мне в глаза. — Частый гость благотворительных вечеров?
— Настолько частый, что меня уже передергивает от вида этого помещения.
Том резко наклонил меня в сторону, а затем прижал к своей груди. Наши губы оказались в дюйме друг от друга. На миг мне показалось, что он поцелует меня. Моё сердце сделало сальто.
— Больше никаких сюрпризов, Джуди, — сказал Том поразительно ровным голосом. — Иначе у Гарри будут серьёзные проблемы.
Мелодия вальса сменилась на что-то ритмичное, и я резко отстранилась от Тома.
— Мне пора.
— Я могу помочь? — спросил он, сдвинув брови.
— Я здесь по поручению редакции, а ты к этому не имеешь никакого отношения.
Том шагнул ко мне и взял меня за локоть.
— Ты злишься?
— Злюсь.
— Почему?
Потому что ты ведёшь себя как ревнивый идиот!
Я молча вырвалась из его хватки и ушла прочь.
Продолжение: Глава 12. Кто посеет ветер, пожнет бурю
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Глава 12
Кто посеет ветер, пожнет бурю

Я стояла возле мраморной лестницы, изучая второй этаж. Почувствовав пульс, вибрирующий в запястьях, я сжала кулаки, а затем сделала уверенный шаг в сторону отполированных ступеней.
— Девушка, вам туда нельзя, — за спиной раздался грубый мужской голос.
Остановившись на первой ступени, я обернулась. Передо мной стоял парень лет двадцати пяти в чёрном костюме тройке. Тот самый охранник, который не спускал с нас глаз, пока мы с Гарри изучали картины.
— Почему? — спросила я, замерев.
— Вход на второй этаж только для членов клуба.
Проклятье.
Отступать от своей идеи я была не намерена, поэтому решительно ответила:
— Я член клуба.
— Впервые вас вижу, — парень скрестил руки на груди.
— Неудивительно, — я театрально закатила глаза. — Меня приняли пару дней назад.
В клуб Основателей можно было попасть двумя способами, первый — если твои родители являются членами клуба. Второй — с помощью спонсирования Росфилда. Последний вариант явно был проигрышный, потому что благотворителей можно было пересчитать по пальцам одной руки. Да и первый звучал неубедительно: в клуб вступают только после совершеннолетия. Но в этом наряде и с ярким макияжем я выглядела лет на пять старше своего возраста. Поэтому я решила рискнуть.
— Мой отец — Дэвид Макнайт.
Лицо охранника вытянулось:
— Джуди?
Я медленно выдохнула. Вдохнула. Снова выдохнула.
— Мы знакомы?
— Лично нет, но я хорошо знаком с вашим отцом, — он спрятал руки за спину, с восхищением разглядывая меня. — Слышал, что у него есть красавица дочь.
Я вопросительно подняла бровь.
— Вся моя семья работает на мистера Макнайта, — улыбнулся он. — Мать оператор на складе, а отец считается лучшим станочником.
— М-м-м, — растянула я, силясь понять, что происходит. Многие работали на деревообрабатывающем заводе, но только единицы говорили о моём отце с блеском в глазах. Он был строгим начальником и лишал премии за малейший промах.
Увидев замешательство на моём лице, парень принялся объяснять:
— Я не хотел продолжать семейное дело. Работа у станка не для меня, — он вздёрнул плечами.
Я перевела взгляд на его тонкие пальцы с идеальным маникюром и кивнула про себя.
— Несколько месяцев я искал не пыльное и прибыльное местечко, но вы же знаете, в нашем городе с работой туго. И вот однажды мистер Макнайт предложил мне должность смотрителя в Доме Основателей. Я даже мечтать об этом не мог! Где я, а где Основатели… — он развёл руками. — Я обязан вашему отцу всем, что у меня есть.
Я моргнула. Этот парень не казался болтливым и излишне откровенным человеком. Видимо, мой отец и правда многое для него сделал.
— Меня, кстати, Мартин зовут, — он протянул мне ладонь, и я, помедлив пару секунд, пожала её.
— Приятно познакомиться, Мартин, — улыбнулась я. — Я ищу своего отца. Вы случайно не знаете, где он?
— К сожалению, нет, — его взгляд метнулся вверх. — Но несколько минут назад я видел, как он поднимался на второй этаж.
— Я могу пройти? — я кивнула на лестницу.
По лицу Мартина пробежала тень сомнения. Он неуверенно осмотрел балкон и гостей, стоящих на нём, а затем вновь посмотрел на меня.
— Извините, Джуди, но я должен убедиться, что вам положено.
Я в отчаянии прикрыла глаза. Любопытство — дикий хищник, которого необходимо время от времени подкармливать. Мой зверь изголодался настолько, что в глазах у меня затуманилось.
— Хорошо, — выдохнула я. — Это же не займет много времени?
— Нет, буквально пару минут.
— Я здесь подожду, — сказала я тоном, не терпящим возражений.
Мартин неохотно кивнул, приложил рацию к губам и что-то пробормотал. Затем он развернулся и направился к резным дверям, находящимся слева от лестницы. По пути Мартин подошёл к седовласому охранику и бросил ему пару фраз, видимо, попросил проследить за зоной, оставленной без присмотра. И за мной.
— Цель оправдывает средства, — прошептала я, оглядываясь по сторонам.
Как только Мартин скрылся из поля моего зрения, а седовласый охранник отвёл от меня взгляд, я схватила подол своего платья и, не оглядываясь, помчалась на второй этаж. Незаметно прошмыгнув мимо гостей, стоящих на балконах, я скользнула за стеклянную дверь.
Я оказалась в длинном тёмном коридоре. Адреналин гнал кровь по венам, и мне пришлось остановиться, чтобы привести дыхание. Я огляделась. Справа от меня находились окна, завешанные расшитыми портьерами. Слева — несколько деревянных дверей, я предположила, что за ними прячутся кабинеты.
По моей спине вдруг забегали мурашки. Я обернулась на стеклянную дверь, испугавшись, что за мной пришли. Но коридор был пуст, а дверь по-прежнему закрыта. Выдохнув, я медленно прошла вперёд, вглядываясь в пустое пространство перед собой. С первого этажа до меня доносились неразборчивые голоса и мелодия с восточными мотивами. На мгновение я расслабилась, подумав, что в Доме Основателей мне ничего не угрожает. Но внезапно неприятное ощущение, будто за мной подглядывают, вновь повторилось. Мне захотелось крикнуть: «Кто здесь?», но я прикусила губу. Я же не грёбаная героиня фильмов ужасов!
Из глубины коридора раздался крик.
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Я перестала дышать, прислушалась.
Одна из дверей со скрипом приоткрылась.
Я огляделась, чтобы найти укрытие, но прятаться было некуда.
Внезапно из кабинета послышался отрывистый низкий голос.
Меня бросило в жар, когда я поняла, кому он принадлежит.
— Это болезнь! — прокричал мой отец, запыхаясь. — Как чума, заразительна и не оставляет после себя ничего живого!
— Папа? — прошептала я.
А затем раздался выстрел.
Я на секунду потеряла сознание.
Вокруг воцарилась тишина, которую разрушил мой пронзительный крик:
— Папа!
Я помчалась к приоткрытой двери, чувствуя, как моё сердце разрывается на тысячу маленьких осколков. Как только я переступила порог кабинета, в нос ударил удушливый запах крови. Опустив глаза, я увидела отца, лежащего на полу в багровой луже. Мой мир рухнул.
Я упала на колени. Папа не подавал признаков жизни. Его губы были приоткрыты, стеклянные глаза уставились в потолок. Трясущимися руками я нащупала слабый пульс, а затем ладонями прижала кровоточащую рану на его груди.
В моей голове клокотал вопль, требуя выбраться наружу. Я сжала губы и сделала глубокий неровный вдох, пытаясь собраться с мыслями. Затем вскочила и огляделась по сторонам.
Кроме нас здесь никого не было.
Я посмотрела на громоздкий стол, стоящий в центре кабинета. Телефона нет. Мой взгляд скользнул ниже и остановился на пистолете, валяющемся на полу. Если преступник всё ещё тут, то я должна защитить себя и отца. В туманном сознании я схватила оружие и выглянула в коридор.
— Кто-нибудь на помощь! — закричала я.
Бесполезно. Гости, находящиеся на балконах, меня не слышали.
Я сделала шаг в сторону стеклянных дверей и застыла, когда почувствовала чьё-то присутствие за своей спиной.
Это он! Убийца!
Я крепко сжала пистолет в руках и ощутила, как его твердая пластиковая поверхность впилась в кожу моих ладоней. Сердце забарабанило в ушах, заставляя меня действовать быстро. Обернувшись, я выставила оружие перед собой. Я была готова к любому развитию событий. И к их последствиям.
Из темноты коридора ко мне приближались силуэты. Из-за недостатка света я не могла разглядеть их лиц. Мои руки дрожали, пот и слёзы стекали по лицу.
— Кто здесь? — спросила я надломленным голосом.
В ответ тишина.
Я сделала глубокий вдох и задержала дыхание, готовясь к выстрелу.
— Ещё шаг, и я спущу курок!
— Джуди, ты что делаешь? — крикнул Том, подняв руки.
Я моргнула, пытаясь понять, правда ли то, что видят мои глаза.
Ко мне приближались Том и Гарри. Оба были напуганы. Оба смотрели на дуло, направленное в их сторону.
— Джуди, убери пистолет, — попросил Гарри, выставляя ладони вперед.
— Как вы здесь оказались? — спросила я, переводя взгляд с Гарри на Тома и обратно.
— Джуди! Убери чёртов пистолет! — зарычал Том.
Я опустила оружие и окровавленной ладонью вытерла вспотевший лоб. Ноги перестали меня держать, пошатнувшись, я упала на колени.
Ошарашенные лица Тома и Гарри склонились надо мной.
— Почему ты в крови? — спросил Том.
— Там, там, там… — повторяла я, заикаясь.
Мысли путались, сознание ускользало от меня.
Парни переглянулись и побежали к приоткрытой двери. Их лица исказились от увиденного. В следующее мгновение Том помчался за помощью, а Гарри подошёл ко мне и присел на корточки. Достав из кармана платок, он обхватил им пистолет и откинул его в сторону.
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Глава 13
Мастер-класс по упрекам и дружеской поддержке

— Зачем ты поднялась на второй этаж?
— Я искала отца.
— Кто тебя туда пустил?
— Никто.
— Где был охранник?
— Ушёл.
Шериф тяжело вздохнул.
— Куда?
— Он мне не докладывал, — разозлилась я, роняя голову в ладони.
— Джуди, я должен понять, что произошло!
— Вы уже дважды меня допрашивали!
— Ты главный свидетель.
— Или главный подозреваемый?
Мы сидели в кабинете врача, ожидая результатов операции. По моим подсчетам она длилась целую вечность, по подсчетам часов — два часа и пятнадцать минут. За это время со мной успели поговорить медбрат, психолог, шериф и отец Тома, который распорядился, чтобы нам освободили кабинет главного врача.
Шериф вывел в коридор Гарри, чтобы взять у него свидетельские показания. Я прикрыла глаза и облокотилась на спинку дивана. Меня до сих пор трясло, и даже теплый плед, которым меня укрыл Том, не помог избавиться от озноба, окутывающего всё тело.
Отца подстрелили практически на моих глазах, но, что самое ужасное, я не видела того, кто это сделал, а все косвенные улики указывали на меня. Я пыталась объяснить шерифу, зачем подняла пистолет. Когда адреналин и страх перекрывают кислород, то нет шансов просчитать шаги наперед. Ты просто делаешь, что должен. Действуешь по ситуации. Я была безоружна, а где-то рядом прятался тот, кто стрелял в моего отца. Могла ли я поступить иначе?
— Джуди, зачем ты полезла на второй этаж? — спросил Том, вертя в пальцах карандаш. — Ты же могла пострадать!
— Избавь меня от нравоучений.
Том ударил кулаком по подлокотнику дивана и карандаш раскололся надвое.
Наши взгляды встретились в немом противостоянии.
— Перестань искать проблемы на свою задницу! — прорычал он.
— Перестань лезть в мою жизнь! — яростно парировала я.
Том заиграл желваками, на секунду прикрыл глаза и опять посмотрел на меня.
— Ты переедешь ко мне.
Я прищурилась:
— Что?
— Твои родители…
Я не дала ему договорить:
— Я не уеду из своего дома.
Том ритмично стучал кончиком сломанного карандаша по деревянному подлокотнику. Этот звук, вкупе с оглушительным молчанием, начал меня раздражать,
— Почему ты такая упрямая? — вдруг спросил он.
— Мне не десять лет, и няньки мне не нужны.
Лицо Тома передернуло гримасой. Он швырнул остатки карандаша в урну и, сжав челюсть, отвернулся к окну.
Несколько минут мы сидели в тишине, изредка поглядывая друг на друга.
— Из кабинета никто не выходил, — произнесла я полушепотом, когда молчание стало невыносимым. — Тот, кто стрелял в отца, будто сквозь землю провалился.
Том запустил ладонь в свои уложенные волосы и растрепал их. Его пиджак и галстук валялись на журнальном столике, а рубашка была расстегнута на несколько пуговиц. Он выглядел измученным. Впрочем, как и все мы.
— Шериф во всём разберется, Джуди, — наконец ответил он.
— Возможно, в Доме Основателей есть потайные ходы, — предположила я.
— Нет, — покачал головой Том. — Перестань выдумывать.
— Это единственное разумное объяснение происходящему. Или он ушёл через потайной ход, или спрятался в кабинете. Чёрт! Я должна была проверить шкаф!
— Хватит! — он тяжело вздохнул. — Нет смысла съедать себя за то, что ты сделала или не сделала. Все уже произошло.
Мы прожгли друг друга взглядами.
Я ненавидела его за то, что он был таким холодным и обжигающим одновременно. Почему к его поддержке комплектом всегда полагались упреки? Почему он не мог просто выслушать меня? Почему он был таким чертовски сложным человеком?!
Глаза начали слезиться.
Я не буду плакать.
Джуди, ты не будешь плакать.
Внезапно Том встал со своего места и подошёл ко мне. Я сделала глубокий вдох, наблюдая за ним. Он помедлил, пробормотав что-то неразборчивое, а затем сел рядом и притянул меня к себе. Я попыталась отстраниться, но моё тело обмякло в его руках. Том позволил мне сдаться, и я беззвучно заплакала, прислонившись к его груди.
— Прости меня, — прошептал он, гладя меня по волосам. — Иногда я становлюсь похожим на своего отца. Веду себя как бесчувственный ублюдок. Прости, Джуди.
Я не ответила, продолжая всхлипывать.
Том поднял моё лицо за подбородок, заставляя посмотреть ему в глаза:
— Все будет хорошо, обещаю. Мистер Макнайт выкарабкается.
Дверь открылась. В кабинет вошёл Гарри. Я отстранилась от Тома и выпрямилась.
— Как всё прошло? — спросила я, когда Гарри присел на диван по другую сторону от меня.
Он пожал плечами:
— Я рассказал шерифу обо всём, что видел. Он сделал пару записей в своём блокноте и отпустил меня.
Я облизнула пересохшие солёные губы и поплотнее укуталась в плед, сидеть между Гарри и Томом было невыносимо.
— Кстати, как вы попали на второй этаж?
— У меня к тебе тот же вопрос, — ухмыльнулся Том. — Как ты прошла через охрану?
— Я расскажу, — кивнула я. — Но после вас.
Том медленно кивнул.
— Я подошёл к Гарри, чтобы познакомиться с ним поближе. Мы разговорились…
— Мягко сказано, — бросил Гарри.
Том прочистил горло и продолжил:
— Мы разговорились и случайно заметили, как ты дрейфуешь между людьми на втором этаже. Естественно, я решил последовать за тобой, — произнёс он, как о чём-то само собой разумеющемся. — В южном крыле есть вторая лестница, я поднялся по ней, а твой дружок увязался за мной. Вот и вся история.
— Вторая лестница без охраны? — удивилась я.
— Она находится в закрытом крыле, — кивнул Том. — Теперь твоя очередь.
— Я обманула охранника, сказала ему, что я член клуба. Пока он проверял информацию, я улизнула от него на второй этаж.
Гарри улыбнулся. Том покачал головой:
— Ты не перестаешь меня удивлять.
Прошёл ещё час, прежде чем в кабинет вошёл хирург — мужчина лет шестидесяти на вид, он сказал, что отец перенёс сложную операцию, и его состояние стабильно тяжёлое. Пуля задела дыхательные пути, и поэтому папу пришлось подключить к специальному аппарату искусственной вентиляции легких. Сжав зубы и кулаки, я стойко выслушала его речь, не проронив ни единой слезы. Я верила, что с папой всё будет хорошо, ведь по-другому быть просто не могло.
* * *
Придя домой, я стянула с себя окровавленное платье, залезла в ванную и включила обжигающе горячую воду, чтобы смыть с себя горький отпечаток сегодняшнего дня.
Пар заполнял комнату, вода стекала по груди и ногам, смешиваясь со слезами и кровью. Схватив мочалку, я начала тереть руки, плечи, шею… Мне хотелось содрать с себя кожу, избавиться от грязи, от тошнотворного металлического запаха. Я тёрла, тёрла, тёрла…
А затем упала на колени.
И закричала.
* * *
Из ванны я вышла спустя час.
Мне хотелось упасть в кровать и раствориться в своих снах. Теперь они не казались мне кошмарами. Настоящие кошмары окружили меня наяву.
— Наконец-то! — воскликнула Моника, вскочив с кровати. Я замерла посреди комнаты. — Я уже собиралась идти проверять тебя, думала, ты там уснула.
— Зачем ты здесь?
— Том позвонил мне из больницы, — она подошла к шкафу и распахнула его. — Я пришла, как только смогла…
— Как ты вошла?
Моника достала из шкафа большое махровое полотенце и бросила его мне:
— У тебя с волос капает.
— Как ты попала в дом? — повторила я.
— У вас уже лет десять лежат запасные ключи под ковриком.
Я отбросила полотенце на банкетку и упала на кровать.
— Спасибо, что зашла, — пробормотала я. — Но я хочу спать.
— Спи, — быстро ответила она. — Я молча посижу рядом с тобой.
— Моника…
— Даже не смей меня выгонять, — она повысила голос, уперев руки в бока. — Я останусь с тобой до утра и точка!
Спорить с Моникой не было смысла.
Я посмотрела на неё, выгнув бровь:
— Так и будешь стоять над душой или ляжешь рядом?
На лице подруги заиграла улыбка. Она подошла к кровати и заключила меня в свои крепкие объятия. Я почувствовала её тёплое дыхание на своей шее и ощутила долгожданное спокойствие. Может, я была неправа, и горе в одиночестве не излечивается?
— Ложись под плед, — она отстранилась и поцеловала меня в нос. — Я заварю нам успокаивающий чай.
— С ромашкой?
— С лавандой.
Через несколько минут Моника вернулась с двумя чашками чая и легла рядом со мной. Она не спрашивала о том, что произошло. Просто была рядом и молча обнимала меня за плечи.
Я прислушивалась к её размеренному дыханию, пытаясь опустошить голову от навязчивых мыслей. Сегодняшний день навсегда отпечатался в моем сердце болезненным клеймом, но в руках подруги боль утихала и раны переставали кровоточить.
— Помнишь, — вдруг сказала она, поглаживая мои мокрые волосы. — Как в детстве мы мечтали, что после окончания школы отправимся в кругосветное путешествие?
Я кивнула.
— Мы думали, что перед нами откроются все дороги и весь мир будет принадлежать нам, — вздохнула она. — Куда пропали все наши мечты, Джуди?
Я подняла голову и посмотрела в её блестящие карие глаза.
— Мы повзрослели, Моника.
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Часть 2

Если ты чувствуешь, что охота идет слишком легко, значит тот, кого ты ищешь, уже смотрит тебе в затылок.
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Глава 14
Сомнительное (не) свидание

«Дорогой дневник, сегодня 30 сентября 1998 г.
Неделя пролетела незаметно. Каждый день я хожу в больницу к папе, надеясь, что с помощью моего голоса его сознание найдёт путь к свету.
Иногда мне кажется, что кома хуже смерти.
А психиатрическая больница?
Я до сих пор не знаю, где находится мама… В городской лечебнице пациентки с именем Клэр Макнайт нет. Возможно, отец пристроил её в какую-нибудь частную клинику?
Я в тупике. Единственный человек, который знает, где мама, заперт в собственном теле».

Тусклый свет торшера практически не освещал гостиную, и буквы на бумаге начали расплываться. Захлопнув дневник, я откинулась на спинку дивана.
В дверь раздался звонок.
Я подняла взгляд на часы. Девять вечера. Поздновато для гостей. Подумав, что это Том или Моника снова пришли меня навестить, я поправила пижаму и поспешила в прихожую.
Распахнув дверь, я оторопела. На пороге стоял Гарри, одетый в серый вельветовый костюм под стать унылой пасмурной погоде. Мы не виделись с тех пор, как… моего отца подстрелили.
— Привет, — он оглядел меня с ног до головы. — Симпатичная пижамка.
— Что ты тут делаешь?
— В этом доме не принято здороваться, да?
— Привет, — быстро ответила я. — Так в чем дело?
— Ты до сих пор не отправила Элли черновик статьи, — он пожал плечами. — Я только пришёл в редакцию, а меня уже намереваются выгнать.
— Извини, — я обняла себя за плечи, почувствовав порыв ветра, ворвавшегося в приоткрытую дверь. — Мне сейчас не до газеты.
— Наш материал должен был быть на первой полосе. Главный редактор рвёт и мечет.
Мне нечего было ответить. Вздохнув, я развернулась на пятках и направилась в гостиную. Гарри захлопнул дверь и последовал за мной.
— Росфилд не дружит с солнцем, а ты с лампочками? — спросил он, остановившись посреди комнаты. — Оу-у…
Я проследила за его взглядом: на журнальном столике были неряшливо сложены книги и газеты, на комоде валялись мелочь, гербарий (что он там делает?) и какие-то квитанции. Вещи кучей были брошены на спинку стула. А на диване лежали дневник, недоеденная коробка конфет и розовый лифчик.
Гарри всё это осознал, а затем поднял бровь и посмотрел на меня.
— У меня депрессия, — пожала плечами я.
Он подошёл к окну и открыл штору, запуская в комнату свет уличного фонаря. Я, прищурившись, за ним наблюдала.
— Так-то лучше, — сказал он, улыбнувшись. — А выключатель у тебя где? Или ты экономишь электричество?
— Со своим уставом в чужой монастырь не суются, — фыркнула я. — Выключатель слева от тебя.
Гарри долго смотрел на меня, а затем огляделся и направился в сторону кухни. Я услышала скрип открываемого шкафчика и звук льющейся воды. Я когда-нибудь говорила ему, чтобы он чувствовал себя как дома? Через минуту Гарри вернулся со стаканом в руках.
— Пей.
— Да что вообще происходит?
— У тебя голос хриплый, смочи горло водичкой, — сказал он, вкладывая стакан мне в руку.
Я почувствовала, как меня захлёстывает раздражение, однако глоток воды все же сделала. Горло правда пересохло.
— Отлично, — кивнул он. — А теперь собирайся.
Несколько секунд я растерянно смотрела на него. Гарри присел на диван и повторил:
— Собирайся, Джуди. Переоденься, накрась глаза, расчеши волосы, что там обычно делают девушки перед тем, как выйти из дома?
Гарри перевёл взгляд на мой лифчик, лежащий на диване.
— И это не забудь, — добавил он и потянулся к нему рукой, я отрицательно замотала головой: «Только тронь!»
— Что ты задумал? — спросила я, сложив руки на груди.
— Хочу привести тебя в чувство, — Гарри улыбнулся, подняв брови. — Ты же не хочешь, чтобы нас выгнали из Steps?
— Steps — это предлог? — я прикусила губу. — Никто не позволит Элли выгнать нас из газеты, тем более тебя. Ты к заметке не имеешь отношения.
— Имею, — возразил он. — Мы работали в команде.
— Хорошо, — выдохнула я. — У меня есть ещё неделя, я успею написать.
— Новый выпуск отправляется в типографию через два дня, — Гарри поднял бровь, осаждая меня взглядом. — Элли разве тебе не звонила?
Я виновато опустила взгляд в пол:
— У меня телефон сломан.
— Странно, что твои друзья не напомнили тебе про статью. Элли же ваша общая подруга?
— Том не воспринимает газету всерьёз, а Моника, может, просто не хотела меня нагружать или расстраивать, — я прикрыла глаза. — Боже… я испортила первый выпуск Элли.
— Вам необходимо просто встретиться и поговорить, — Гарри отвёл взгляд на фонарный столб, который подглядывал за нами из куста. На его выразительном профиле заиграли тени. — Я уверен, она тебя поймет.
— Я не думаю, что готова вернуться в школу.
— Затворничество — тоже не выход.
Я покачала головой.
— Как я могу сидеть за партой, когда вокруг меня мир рушится?
Гарри встретился со мной взглядом:
— Я понимаю тебя. Это непросто, но ты должна найти в себе силы жить дальше.
Я улыбнулась и покачала головой.
— Чёрта с два ты меня понимаешь.
— Недавно у меня погибли родители, — вдруг выпалил он. Его голос был спокойный, но мрачный. — Поверь, я понимаю, что ты чувствуешь.
— Прости, — улыбка мгновенно спала с моего лица. — Я не знала…
— Одевайся, — он положил голову на спинку дивана и прикрыл глаза. — Выходим через двадцать минут.
* * *
Мы могли отправиться на озеро, чтобы посмотреть на уток. Могли прогуляться по росфилдскому парку и устроить там вечерний пикник. Могли сходить в кафе и заказать на двоих литр приторного молочного коктейля, в конце концов.
Но Гарри выбрал чёртов парк аттракционов.
Вся моя жизнь сейчас напоминала мне американские горки, а иногда и комнату страха. Я была сыта этими головокружительными каруселями по горло!
— Сладкая вата или яблоко в карамели? — спросил Гарри, когда мы остановились у ларька.
Я покачала головой:
— Ничего.
— Понял, — кивнул он и, обернувшись к девушке в красном колпаке, сказал: — Две ваты, пожалуйста.
Я огляделась. Последний раз в парке аттракционов я была лет пять назад вместе с родителями и Сэмом. За это время здесь ничего не изменилось: вход в парк представлял собой сказочные ворота, выкрашенные ярко-жёлтой краской, которая облупилась в некоторых местах. В самом центре находилось сердце парка — огромное колесо обозрения. Чуть левее американские горки, которые некоторые называли русскими и башня свободного падения, а справа тир, зеркальная комната и дом страха. Воздух в парке пах солёной карамелью. Из динамиков, развешанных на столбах, лилась приятная диско-музыка.
— Твоя вата, — Гарри протянул мне огромное розовое облако на тонкой палочке.
— Если бы я знала, что ты задумал, то ни за что не вышла с тобой из дома, — я откусила вату, которая мгновенно растаяла на языке. — Спасибо.
— Я знал, — он пожал плечами. — И поэтому не сказал, куда мы пойдем.
Я искоса посмотрела на него, в его волосах играли перламутровые тени. Он глядел прямо перед собой — в пустоту, словно ему было неинтересно, что происходит вокруг.
— Ты здесь бывал? — удивилась я.
— С чего ты это взяла?
— У тебя безучастный взгляд, — я вновь откусила сахарную вату, отметив, что Гарри ни разу не попробовал свою. — Словно ты бывал в этом парке уже десятки раз.
Гарри нахмурился:
— Возможно, только я этого не помню. Ты же в курсе, что все парки аттракционов похожи друг на друга?
— Я не бывала в других, — призналась я, пожав плечами. — Я вообще никогда не выезжала за границы Росфилда.
— За пределами этого города целый мир, — тихо сказал Гарри, выкинув свою вату в мусорное ведро. Я бросила на него удивленный взгляд, но перебивать не стала. — Как только у тебя появится возможность, уезжай отсюда, Джуди.
— Обязательно, — ответила я, а затем пристально посмотрела в его глаза. — А зачем вернулся ты?
Он положил руки на мои плечи и аккуратно развернул меня в сторону ярко-красной палатки.
— Предлагаю начать с тира.
— Ты уходишь от ответа?
Гарри провёл кончиками пальцев по моей щеке. Я прикусила губу, не двинувшись с места.
— Дополнительные условия, — сказал он. — Если ты выбьешь пять мишеней подряд, то сможешь задать мне три вопроса, на которые я тебе честно отвечу.
— А если пять мишеней выбьешь ты?
— Тогда задавать вопросы буду я, — он обошёл меня и встал рядом. Слишком близко. — Как тебе идея?
Я посмотрела на Гарри и поймала его пристальный изучающий взгляд. Всего лишь на секунду я представила, как он наклоняется и целует меня в губы, запуская свои длинные пальцы в мои запутанные от ветра волосы.
Моргнув, я отогнала от себя наваждение и ответила:
— Для этого необязательно заключать пари.
— Ты струсила? — уголок его рта дернулся.
Он берет меня на слабо?
Я склонила голову:
— Идем в тир.
Мы подошли к палатке, которую прямо перед нами покинула компания веселящихся подростков. Гарри оплатил билеты, и улыбчивый парень, стоящий за стойкой, протянул нам винтовку.
— А стрелять-то ты хоть умеешь? — спросил Гарри, обернувшись ко мне.
Я кивнула:
— Меня папа учил.
Гарри улыбнулся:
— Прости, забыл, как ты ловко прицелилась дулом пистолета в нас с Томом.
Я открыла рот и снова закрыла. Мои щеки покраснели так сильно, что их можно было заметить за милю.
— Ты первый, — я кивнула на оружие. — Покажи, на что способен.
— Как скажешь.
Гарри подошёл к винтовке и, взяв её в руки, умело прицелился в механическую цель. Не теряя времени, он нажал на курок. Бах! Свалилась первая мишень. Бах! Бах! Бах! За ней ещё три. У меня перехватило дыхание. Гарри выглядел уверенно. Плавные движения, слегка напряженные мускулы и решительные нажатия на курок. Казалось, что стрельба — его привычное занятие. Он управлялся с винтовкой так же легко, как садовник с тяпкой.
Гарри самодовольно взглянул на меня:
— Готовься к интервью, Джуди.
Я демонстративно закатила глаза. Гарри подмигнул мне и метким выстрелом уложил последнюю мишень. «Бах!» — эхом пронеслось в моей голове.
— Не знала, что ты такой меткий стрелок, — воскликнула я, когда работник тира перезаряжал винтовку.
— Ты ещё многого обо мне не знаешь, — улыбнулся Гарри.
— Кто учил тебя стрелять?
Глаза Гарри моментально потемнели, улыбка спала с лица.
— Отец, — ответил он еле слышно. — С самого детства он водил меня на полигон — так мы называли специально оборудованную полянку за нашим старым домом.
Я судорожно втянула воздух носом:
— Меня тоже учил стрелять папа. Каждые выходные он водил нас с братом в тир, — я на мгновение закрыла глаза, стряхивая с себя горькое послевкусие воспоминаний. Затем улыбнулась. — Так что приготовься, я давно дружу с оружием.
— Я начинаю тебя бояться.
— Не беспокойся, — я подошла к винтовке и взяла её в руки. — Под моим прицелом оказываются либо утки, либо плохие парни.
— Мы с Томом утки или плохие парни?
— Вы с Томом исключение из правил.
Я почувствовала внутреннюю дрожь, но мои руки оставались тверды. Поймав улыбку Гарри, я навела прицел на мишень. В голове возник голос папы: «Отбрось мысли, абстрагируйся от окружающих. Оружие, которое ты держишь в руках — продолжение тебя». Я сделала глубокий вдох… один… два… выдох… Бах! Бах! Бах! Мишени повалились на деревянный пол одна за другой. Бах! Бах!
— Чёрт! — ахнул Гарри. — У нас больше общего, чем казалось на первый взгляд.
Вернув винтовку на место, я подошла к нему и отбила «пять».
Удивленный работник тира протянул нам две плюшевые игрушки.
— Пожалуй, нам пора, — сказал Гарри, отдав своего медведя мне. — Если мы решим задержаться, то ему придётся выдать нам все свои призы.

Глава 15
Расскажи о себе

Мы шли вдоль парка, освещаемого разноцветными огнями. Тучи расступились, и если приглядеться, то в небе можно было заметить россыпь бледно-жёлтых звезд. Я несла две мягкие игрушки и улыбалась прохожим, чувствуя себя живой впервые за долгое время.
Мы болтали на разные темы. Гарри рассказывал мне, как отец учил его стрелять. Его воспоминания сочились теплом и бесконечной грустью. Я не знала, какая трагедия случилась в их семье, но мне очень хотелось поддержать его, поэтому я переплела наши руки. Гарри удивился, но возражать не стал. Мне нравилась атмосфера, царившая между нами. Мы говорили обо всём, как старые добрые друзья, и многозначительно переглядывались, как пара влюбленных. Однако это не продлилось долго, и вскоре приятный вечер пошёл трещиной.
— Что бы ты хотела обо мне узнать? — спросил Гарри, когда мы присели на скамейку напротив колеса обозрения. — Определимся на берегу: мой любимый цвет — чёрный, мне семнадцать лет, и я ненавижу комиксы о супергероях.
Я посмотрела на Гарри и нахмурилась:
— Ты правда думал, что я спрошу у тебя про твой любимый цвет?
— Боялся, что ты потратишь свои вопросы на нечто подобное.
Я улыбнулась.
— Ты от меня так просто не отделаешься. Стоп. А почему ты не любишь комиксы о супергероях?
— Я предпочитаю более реалистичные сюжеты. Не понимаю, почему люди знают всё о выдуманных героях, но о настоящих никогда даже не слышали.
Я кивнула, пристально глядя на него. К Гарри у меня накопилось много вопросов. Ведь я толком не знала парня, который внезапно стал частью моей жизни. Мне хотелось узнать о нём всё, но в то же время я понимала, что для откровений мы недостаточно близки.
Но всё-таки я рискнула:
— Расскажи о своих родителях.
Гарри напрягся всем телом и отвёл от меня взгляд, казалось, что он даже перестал дышать.
— Мой отец был художником, а мать — учителем истории. Они были лучшими родителями. Дали мне приличное образование, познакомили с живописью, музыкой, литературой, — его губы тронул призрак улыбки. — Они научили меня не сдаваться, видя перед собой сложности, и идти к своей мечте, даже если путь к ней займет целую жизнь.
Я подождала продолжения. Его не последовало.
— Что с ними случилось?
Гарри долго молчал. Если слова можно было бы забрать назад, то, наверное, я бы это сделала. Но что-то мне подсказывало, что и он не станет беречь мои чувства, когда начнёт задавать свои вопросы.
— Они погибли.
— Как? — спросила я, чувствуя себя самым бессердечным человеком на свете.
— Они возвращались из ресторана. Был поздний вечер, на улице шёл ливень. На мосту в миле от нашего дома их машину занесло и, пробив ограждение, она вылетела в озеро. Отец погиб мгновенно, а мать в больнице на следующий день, — Гарри облизнул пересохшие губы и поморщился, будто его слова были горькими на вкус.
— Боже… — прошептала я, сжимая в руках плюшевые игрушки. — Мне так жаль…
— Жизнь — непредсказуемая штука, — он вздёрнул плечами, видимо, пытаясь отбиться от боли, которая так никуда и не делась. — А конец всегда один.
— Поэтому ты оказался в Росфилде?
— В Росфилде я родился, — ответил он, покосившись на меня. — Семь лет назад мы уехали отсюда, но после гибели родителей мне пришлось вернуться.
— С кем ты сейчас живёшь?
— С тётей.
Мне хотелось прикоснуться к нему, сказать что-нибудь обнадеживающее, но я промолчала. Что я могла ему сказать? Слово «сочувствую» давно утратило свою ценность. Особенно для него. Уверена, что он уже устал от жалостливых взглядов и слов соболезнования.
— Твой лимит израсходован, — вдруг сказал Гарри.
— Что? — я растерянно на него уставилась.
— Ты задала три вопроса.
Я прищурилась, склонив голову набок:
— Я задам ещё один.
— Не обещаю, что отвечу на него честно.
Я пожевала нижнюю губу.
— Почему ты сегодня пришёл ко мне?
Гарри вопросительно вскинул брови.
— Не ради газеты, это уж точно, — добавила я, скользнув взглядом по его лицу.
— Я хотел узнать тебя получше, — он в задумчивости умолк. — Когда я впервые увидел тебя, то мне показалось, что мы уже были когда-то знакомы.
Я покачала головой:
— Я бы запомнила твоё лицо.
Гарри пожал плечами и поднялся со скамейки.
— На сегодня закончим, — он посмотрел на меня сверху вниз. — Я не привык так много болтать о себе.
Я на мгновение замерла. Лицо Гарри, минуту назад искажённое болезненными воспоминаниями, вновь стало непроницаемым, холодным. Он словно натянул на себя маску. Глаза его вдруг остекленели, а на губах, как по щелчку пальцев, появилась ленивая улыбка.
— Не боишься высоты? — спросил он, кивнув на колесо обозрения.
* * *
Мы сели в полупрозрачную кабинку, которая начала поднимать нас ввысь. Перед нами открылась панорама Росфилда. От красоты и высоты захватило дух, захотелось смеяться и кричать во весь голос.
Краем глаза я заметила, как Гарри, сидящий напротив, пристально наблюдает за мной. Я оторвалась от окна и перевела на него вопросительный взгляд:
— Что-то не так?
— Зачем тебе понадобились картины в доме Основателей?
Мои губы непроизвольно дрогнули.
— Этой мой первый вопрос, — наклонил голову Гарри.
— Долгая история, — отмахнулась я.
— Нам некуда торопиться, — его лицо было серьёзным. На секунду мне показалось, что я нахожусь на допросе. — Фотографии у меня, и я хочу знать, зачем я их делал.
Первым делом я подумала: нужны ли мне эти фотографии? Может, к чёрту всю эту мистику? Я и так по уши в дерьме. Моя мать лежит в психушке, отец — в больнице, и я могу присоединиться к одному из них, если продолжу копаться в тайнах Росфилда. Уже неделю я не прикасалась к кулону, выбросила из головы все мысли об особняке и тэльских символах. И мне совершенно не хотелось возвращаться в это болото.
— Нет смысла скрывать от меня истинную причину посещения благотворительного вечера, — мягче добавил он. — Я могу помочь тебе, но для этого я должен понять, что происходит…
— С чего ты решил, что я нуждаюсь в помощи?
— Не нуждаешься?
— Перестань отвечать вопросом на вопрос.
Гарри вздохнул:
— Недавно я пообщался с Элли. Она сказала мне, что в последнее время с тобой происходят «странные вещи», и всё началось пару недель назад, когда ты притащила в школу какой-то кулон.
— Чтоб её!
— Так или иначе, я оказался в это втянут, — он задумчиво потёр подбородок. — Поэтому имею право узнать, во что именно.
С минуту я молчала, а после без особых подробностей рассказала ему о том, что произошло со мной за последние дни. Гарри слушал меня так, будто каждое слово, выходившее из моих уст, было крупицами чистой мудрости. Пока я говорила, его взгляд время от времени опускался на мои губы, затем снова встречался с моими глазами. Иногда он задавал уточняющие вопросы, но ни разу не подверг мои слова сомнениям.
В итоге я поняла две вещи: во-первых, Гарри не просто так пригласил меня на вечернюю прогулку, он хотел выведать информацию. Во-вторых, он увяз в этом болоте намного раньше меня.
Когда я закончила, Гарри устало потёр лицо ладонями и удивлённо уставился на меня. Я и сама удивилась тому, как легко он развязал мне язык.
— И что? — спросила я, вздёрнув плечами. — Даже не назовёшь меня безумной фантазёркой?
— Восемь лет назад в этом городе пропала моя сестра, — вдруг сказал Гарри отстранённым голосом. — Через год безрезультатных поисков мои родители решили уехать из Росфилда. Я плохо помню свою сестру, но после того, как я вернулся сюда, она начала мне сниться каждую ночь. Я не вижу её лица, только чёрную бесформенную тень, но я точно знаю, что это она. Иногда мне кажется, что я схожу с ума…
Я закрыла глаза. Волоски на моей шее встали дыбом. У нас с Гарри слишком много общего.
— Я уже год страдаю от кошмаров, — ответила я, распахнув глаза. — Психолог сказал мне, что со временем это пройдёт.
— Я вижу не просто кошмары, Джуди. Сестра просит меня о помощи. Она хочет, чтобы я её нашел.
Я нахмурила брови, застигнутая врасплох его словами.
— Твоя сестра до сих пор числится пропавшей без вести?
— Её давно признали умершей. Но тело так и не нашли.
Я поёжилась. Гарри посмотрел мне в глаза, и это напрочь лишило меня возможности адекватно мыслить. Его взгляд был таким пронзительным, что мне показалось, он увидел мою душу.
— Что случилось с твоим братом? — спросил он, заставляя меня окончательно потерять контроль над ситуацией.
— Откуда ты…
— Элли.
— Чёрт бы её побрал!
Я откинулась на спинку сиденья и перевела взгляд в окно, прикидывая, как скоро мы окажемся на земле. Я не готова была вспоминать самый страшный эпизод своей жизни. Когда умер Сэм, что-то внутри меня надломилось. В тот вечер я потеряла не только брата, но и себя.
Внезапно Гарри поймал мою руку и приложил её к своей шее, где ритмично пульсировала жилка. Каждый миллиметр моей кожи загудел. Я сглотнула и покачала головой.
— Я не хочу говорить об этом…
Гарри поднял на меня глаза:
— Почему?
— Потому что я не верю, что парень, которому недавно исполнилось семнадцать лет… — я сглотнула, — у которого была вся жизнь впереди, планы на будущее и любящие родители, мог совершить самоубийство.
— Самоубийство? — переспросил он, затаив дыхание.
Я кивнула.
— Это официальная версия. «Отравление гипотензивным препаратом», — поджав губы, я тяжело вздохнула. — Я до сих пор не могу с этим смириться. Сэм просто не мог так поступить с нами. Со мной.
Я почувствовала, как пульс Гарри под моей ладонью участился.
— Ты думаешь, ему кто-то помог?
— Я в этом уверена.

Глава 16
Покой нам только снится

Гостиная была поглощена темнотой. Лишь слабый свет луны и уличных фонарей проникал сквозь приоткрытые шторы, оставляя на полу редкие блики. Густая тишина звенела в ушах. В воздухе витал аромат погасшего камина, напоминая о давно исчезнувшем тепле. Настенные часы медленно тикали, словно слабое биение сердца умирающего дома.
Я лежала на диване, вертела в руках тэльский кулон и думала о Гарри. Он разворошил болезненные воспоминания, которые я прятала глубоко в себе за семью печатями.
После смерти Сэма я пыталась понять, что произошло в тот роковой день. Но чем дольше я копалась в причинах, тем губительней ощущала последствия. Моя боль начала контролировать мою жизнь. Сны становились кошмарнее, обстановка в доме ухудшалась, а я всё чаще уходила в себя, избегая окружающий мир. Когда я поняла, что стою на пороге пропасти, мне пришлось обратиться к психологу. Наш первый сеанс он подытожил фразой: «Мёртвые не должны мешать жить живым». С тех пор я перестала искать правду. Но боль в груди так и не унялась.
Я спрятала кулон в карман и, встав с дивана, направилась в столовую.
Сэм насмешливо смотрел на меня с фотографии, висящей над столом. В голове прозвучал его искаженный голос:
«Ты ничтожество, Джуди».
— Пора избавиться от кадров из прошлой жизни, — ответила я.
«Ты всё равно меня не отпустишь».
Я сняла рамку со стены и, вытащив из неё снимок брата, вернула её на место.
— Так-то лучше, — кивнула я, своему отражению в пустом стекле.
Затем я проделала тоже самое со всеми фотографиями Сэма.
Закончив, я поняла, что почти все рамки в доме остались пусты.
Я зашла в кладовку и достала оттуда пыльную коробку, заполненную старыми фотоальбомами. Вытащив один из них, я смахнула с него пыль и медленно открыла его, словно боясь, что он развалится в моих руках.
Впившись ногтями в кожаный переплет, я осела на пол. Мне нужно было спрятать фотографии брата, убрать их с глаз долой. Но вместо этого я начала пересматривать семейные снимки. Воспоминания нахлынули на меня лавиной. Я оказалась в мире, где время застыло на моменте, когда всё было хорошо. Голоса из прошлого прорвали защитный барьер, который я выстраивала долгие месяцы, и ударили в самое сердце.
Не знаю, сколько я так просидела, но когда я дошла до последней страницы, слёзы на моих щеках уже высохли. Захлопнув фотоальбом, я полезла за следующим. И тут моё внимание привлек чёрно-белый портрет молодой девушки, лежавший на дне коробки. Её большие внимательные глаза смотрели на меня. Тонкие, но выразительные губы были слегка приоткрыты, словно она хотела мне что-то сказать.
— Мама, — прошептала я, взяв фотографию в руки.
Стрелки на часах перешагнули за полночь и начали новый отсчёт. Я вышла из кладовки, забрав с собой фотографию мамы, и вновь легла на диван. После того, что произошло с отцом, я перестала спать в своей комнате. Гостиная стала моим новым убежищем.
Перевернув фотографию на оборотную сторону, я заметила каллиграфическую надпись, обведенную золотистой краской: «Выпускной 1977 г.», а ниже синими чернилами, неаккуратным почерком было написано короткое стихотворение:
«Дни и месяцы идут,
И прошлого не повторится.
Пускай же юность наших лет,
На фото этом сохранится…

Дорогой и любимой Клэр Моррис, от Дилана Пейса».

— Кто такой Дилан?
Я вновь перевернула снимок на лицевую сторону и, приглядевшись, заметила, что один его край неровный. Обрезанный.
Множество вопросов мгновенно промелькнули в моём сознании. Дилан обидел маму и она решила стереть его из своих воспоминаний? Что произошло между ними? Любили ли они друг друга? Найдутся ли в кладовке другие их совместные фотографии?
Мама никогда не рассказывала мне о своём прошлом, и теперь мне оставалось только гадать, какие тайны скрывались за её молчанием.
* * *
Утренние лучи солнца заливали комнату. Впервые за несколько недель дождь отступил, бледно-серое небо окрасилось в молочно-голубой цвет. Я сидела на кровати, листая очередной выпуск журнала Holiday, брат лежал рядом, скрестив руки на животе. Тишину нарушил неразборчивый шепот.
— Ты что-то сказал? — спросила я, не отвлекаясь от журнала.
Сэм промолчал.
Я подняла на него сердитый взгляд и спросила чуть громче:
— Ты сам с собой разговариваешь, что ли?
— Как думаешь, я смогу поступить в университет? — вдруг поинтересовался он. — Конкурс огромный, а проходные баллы заоблачные. Иногда я жалею, что не согласился идти по стопам отца.
— Во-первых, папа переживет. Не всем же дрова рубить.
Сэм рассмеялся. У него был очень приятный смех, и мне нравилось его смешить.
— Папа не рубит дрова.
Я дёрнула плечами.
— Во-вторых, ты самый умный человек в моём окружении. Прекрати себя недооценивать.
— Ты льстишь мне, потому что я твой брат? Или ты на самом деле считаешь, что у меня всё получится?
Я притворно задумалась.
— Пятьдесят на пятьдесят.
— Хм… — протянул Сэм, поджав губы. — Кстати, Том в воскресенье устраивает вечеринку. Мы приглашены.
Я поморщилась.
— Иди сюда, — кивнул он, вскидывая руку.
Откинув журнал, я легла рядом с братом. Он обнял меня за плечи и погладил по волосам, как маленького ребенка. Когда другие девочки мечтали встретить парня, похожего на своего отца, я мечтала найти того, кто хоть на грамм напоминал бы мне брата. Между нами была особая связь. Сэм заботился обо мне, относился с уважением и трепетом. Был примером для подражания. Наставником и, одновременно, лучшим другом.
— Как думаешь, — осторожно начала я. — Том всё ещё расстроен?
Сэм повернулся ко мне и улыбнулся, однако улыбка не отразилась в его глазах.
— Он не расстроен. Он в бешенстве.
— В бешенстве?! — воскликнула я.
Я не хотела вставать между братом и его лучшим другом. Но когда Том признался мне в своих чувствах, а я не смогла ответить ему взаимностью, то Сэм оказался между молотом и наковальней. С тех пор меня одолевало чувство вины. Казалось, что я, как всегда, всё испортила.
— Такое случается с парнями, когда девчонки оставляют их во френдзоне, — спокойно ответил Сэм.
Я обернулась и задержала на нём взгляд:
— Зачем же он тогда пригласил меня на свою вечеринку?
— Не знаю, — брат пожал плечами. — Возможно, хочет доказать себе, что неплохо справляется.
— Или показать мне, что я упустила парня, на которого вешается вся группа поддержки? — фыркнула я.
— Только не говори мне, что ты ревнуешь.
— Мне просто неприятно.
— Вас, девушек, так трудно понять, — закатил глаза Сэм. Я шлёпнула его по руке. — Что? Ты же сама ему отказала. Или ты думала, что он даст обет безбрачия?
— Том мне дорог. Я люблю его и хочу, чтобы он был счастлив. Но то, что он устраивает в последнее время…
— Каждый подросток проходит через подобный период. Спроси у наших родителей, я уверен, что в семидесятых дела обстояли ещё хуже.
Я судорожно вздохнула и покачала головой:
— Я не соглашусь ни на одно его предложение, пока он не возьмётся за ум.
Мы с Сэмом одновременно обернулись, когда дверь открылась, и в комнату вошла мама. Она была одета в фиолетовое платье, а на груди у неё сверкала брошь в виде спелого граната.
Мама подошла к нам и улыбнулась.
— Я думала, вы ещё спите.
— Меня разбудил лай соседского терьера, — сказал Сэм с деланным раздражением. — В пять утра, между прочим.
Я хмыкнула. Вот почему он пришёл ко мне ни свет ни заря и улёгся рядом. Окна моей комнаты выходили в сад, и по ночам я слышала только стрекот сверчков.
— Будь терпимее, — покачала головой мама. — Или хотя бы закрывай окна перед тем, как ложишься спать.
— Как только вы почините кондиционер, — улыбнулся Сэм. — Я с радостью заколочу все окна в своей спальне, чтобы больше никогда не слышать вой псов.
Мама цокнула.
— Спускайтесь на завтрак.
— Я не голоден, — ответил брат. — К тому же я ещё не был на утренней пробежке.
— Меня это не волнует, — мама потянула его за руку. — Я всё утро стояла у плиты и напекла гору блинчиков. Никто не выйдет из этого дома, пока тарелка не будет пуста.
Я не стала спорить, тем более я обожала мамину стряпню. Встав с кровати, я подтолкнула брата к двери, и мы все вместе вышли из комнаты.
Столовая утопала в солнечном свете. Окна были распахнуты, и шторы, словно заигрывая с ветром, то взлетали вверх, то устремились вслед за ним. Отец уже сидел за накрытым столом, в одной руке он держал свежую газету, а в другой любимый американо без сахара. Мы с Сэмом сели напротив него, пока мама раскладывала блинчики с черничным джемом по тарелкам.
— Доброе утро, — папа поднял на нас взгляд. — Какие планы на сегодняшний день?
— Буду готовиться к экзаменам, — Сэм проткнул вилкой блинчик и отправил его в рот.
— А у нас с Джуди сегодня девичник, — сказала мама, усаживаясь рядом с отцом. — Пойдём в торговый центр за покупками.
Я моргнула, пытаясь скрыть удивление.
— Какой ещё девичник, мам? Я сегодня занята.
— Чем? — замерла она с вилкой в руках.
— Я договорилась встретиться с Моникой.
— Мы давно не проводили время вдвоём, — в её голосе слышалось скрытое неодобрение. — Перенеси встречу с подругой на завтра.
— Не могу, я пообещала, что приду.
— Джуди, но я уже все распланировала… — она опустила взгляд на свою брошь. И я поняла, почему она нарядилась с самого утра.
— Об этом нужно было предупреждать заранее.
— Дорогая, — в разговор вмешался отец. — Почему бы тебе не отправится в спа?
Он высунул кредитную карточку из кармана и протянул её маме.
— Пусть Джуди встретится подругой, а ты побалуй себя.
Мама ежедневно баловала себя на папины деньги, поэтому за столом никто не придал этому жесту особого значения.
— Ты прав, любимый, — мама поцеловала его в щеку и подлила ему в чашку горячий кофе. — Если дочь не может уделить мне несколько часов, то придется выкручиваться самой.
Мы с Сэмом посмотрели друг на друга и закатили глаза. Мама не любила, когда что-то шло не по её плану. А ещё она была очень злопамятной, и я знала, что вскоре мне аукнется моя выходка.
Внезапно на втором этаже раздался странный звук, словно что-то упало и покатилось по деревянному полу.
Я насторожилась.
— Вы слышите? — я подняла взгляд вверх. Грохот повторился, и я вскочила со стула. — Что там происходит?
Мне никто не ответил.
Я перевела взгляд на родителей и вздрогнула.
Мама и папа смотрели на меня с широко открытыми ртами, словно издавая беззвучный крик. Их глаза были напуганы, а лица искажены муками.
Свет в столовой вдруг резко погас, а окна с грохотом затворились.
Отшатнувшись от стола, я обернулась к брату, но его стул был пуст. Мне захотелось прокричать его имя, но, открыв рот, я вдруг вспомнила, что Сэм мёртв.
* * *
Я проснулась, и в горле у меня застрял вопль, пытающийся выбраться наружу. Всхлипнув, я его подавила. По гостиной гулял сквозняк, но по моему лицу градом тёк пот, а тело изнывало от жара. Я попыталась понять, который сейчас час. Стрелки перед глазами расплывались, показывая то четыре утра, то два часа ночи. Натянув на себя плед, я свернулась в клубок.
В следующую секунду воздух пронзил пугающий шум. Тот самый, который я слышала в своём сне. Моё сердце, едва успокоившееся, вновь заколотилось.
Замерев, я прислушалась.
Прошло несколько мгновений, но посторонний звук так и не повторился.
Я выдохнула.
Возможно, где-то открылось окно или…
Я вновь затаила дыхание, а моё сердце начало прокладывать себе путь в горло.
Слух уловил тихие звуки шагов и скрип открывающейся двери на втором этаже.
Внутри вспыхнула паника.
Кто-то пробрался в дом!
Стряхнув с себя оцепенение, я медленно встала с дивана и бесшумно подошла к телефону. Набрала короткий номер полиции и приложила трубку к уху. Тишина.
Проклятье.
Меня словно окатило ледяной водой. Я вспомнила, как мама выдернула провод, когда я пыталась дозвониться отцу. С тех пор телефон не работал.
Я перевела взгляд на входную дверь. Несколько шагов отделяли меня от спасения. Сделав короткий вдох, я покачала головой. Нет, чёрт возьми, я не должна сбегать из собственного дома!
Подавив в себе голос разума, я не спеша прошла вглубь дома.
А дальше всё произошло настолько быстро, что я едва смогла осознать случившееся…
Прокравшись на кухню, я открыла ящик для столовых приборов. С ножом для разделки дичи я бы чувствовала себя уверенней, но, испугавшись лишнего шума, я взяла первое, что попало под руку — нож для резки сыра.
Затем я тихо поднялась по лестнице, избегая скрипящих ступеней. Прошла по коридору, заглянув в родительскую и гостевую спальни. Пусто. Выставив нож перед собой, я направилась в конец коридора. Осталось проверить две комнаты: свою и Сэма. Задача усложнилась — двери обеих комнат были закрыты.
Затаив дыхание, чтобы не издать ни звука, я бесшумно подошла к спальне брата, повернула ручку и медленно начала открывать дверь. Сердце колотилось в груди, внутренности стягивались в тугой узел. Слишком тихо. Тот, кто залез в мой дом, притаился. Возможно, за этой дверью.
Возможно, прямо сейчас я иду в его ловушку.
Сжав губы, я ворвалась внутрь.
По телу прокатилась дрожь.
За год я ни разу не переступала порог этой комнаты, потому что здесь всё напоминало о брате. Одежда, стопкой сложенная на комоде, аромат бергамота, недочитанная книга на столе и застеленная кровать, которая до сих пор ждала своего хозяина. Раньше в этой комнате кипела жизнь, а теперь она стала музеем, погребённым под толстым слоем скорби и боли.
Быстро оглядевшись по сторонам, я попятилась в коридор.
Находиться здесь дольше было просто невыносимо.
В этот момент дверь моей комнаты распахнулась. Задыхаясь, я обернулась. Передо мной стоял крупный мужчина в чёрном костюме и балаклаве, скрывающей лицо. Я сделала резкий вдох.
И закричала.
Незнакомец накинулся на меня и одним движением руки прижал к стене. Я ударилась затылком о деревянную перекладину, жалобно ахнув.
— Заткнись! — прорычал он.
Я открыла рот, чтобы закричать ещё громче, но не успела. Он сжал мою шею, перекрывая доступ к кислороду. Перед глазами замелькали разноцветные мушки. Фейерверк из отчаяния и животного страха.
— Кхр…
Адреналин прокатился по нервам ледяной волной. Мой организм перешёл в режим выживания. Я начала яростно отбиваться. Деревянная рукоять ножа, которую я крепко сжимала в ладони, придавала мне сил. Запыхаясь, я вскинула руку и направила нож в единственное открытое место на лице ублюдка — в его карий глаз.
Он увернулся в последнюю секунду. Лезвие прошлось по щеке, оставляя глубокую рану. Я вновь занесла нож над его лицом, но он выхватил его из моих рук и отбросил в сторону. Нож с грохотом упал на деревянный пол, и мой последний шанс на спасение пропал вместе с ним.
— Сука! — прохрипел он.
Я не успела среагировать, и следующий удар отправил меня в полет до противоположной стены. Коридор начал расплываться перед глазами, а спину пронзила резкая боль. Я упала на колени и согнулась пополам.
— Ты сама виновата! — зарычал он. Его голос был мне смутно знаком.
Я подняла на него свирепый взгляд. Его балаклава медленно пропитывалась багровой жидкостью. Рана оказалась глубокой. Приложив руку к щеке, он попытался остановить кровотечение.
Не теряя времени, я поползла в сторону лестницы.
Моё решение подняться на второй этаж изначально было обречено на провал. Ну почему я такая идиотка!
— Куда? — послышался грубый голос за моей спиной.
Силы были неравны. Я увеличила скорость, намереваясь избежать очередной схватки. Но ублюдок не собирался меня отпускать. Поймав меня за лодыжку, он резким движением притянул меня к себе. Я развернулась, чтобы ударить его ногой в лицо, но не успела. Затылок пронзила острая боль. Он схватил меня за волосы.
— Не делай глупостей, и я тебя отпущу, — проговорил он мне на ухо. Его голос был спокойный и смертельно опасный.
Поставив меня на ноги, он отступил. Я повернулась к нему и вгляделась в его лицо, пытаясь понять, кто он такой. Но в коридоре практически не было света, и если бы не уличные фонари, выглядывающие из окна, то я бы оказалась совершенно слепа.
— Что вам надо?
— Тэльский кулон.
— Какой? — испуганно переспросила я.
Он сжал зубы. Его терпение было на исходе.
— Я знаю, что он у тебя.
— Нет, — я покачала головой. — У меня ничего нет.
Дыхание сбилось, легкие наполнились огнём. Кулон, лежавший в кармане моих джинс, вдруг стал казаться страшно тяжёлым.
— Украшение в виде солнца, — его бешеные глаза округлились. Я почувствовала, что мне не избежать очередного удара. — Я знаю, что он у тебя.
Мой пульс громыхал. Мы искали в верном направлении, на кулоне не просто были выгравированы тэльские символы, он тэльцам принадлежал!
Пока я была в растерянности, пытаясь переварить информацию, мужчина в маске вновь замахнулся.
— Стой! — крикнула я, закрыв лицо руками.
— Умница, — он по-волчьи оскалился, натянув на себя издевательскую улыбку.
Тебе смешно, урод?
Я посмотрела ему в глаза и выпалила:
— Не понимаю, о каком именно кулоне идёт речь, но вы можете взять любой из моей шкатулки.
Из его груди вырвался рык. Он крепко сжал мою руку и наклонился к моему лицу:
— Не испытывай моё терпение.
— Я сообщу в полицию, — пригрозила я, пытаясь выбраться из его грубой хватки. — Вы хоть знаете, в чей дом залезли!
Мой обидчик замер, и его красные, наполненные яростью глаза потухли, как прожжённая спичка.
— Позвонишь в полицию, и твой отец никогда не выйдет из комы.
Моё лицо исказилось от злости. Кровь загустела, стала двигаться рывками, раздирая вены изнутри. Я хотела наброситься на него и разорвать в клочья.
Никто не смеет угрожать моей семье!
— Ублюдок! — выплюнула я.
Он грубо пихнул меня в сторону моей комнаты:
— Пойдём. Покажешь, где прячешь кулон.
Я должна была попытаться сделать хоть что-нибудь.
Моё внимание привлекла ваза, стоящая на полке возле двери. Я замедлила шаг. План ужасный. Но что остается, когда других вариантов нет?
«Если судьба закрывает двери, лезь в окно», — говорил мой брат.
Сделав рывок в сторону, я схватила вазу и, размахнувшись, бросила её в окно, надеясь привлечь внимание соседей. Стекло со звоном раскололось и разлетелось вдребезги с ужасным грохотом. Мой обидчик замер, ошарашенно оглянувшись. Из последних сил я оттолкнула его от себя и побежала в сторону лестницы.
Ещё никогда я не бегала так быстро.
Но стоило мне оказаться возле лестницы, как темнота сжала меня в своих объятиях. Я замерла. Голову пронзила резкая боль, и я схватилась за перила, чтобы удержать равновесие.
Только не это!
Только не сейчас!
Я с опаской покосилась на незнакомца, он стоял посреди осколков и молча наблюдал за мной. Словно знал, что мне от него не убежать, и ему было интересно, что я предприму дальше.
Улыбнувшись, я перестала сопротивляться небытию и полетела вниз.
Жаль, что я не увидела его ошарашенного лица.
* * *
— Сэм дома? — спросила Моника, на ходу подкрашивая губы розовой помадой.
— Определись, тебе нужен мой конспект или мой брат?
— И то и другое, — подмигнула она.
День пролетел незаметно. Мы возвращались из кинотеатра, в котором бесплатно показывали хорошую комедию семидесятых годов. Моника решила проводить меня до дома, чтобы забрать конспект по зарубежной литературе.
На уроках она часто считала ворон, и мне приходилось учиться за двоих. Я стала писать разборчиво и перестала сокращать слова только для того, чтобы Монике было удобнее списывать. Меня смущал её подход к учебе, но я была рада ей помочь. В конце концов, это единственное, чем я могла отплатить ей за нашу многолетнюю дружбу.
Первое, что меня удивило, когда мы вошли в дом, — тишина. Время было позднее, но родителей до сих пор не было дома. Отец, возможно, задержался на работе, что бывало крайне редко. Но мама никогда не засиживалась в салонах красоты допоздна. Она не любила монотонность, даже если дело касалось отдыха или её внешности. Второе — Сэм, спящий на диване в гостиной. Мама прибила бы его, если бы увидела, что он лежит ногами на её шёлковых подушках, и он это знал.
Я включила свет и повела Монику в кухню.
— Будешь чай?
— Зелёный, — согласилась она. — Без сахара.
— Хорошо. — Я набрала в воду чайник, а затем полезла в холодильник. — Ты голодна?
Моника не ответила, я обернулась к ней и увидела хитрую улыбку, скользящую по её лицу.
— Что такое?
Она провела длинным ногтем по своим губам и сладким голосом спросила:
— Можно я разбужу Сэма? Поужинаем втроём.
Улыбнувшись, я закатила глаза.
— Нужно. Если мама заявится, то ему не поздоровится.
Моника выбежала из столовой. Я вздохнула и достала из холодильника утренние блинчики и джем. Весь день мы ничего не ели, и я была уверена, что мамину просьбу «опустошить тарелку» мы всё-таки выполним.
— Джуди! — вдруг взвизгнула Моника из гостиной.
Я замерла.
— Что? — прошептала я, ощущая дежавю.
Тарелка с блинами выпала из моих рук и, ударившись об пол, раскололась.
Меня одолевало смутное ощущение, что всё это уже было однажды.
Моника вбежала в кухню и затормозила передо мной. Её глаза были широко распахнуты, а губы дрожали.
Я смотрела на неё, отрицательно мотая головой. Я знала, что она скажет, но боялась это услышать.
— Сэм… — она осеклась, набирая в легкие воздух. — Джуди, он не дышит…
Комната закружилась.
Из глаз Моники хлынули слёзы.
Я выбежала из кухни, приблизилась к брату и затрясла его за плечи. Он не реагировал. Его черты окаменели. Приложив пальцы к его холодной шее, я попыталась нащупать пульс.
Нет! Нет! Нет!
Я упала на пол, обхватив колени дрожащими руками.
Всё кончено.
Сердце Сэма больше не билось, и моё замерло вслед за ним.
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Глава 17
Вопросов становится больше

Голоса пробивались сквозь пелену, застилавшую сознание. Голова гудела, словно разоренный улей. Я с трудом разлепила веки и увидела Тома, Монику и Гарри, стоящего в стороне. Их испуганные взгляды заполнили всё пространство гостиной. Я напряглась, не понимая, что здесь происходит и почему я оказалась в таком положении.
— Может, объясните, почему вы смотрите на меня так, словно увидели призрака? — спросила я надломленным голосом.
Моника и Том переглянулись.
— Ты ничего не помнишь? — спросил Том, присев рядом со мной.
— А что я должна помнить? — слова отдавались новыми вспышками головной боли.
— Например, как ты упала с лестницы?
Я посмотрела на него с нескрываемым удивлением:
— С чего ты взял…
Я не успела договорить. В комнату вошла Элли, в руках она держала стакан с водой и пачку таблеток.
— Я всю кухню перевернула, чтобы найти обезболивающее, — её глаза столкнулись с моими, и она вздрогнула. — Ты пришла в себя?
Я кивнула.
— Что вы все здесь делаете? — нахмурилась я. — И почему у вас такие лица, будто минуту назад я вышла из многолетней комы?
— Ты снова не пришла в школу, — Том почесал затылок. — Две недели не выходить из дома — это ненормально, Джуди.
Захотелось возразить ему. Ведь я всё это время провела в больнице!
— И поэтому вы все решили приехать? — я обвела друзей прищуренным взглядом. — Оскар тоже здесь?
— Я приехал с Моникой и Элли. — Том сжал челюсть и бросил на Гарри косой взгляд. — А что он здесь делает, я до сих пор не понял.
Гарри демонстративно игнорировал Тома. Оперевшись спиной о стену, он скучающе разглядывал гостиную. Наконец его взгляд остановился на мне. Он улыбнулся и склонил голову набок:
— Я пришёл напомнить тебе о нашем вчерашнем разговоре, — он замолчал, а потом добавил. — И принес фотографии. Я их утром оцифровал.
Элли прочистила горло, привлекая к себе внимание:
— Мы приехали к тебе сразу после уроков. Честно говоря, это я их надоумила, хотела поговорить с тобой насчёт газеты, — она протянула мне воду и таблетку. — Дверь была открыта, ты лежала возле лестницы без сознания. Том перенёс тебя на диван. А через пять минут явился Гарри.
— Может, вызвать врача? — спросила Моника. — Вдруг у тебя сотрясение?
— Нет. Со мной все в порядке.
Том до сих пор сверлил взглядом Гарри. Его глаза были холоднее Арктики, а лицо искажала гримаса отвращения. Последний раз он так смотрел на парня, который пытался выкрасть у него деньги из кармана на школьной дискотеке. К слову, ничем хорошим это не кончилось.
Гарри выглядел иначе: расслабленные плечи, ленивые движения, дерзкая ухмылка. Он словно насмехался над Томом, бросая ему невербальный вызов.
Их зрительная дуэль продолжалась несколько секунд, но мне показалось, что прошла целая вечность.
— Джуди… — начал Гарри, взглянув на меня.
Но Том его перебил:
— У тебя снова случился приступ? — спросил он, обернувшись ко мне.
Я оторопела.
Последнее, что я помнила, — смерть Сэма. Этот день во всех красках предстал перед моими глазами, словно кто-то перемотал мои воспоминания, как кинопленку.
Моника и Элли многозначительно переглянулись, а после уставились на Тома.
— Какой ещё приступ? — насторожено спросила Моника. — О чём ты?
Она перевела взгляд на меня:
— О чём он?
— Недавно в библиотеке Джуди упала в обморок, — ответил Том, вздохнув. — Отключилась на несколько минут.
— Это правда? — Моника ахнула и присела рядом со мной. — Почему ты мне ничего не сказала?
— Не думала, что это важно.
— Что у тебя с телефоном? — спросила Элли.
Я пожала плечами, и боль снова прокатилась от затылка до позвоночника. Мне не хотелось рассказывать о той неприятной ситуации, которая произошла между мной и мамой. Некоторые истории лучше оставлять за закрытыми дверьми.
— Джуди, — вновь заговорил Гарри. — Почему у тебя окно на втором этаже разбито?
Том выругался.
Гарри смерил его взглядом:
— Осколки на крыльце. Странно, что вы их не заметили.
Желавки напряжённо заходили под кожей у Тома. Он перевёл взгляд с меня на Гарри, а после снова уставился на меня:
— Какого хрена здесь произошло?
— Кажется, в доме кто-то был… — вдруг выпалила я, глядя в пустое пространство перед собой.
— Кто? — испугано спросила Элли. — Вор?
— Не знаю, — пробормотала я.
Моника положила руку на моё колено:
— Мы должны поехать в больницу.
Я уронила лицо в ладони и пальцами надавила на глаза.
Постепенно память начала возвращаться.
По телу прокатилась горячая волна, когда я вспомнила мужчину в маске, нож, пролетающий над его лицом, вдребезги разбитое окно.
И тэльский кулон.
Сердце упало в пятки. Я вскочила с дивана и, не обращая внимания на тупую боль в затылке, побежала к лестнице. Друзья последовали за мной.
Коридор на втором этаже был усеян стеклом. В разбитое окно задувал ветер, а на полу рядом с ним, собралась небольшая лужица дождевой воды. Дверь в спальню Сэма была распахнута настежь, оттуда доносился аромат бергамота. Я вздрогнула. Прошедшая ночь предстала перед глазами в ярчайших деталях.
Переступив порог своей комнаты, я замерла.
О, чёрт!
— Бо-о-же-е-е, — протянула Моника. — Что здесь произошло?
— Твою мать, — вздохнул Том.
— Нужно вызвать полицию, — добавила Элли.
В комнате царил хаос. Комод с одеждой был перевёрнут, на полу валялись тетради и учебники. Стол и стул стояли не на своих местах. Даже картина, которую я нарисовала в пятом классе, была снята со стены и выброшена в угол.
Я засунула руки в карманы джинсов. Пусто. Кулон пропал.
Живот свело от страха.
Он всё-таки забрал его!
— Ты не это ищешь? — вдруг спросил Гарри, кивнув в сторону коридора.
Стиснув зубы, я проследила за его взглядом.
Кулон валялся посреди разбитого стекла.
По телу пробежали мурашки. Как он здесь оказался?
Я окончательно перестала что-либо понимать.
Подняв кулон, я спрятала его в карман и, захлопнув дверь в спальню Сэма, вернулась в свою комнату.
— Довольно! — взмахнула руками Элли. — Я вызываю полицию.
Том кивнул.
— Без шерифа не обойтись.
В мыслях промелькнула угроза: «Позвонишь в полицию, и твой отец никогда не выйдет из комы».
Прежде чем Элли успела сделать шаг, я бросилась к двери и перекрыла проход.
— Во-первых, у меня не работает телефон, — сказала я, обводя взглядом каждого. — Во-вторых, никакой полиции.
Лицо Моники исказилось:
— О чём ты говоришь? На тебя напали и обворовали! Мы вообще не должны здесь находиться, это место преступления, — она выхватила из рук Гарри ручку, которую он секунду назад нашёл на прикроватной тумбочке, и отбросила её в сторону. — Не трогайте здесь ничего!
— Согласна, — Элли сложила руки на груди и повернулась ко мне. — Дай пройти, Джуди. Я позвоню от соседей.
Атмосфера становилась тяжёлой и давящей. Их взгляды прожигали во мне дыру, но я не отступала от двери.
— Повторяю ещё раз: никакой полиции.
Том посмотрел на меня, и тьма в его глазах сгустилась.
— Он тебе угрожал?
Я не ответила.
Том стиснул челюсть.
— Я найду его и придушу собственными руками. Что он тебе сказал, Джуди?
Я вновь не ответила. Но тишина продлилась недолго, потому что Том схватил меня за талию и убрал от двери. Получив зелёный свет, Элли сделала шаг в сторону выхода, и я сдалась.
— Он угрожал моему отцу! — крикнула я. — Сказал, что папа не выйдет из комы, если я сообщу в полицию…
Моника округлила глаза, сжав ладонями рот:
— Откуда ему известно, что твой отец в больнице?
Том обжёг её раздражённым взглядом:
— Весь город в курсе, что владелец деревообрабатывающего завода в коме. Об этом писали в газете.
Элли стиснула ручку, но дверь не открыла.
Том вновь повернулся ко мне, и в его взгляде не осталось ничего, кроме жалости:
— Я поговорю со своим отцом. Он не оставит тебя в беде.
— А я думаю, что нам всё-таки нужно вызвать полицию, — не унималась Элли, но её голос звучал уже не так уверенно. — Если будет необходимо, то они поставят охрану возле палаты твоего отца.
Я посмотрела ей в глаза и угрожающе качнула головой:
— Я не собираюсь рисковать жизнью родных.
Внезапно в разговор вступил Гарри:
— Джуди права, — хватило двух слов, чтобы все затихли и обратили на него внимание. — Мы не знаем, кто на неё напал и на что он способен.
— Ты мне больше нравился, когда молчал, — рявкнул Том.
Моника накрутила на указательный палец прядь тёмных волос и, склонив голову набок, спросила:
— Что предлагаешь, умник?
— Предлагаю понять, зачем кому-то понадобилась серебряная безделушка, — он кивнул на кулон в моих руках. — Я же правильно понял, он за этим приходил?
Я пожала плечами. Я уже ни в чем не была уверена.
В комнате повисла тишина. Волнение в воздухе было таким густым, что невозможно было вдохнуть полной грудью.
— Какие варианты? — поинтересовался Том. — Мы ничего не знаем об этом кулоне. Или ты более осведомлённый, чем мы?
— Я знаю, — встряла я. Все одновременно повернули головы в мою сторону. — Он назвал этот кулон тэльским. Я не понимаю, по какой причине он его не забрал, возможно, я его спугнула. Но он определённо искал именно это украшение.
— Вот и первая зацепка, — подытожил Гарри.
Тому явно не нравилась эта идея и то, что я поддерживаю Гарри, но он изо всех сил старался держать свои эмоции под контролем. Нахмурившись, Том провёл языком по зубам и спросил:
— С чего начнем?
— С библиотеки, — ответила я. — Гарри, фотографии у тебя?
— В машине.
— Какие ещё фотографии? — напрягся Том, обменявшись с Гарри убийственным взглядом.
Моника закатила глаза:
— Может, хватит уже? Вы ещё подеритесь!
Я застонала про себя. Эта комната была слишком мала для всех нас, ещё чуть-чуть и стены начнут разваливаться из-за накалившейся атмосферы.
Я сглотнула, стараясь выровнять голос:
— Подождите меня внизу. Я приму душ, и мы поедем в библиотеку.
* * *
В мерцающем полумраке библиотеки царила умиротворенная атмосфера. Тишина, окутывающая каждый уголок, лишь периодически прерывалась шорохом страниц и тихими разговорами немногочисленных посетителей.
Попросив переводчики с тэльского языка, мы сели за стол у окна.
Нас осталось четверо. Элли с криками: «Либо мы вызываем полицию, либо я иду домой!», — ушла домой. Она всегда была чересчур правильной и никогда не шла на поводу большинства. Единственный минус заключался в том, что её совесть была болтливой и её уход не гарантировал, что шериф ни о чём не узнает.
Гарри разложил на столе фотографии.
Я не была уверена, что нам удастся перевести текст, потому что кулон до сих пор оставался неразгаданным. Но, как говорится, надежда умирает последней.
— Я поделил текст на четыре равные части, — сказал Гарри, делая фломастером пометки на фотографиях. — Каждый переведёт свой фрагмент, а после мы их соединим.
Том посмотрел на меня, и я увидела в его глазах сомнение. Он тоже не верил в эту затею.
— А вдруг это заклинание, которое открывает ящик Пандоры или врата в Тартар? — улыбнулась Моника. — Не хотелось бы мне стать причиной апокалипсиса.
Гарри нахмурился. Том хмыкнул.
Моника рассмеялась, сбрасывая общее напряжение.
Вскоре мы принялись за работу.
И надо же! Текст на неизвестном языке постепенно начал обретать смысл, превращаясь в ясные предложения…
«Когда нас покинули боги,
И мир погрузился во тьму.
Мы были на смертном пороге,
Земля была наша в дыму…

И дым был пропитан лишь кровью…
И мы проклинали богов.
За то, что не дали нам крова,
И отняли весь наш народ.

Наш люд умирал от болезни,
От голода, бед и врагов.
И нам оставалось лишь в бездне,
Искать себе новых богов.

И мы попросили у ада
Избавить наш род от беды.
Он согласился и дал нам
То, за чем мы пришли…

Сделка подписана кровью,
Придется долги отдавать…
Сегодня нам жить разрешили,
Но завтра мы будем страдать».


За столом повисло молчание. Теперь вопросов стало ещё больше. Проблема была в том, что мы не понимали, где искать ответы.
— Это что, история наших предков в стихах? — прервала тишину Моника.
— Тэльцы отреклись от Бога и стали служить дьяволу… — пробормотал Том. — Может, поэтому в Росфилде не любят о них вспоминать?
Я пожала плечами:
— Это бред какой-то.
— Что-то тут не увязывается, — откинулся на спинку стула Гарри. — Получается, что на кулоне не тэльский язык?
— Тэльский, — ответила я, бросив украшение на стол. — Кулон буквально так и называется. И символы один в один. Сравни.
— Почему тогда у вас не получилось их перевести?
— Может, на кулоне выгравированы слова, которые ничего не значат? — предположила Моника. — Или это аббревиатуры какие-нибудь?
Том пожал плечами:
— Вариантов сотни.
— Не думаю, что это стихотворение сможет нам помочь, — сказала я, складывая переводчики в стопку. — Единственное, что мы узнали нового, — наши предки были сектантами.
— И заключили сделку с дьяволом, — добавила Моника. — Какой кошмар.
— Том, ты спрашивал у отца про особняк на Северной улице? — поинтересовалась я. — Узнал, кто там живёт?
Он качнул головой:
— Пытался несколько раз, но отец будто избегает этой темы. Только один раз мимоходом упомянул, что владелец особняка недавно скончался.
Я вздохнула, уронив голову в ладони. Если между заброшенным особняком, кулоном и картинами была какая-то связь, то здравой логике она точно не поддавалась.
— Не хочу вас больше задерживать, — я посмотрела на друзей. — Идите домой. Сегодня мы всё равно ничего не выясним…
— Я не оставлю тебя без присмотра, — сказал Том, обжигая мою щёку взглядом. — Предложение пожить у меня всё ещё в силе.
— Он прав, — поддержала его Моника. — Вдруг тот гад снова к тебе заберётся?
Гарри посмотрел на меня и согласно кивнул:
— Тебе нельзя оставаться одной.
Его слова повисли в тишине. Я не хотела стеснять Тома и его родителей, но и дома я больше не чувствовала себя в безопасности.
Немного поразмыслив, я кивнула:
— Надеюсь, я не помешаю вам.
Том выдохнул.
— Неужели здравый смысл победил, — сказал он, улыбнувшись.
Гарри поднялся со стула:
— Пойду сдам книги.
— Я тебе помогу, — Моника поднялась следом, но перед тем, как уйти, пригрозила мне пальцем. — Джуди, если опять не явишься в школу, я…
— Не переживай, — перебил её Том. — Завтра она будет в строю.

[image: ]

Глава 18
В гостях

Через двадцать минут мы с Томом стояли на пороге его дома.
Особняк Бойеров выглядел грандиозно. Мраморный пол сиял чистотой, стены были выкрашены в медовый цвет, с высоких потолков свисали хрустальные люстры. В центре располагалась широкая лестница, покрытая ковровой дорожкой. На стенах висели портреты членов семьи и картины известных художников, в основном импрессионистов.
— Чувствуй себя как дома, — сказал Том, пропуская меня в шикарно обставленную гостиную.
Эта комната была больше похожа на музей. Барельефы на стенах, кожаные диваны странных полукруглых форм, панорамные окна с позолоченными рамами.
Я уже бывала в этом доме, но каждый раз удивлялась, как в первый. Семья Бойеров жила в роскоши, недоступной для обычных смертных.
— Не обещаю, но попробую, — ответила я, встав напротив камина, на котором сидела каменная горгулья. Боже.
— Отец вернётся поздно.
Я обернулась к Тому:
— А твоя мама?
— Её не будет несколько дней, может, недель… — он на секунду замолчал, затем продолжил. — Мой дед недавно скончался, мама уехала к себе на родину в Хантсвилл.
— Соболезную, — я переступила с ноги на ногу. — Почему ты раньше не сказал?
— Я не был близок со своим дедом, мы виделись всего пару раз в жизни, — Том присел на диван. — Год назад врачи обнаружили у него последнюю стадию рака горла. Мама сказала, что он сам себя довёл, выкуривая по пачке в день.
Я присела рядом с Томом и обняла его, пытаясь выразить сочувствие. Неважно, какие у них были отношения, терять близких — всегда очень тяжело.
— Я в порядке, — пробормотал он, расправив плечи. — Вся семья знала, что ему недолго осталось, это был лишь вопрос времени.
Я хотела перевести тему, но, подумав, решила спросить:
— Почему ты с ним не общался?
Том нахмурился от неожиданного вопроса, но быстро взял себя в руки. Его голос стал низким и отстранённым, будто эта тема была ему неприятна.
— Дед был против моего отца. Не хотел, чтобы его единственная дочь выходила за «непонятно кого» замуж. Но мама его не послушала и приняла предложение. В итоге дед отрёкся от неё, а впоследствии и от внука.
Я дёрнула плечом:
— Ты спрашивал у матери, почему он был против?
— Дед хотел, чтобы она осталась в Хантсвилле и продолжила его дело. Ругал её за то, что она переехала в Богом забытый Росфилд.
— Какое дело?
— У него была небольшая мебельная фабрика, — Том грустно улыбнулся. — Которая в итоге разорилась.
— Наверное, это его окончательно подкосило.
— Да уж, страшно под старость лет остаться ни с чем.
Я нахмурилась, обдумывая его слова.
— Не будем о грустном, — Том встал с дивана и увлёк меня за собой. — Пойдём, я провожу тебя в гостевую комнату.
Я не могла с уверенностью сказать, сколько комнат в доме Бойеров. Особняк был настолько огромным, что здесь можно было бы с легкостью заблудиться. Опасаясь неловкой ситуации, я запомнила каждый поворот. Итак, мы поднялись на второй этаж, свернули направо, затем налево и вошли в третью дверь.
Гостевая комната была бы уютной, если бы не одно но: здесь было слишком много золотого цвета. Золотые стены, золотой комод, золотая кровать с голубым покрывалом, картина в золотой раме, золотые вазы и стеллажи для книг. Мне показалось, что у меня заслезились глаза от переизбытка золотого.
— Ванна и туалет, — Том указал на первую золотую дверь, а затем на вторую. — Гардероб.
— Спасибо, — ответила я, оглядывая комнату. — За царские покои.
Я присела на край кровати и чуть не утонула в мягкой перине. Том глядел на меня с легкой улыбкой, видимо, до сих пор не мог поверить в то, что я добровольно поселилась в его доме.
— Я могу приготовить сэндвичи и заварить вкусный чай, — вдруг сказал он, изогнув бровь. — Поужинаем вместе?
1. Поужинать с Томом: Глава 19.1 Передружба
2. Лечь спать: Глава 19.2 Ещё одна неспокойная ночь
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Глава 19.1
Передружба

— Да, конечно, — согласилась я.
Улыбка Тома стала шире, но затем он провёл языком по нижней губе и стер её.
— Какой сэндвич предпочитаешь?
— С ростбифом.
— Твои вкусы не меняются, — Том открыл дверь и перед тем как выйти, вновь обернулся ко мне. — Ты хочешь поужинать здесь?
— Если можно.
— Хорошо, — он кивнул на телевизор, стоящий на золотом комоде. — Тогда я захвачу несколько кассет, и мы посмотрим какой-нибудь фильм.
— Отличная идея.
Том вышел. Я откинулась на перину и окончательно в ней утонула. В самом низу живота закружились бабочки. Я не понимала, почему моё тело так реагирует на Тома, ведь разум до сих пор сопротивлялся. Прикрыв глаза, я выдохнула.
Я буду держать себя в руках.
Джуди, ты будешь держать себя в руках.
Дверь открылась, и в комнату вошёл Том. Я приподнялась на локтях и подняла брови в немом вопросе.
— Я тебе кое-что принес, — сказал он, развернув красную футболку с цифрой семнадцать на груди. — Это тебе вместо ночнушки.
— Твоя?
— Ты против?
Я нахмурилась.
— В мой футболке спать удобней, чем в уличной одежде, — объяснил Том, бросив её на кровать рядом со мной. — Пока я буду готовить ужин, выбери фильм. Здесь есть всё: ужасы, комедии, мультфильмы…
Он поставил стопку кассет на комод и вышел из комнаты.
Я вновь упала на кровать.
Я точно буду держать себя в руках?
Отыскав в комоде полотенце, я сходила в душ и переоделась в футболку Тома. Она была довольно объёмной, но при этом комфортно ощущалась на теле. Собрав волосы в высокий хвост, я вышла из ванны и наткнулась на оценивающий взгляд Тома.
Внутри у меня всё задрожало, а щёки вспыхнули. Он на несколько секунд задержал взгляд на моих голых ногах, а затем посмотрел мне в глаза и моргнул, словно пытаясь развеять невидимый туман.
— Тебе идёт, — сказал он, прочистив горло. — Ты выбрала фильм?
— Не успела.
Том поставил поднос с сэндвичами и чаем на журнальный столик.
— Выбери сам, — я присела на кровать и потянулась за сэндвичем. — Только не ужасы, пожалуйста.
Том включил первый попавшийся фильм и устроился рядом.
Он пил чай, с интересом наблюдая за тем, как я наслаждаюсь едой. Я подняла на него глаза, облизнув измазанные соусом губы:
— Это очень вкусно.
Он улыбнулся, но взгляд его оставался серьёзным:
— Я старался.
— Спасибо… — я в задумчивости умолкла, а после добавила: — …за все, что ты для меня делаешь.
Его трепетное отношение к себе я всегда воспринимала как данность. Что бы не происходило, Том всегда оставался рядом, ничего не требуя взамен. Но сегодня я вдруг поняла, что он был вовсе не обязан любить и заботиться обо мне. Более того, он сам нуждался в поддержке и внимании.
Некоторое время Том немигающие смотрел на меня. Затем ответил:
— На похоронах твоего брата я пообещал ему, что всегда буду за тобой присматривать.
Сердце пропустило удар. Я прикрыла глаза, позволяя его словам раствориться в воздухе.
* * *
Когда сэндвичи были съедены, а чай допит, мы легли на кровать. Фильм шёл уже больше получаса, но я даже не пыталась понять сюжет. Опрокинув голову на тёплую, медленно вздымающаяся грудь Тома, я укуталась в его объятиях.
— Как твои родители? — спросила я, глядя на цветную картинку в телевизоре.
— Все по-прежнему, — он провёл ладонью по моим волосам. — Мать хочет, чтобы я пошёл по стопам отца, и ничего не желает слышать о футболе.
— А мистер Бойер?
— Кажется, ему наплевать на моё будущее.
— В каком смысле? — удивилась я.
— Не знаю, как сказать… — Том сжал моё плечо, обдумывая ответ. — Когда я хочу поговорить с ним, как сын с отцом, у него внезапно появляется куча неотложных дел.
Я на мгновение прикрыла глаза:
— Что может быть важнее собственного сына?
Этот вопрос не требовал ответа, и мы замолчали.
Многие завидовали Тому, полагая, что по праву рождения ему открыты любые дороги. Но у его родителей запросы были равносильны их положению в обществе. Тому приходилось быть лучшим во всём, что они считали важным, а за любой промах он становился изгоем в собственном доме. В его семье не существовало полутонов. Либо всё, либо ничего.
— Ты всё ещё хочешь связать своё будущее со спортом? — спросила я.
Выдержав долгую паузу, Том кивнул:
— Представляешь их лица, когда они поймут, что правление династии Бойеров подошло к концу?
— Об этом даже думать страшно…
Я улыбнулась, поймав его пристальный взгляд. Мы смотрели друг на друга дольше, чем положено. И каждая лишняя секунда подталкивала меня к краю пропасти.
Я знала, что не должна это делать, но мимолетный порыв был сильнее меня. Закрыв глаза, я бегло поцеловала его в губы. По моему телу пробежали мурашки, и я отстранилась, пытаясь понять, что я натворила, и какие у этого могут быть последствия. Но Тому было мало, и в тот момент, когда я хотела извиниться, он обхватил меня за шею и властно проник языком в мой рот, углубляя поцелуй.
Я не думала о последствиях, честно говоря, я вообще ни о чем не думала в этот момент. Не отрываясь от его податливых губ, я стянула с него футболку, а затем кончиками пальцев принялась изучать его горячее, напряжённое тело. Он укусил меня за нижнюю губу, и я не сдержала стон. Приятное покалывание распространилось от губ до живота, обжигая нервные окончания.
Том прижался губами к моей шее, оставляя дорожку из поцелуев, а затем отстранился, чтобы глотнуть воздуха. Когда я вновь потянулась к его распухшим губам, он прошептал:
— Не торопись, Джуди…
Я широко распахнула глаза.
Моя грудь вздымалась и опускалась в такт тяжёлым вздохам.
— Я не хочу, чтобы ты потом об этом пожалела, — произнёс он, убирая мои растрепавшиеся волосы за ухо.
Мне хотелось возразить, но в горле встал ком, и что-то вязкое разлилось по венам.
Том прав. Поддавшись искушению один раз, я уже никогда не смогу остановиться.
Во всяком случае, я отвергла его первая. И только что он сравнял счёт.
— Останешься со мной? — спросила я. Моя голова заполнилась чувствами и эмоциями, которые невозможно было обуздать. — Не хочу засыпать одна.
Том укрыл меня одеялом и прижался ко мне, обхватив за талию.
— Я никогда тебя не оставлю.
* * *
Я стояла посреди пустой тёмной комнаты, когда услышала голос, который в последнее время начала забывать:
— Джуди.
Я обернулась на зов, пытаясь унять трясущиеся колени.
Джуди. Джуди. Джуди. Джуди. Джуди.
Моё имя раздавалось из ниоткуда и отовсюду одновременно.
Я закрыла ладонями уши.
— Сэм, прекрати! — крикнула я.
Внезапно его голос стих. Воцарилась абсолютная, поразительная тишина.
Я оглянулась и увидела размытый силуэт, приближающийся из тени. Постепенно он обрёл человеческий облик. Облик Сэма. Я растерянно на него уставилась. В ногах покалывало от желания бежать прочь. Но я не сдвинулась с места.
— Я хочу домой. Забери меня отсюда, — произнёс он зловещим полушёпотом. Эти слова застыли между нами, а затем ударили меня под дых.
Оглядевшись, я поняла, что не знаю, где нахожусь. Эта комната была прямоугольной, обитой тёмной тканью, без окон и дверей, словно…
Гроб.
Внутри всё похолодело.
— Забери меня домой, Джуди, — повторил брат.
— Откуда? — спросила я охрипшим голосом. — Откуда я должна тебя забрать?
Внезапно черты лица Сэма ожесточились. Он исподлобья посмотрел на меня, и моё сердце сжалось под тяжестью его взгляда.
Его следующие слова прозвучали ужасающе спокойно и непоколебимо:
— Ты не моя сестра.
Я невольно отступила на шаг, чувствуя, как под ногами что-то хрустит.
— Посмотри на себя, — Сэм поднял с пола осколок разбитого зеркала и протянул его мне.
Я нехотя взглянула на своё отражение. И оробела. На меня смотрела моя точная копия, но глаза её были чёрными и горели кровожадным блеском. Под её бледной кожей пульсировали и извивались багровые вены, словно опарыши, поедающие плоть изнутри.
— Что со мной происходит? — крикнула я чужим бесцветным голосом.
— Твоей душой овладевает тьма, — брат шагнул вперёд и протянул мне руку. Я попыталась отступить, но мои ноги приросли к полу. — Мне придётся забрать тебя с собой.
— Куда?
Его губы растянулись в искусственной улыбке:
— В могилу.
* * *
Я проснулась от собственного крика, и в холодном поту вскочила с кровати.
— Что случилось? — из-под одеяла выглянул обеспокоенный Том.
Я затрясла головой.
Мой разум метался, пытаясь понять, что происходит. Страх сковал тело.
В один миг Том оказался рядом и, обхватив меня руками за плечи, усадил на кровать.
— Дыши, — приказал он.
Лёгкие сопротивлялись.
— Не могу, — ответила я, еле волоча языком.
— Сделай глубокий вдох, а затем выдох. Вдох…
Я вдохнула.
— Выдох, — кивнул он.
Я выдохнула.
— Что тебе приснилось? — спросил Том, прижимая меня к своей обнажённой груди.
— Сэм, — кратко ответила я.
Около получаса мы просидели с Томом в объятиях друг друга. Всё это время он гладил меня по спине, пытаясь успокоить. Я старалась сосредоточиться на реальности, но этот жуткий сон не выходил из моей головы. Мне нужно было прогнать его из мыслей и запечатать в бумаге, но дневника рядом не было…
Прозвенел будильник. Отстранившись от меня, Том натянул на себя футболку.
— Пора собираться в школу, — пробормотал он.
— Наверное, мне нужно сходить домой, собрать одежду и учебники.
Том почесал затылок, а затем сказал:
— Вещи я найду, у тебя с моей мамой один размер.
Я открыла рот, но он не позволил мне возразить и продолжил:
— Насчёт учебников тоже не волнуйся. Мы что-нибудь придумаем.
— Но…
— Сходим к тебе домой после уроков.
Я кивнула.
Том ушёл изучать родительский гардероб, а я отправилась в ванную.
Через несколько минут он принёс мне голубой брючный костюм, платье в горошек, лиловый джемпер и джинсы клёш. Я удивилась представленному ассортименту.
— Выбери себе что-нибудь подходящее, а потом спускайся завтракать, — сказал Том перед тем, как выйти из комнаты.
Я уперла руки в бока и шумно вздохнула.
Что ж, миссис Бойер, надеюсь, вы не будете против.
Продолжение: Глава 20. Скажи мне, кто твой друг
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Глава 19.2
Ещё одна неспокойная ночь

— Спасибо, я не голодна.
Том попытался скрыть разочарование, но я заметила, как изменилось его лицо.
— Я понимаю, ты устала, — он кивнул. — Отдыхай.
— До завтра, — ответила я, чтобы избавиться от неловкой паузы.
Том подошёл к двери, но перед тем как выйти, обернулся:
— Всё будет хорошо, Джуди. Мы со всем справимся.
Прикрыв глаза, я выдохнула.
Особняк Бойеров — неприступная крепость, здесь я могла не беспокоиться за свою безопасность. Но тревога меня всё равно не отпускала. Я чувствовала, что приближается нечто неотвратимоё и губительное…
* * *
Я стояла посреди пустой тёмной комнаты, когда услышала голос, который в последнее время начала забывать:
— Джуди.
Я обернулась на зов, пытаясь унять трясущиеся колени.
Джуди. Джуди. Джуди. Джуди. Джуди.
Моё имя раздавалось из ниоткуда и отовсюду одновременно.
Я закрыла ладонями уши.
— Сэм, прекрати! — крикнула я.
Внезапно его голос стих. Воцарилась абсолютная, поразительная тишина.
Я оглянулась и увидела размытый силуэт, приближающийся из тени. Постепенно он обрёл человеческий облик. Облик Сэма. Я растерянно на него уставилась. В ногах покалывало от желания бежать прочь. Но я не сдвинулась с места.
— Я хочу домой. Забери меня отсюда, — произнёс он зловещим полушёпотом. Эти слова застыли между нами, а затем ударили меня под дых.
Оглядевшись, я поняла, что не знаю, где нахожусь. Эта комната была прямоугольной, обитой тёмной тканью, без окон и дверей, словно…
Гроб.
Внутри всё похолодело.
— Забери меня домой, Джуди, — повторил брат.
— Откуда? — спросила я охрипшим голосом. — Откуда я должна тебя забрать?
Внезапно черты лица Сэма ожесточились. Он исподлобья посмотрел на меня, и моё сердце сжалось под тяжестью его взгляда.
Его следующие слова прозвучали ужасающе спокойно и непоколебимо:
— Ты не моя сестра.
Я невольно отступила на шаг, чувствуя, как под ногами что-то хрустит.
— Посмотри на себя, — Сэм поднял с пола осколок разбитого зеркала и протянул его мне.
Я нехотя взглянула на своё отражение. И оробела. На меня смотрела моя точная копия, но глаза её были чёрными и горели кровожадным блеском. Под её бледной кожей пульсировали и извивались багровые вены, словно опарыши, поедающие плоть изнутри.
— Что со мной происходит? — крикнула я чужим бесцветным голосом.
— Твоей душой овладевает тьма, — брат шагнул вперёд и протянул мне руку. Я попыталась отступить, но мои ноги приросли к полу. — Мне придётся забрать тебя с собой.
— Куда?
Его губы растянулись в искусственной улыбке:
— В могилу.
* * *
Я проснулась от собственного крика, и в холодном поту вскочила с кровати. Сердце билось так сильно, что его стук сотрясал стены.
Я оглядела комнату широко открытыми глазами, пытаясь совладать с эмоциями.
— Это сон… — прошептала я, еле волоча языком.
Но даже осознание того, что это всего лишь кошмарное сновидение, не смогло унять неприятную дрожь в теле.
Я прошлась по комнате, выпила стакан прохладной воды, раскрыла окно, впуская в комнату свежий утренний воздух. Казалось, что именно такие простые вещи помогут мне сосредоточиться на реальности.
Через несколько минут прозвенел будильник, и я подумала о Томе. Интересно, он слышал мой крик? Наши комнаты находились по соседству, а тонкие стены не внушали доверия. Хотя, если бы Том меня услышал, то уже был бы здесь.
Словно прочитав мои мысли, в комнату вошёл сонный Том:
— Ты уже встала?
Я хотела напомнить ему, что прежде чем входить в спальню к девушке, необходимо постучаться, но по выражению его лица было понятно, что он всё ещё одной ногой в кровати.
— Доброе утро, — пробормотала я, пряча дрожащие руки за спину.
Том взглянул на открытое окно, а затем снова перевёл взгляд на меня:
— Холодно у тебя.
— Люблю проветривать комнату по утрам.
Том кивнул, почесав затылок:
— Я зашёл, чтобы тебя разбудить, но раз ты уже встала… — он повернулся к двери. — Жду тебя на завтраке.
Прежде чем он вышел из комнаты, я неуверенно произнесла:
— Наверное, мне нужно сходить домой, собрать одежду и учебники.
Задумавшись, Том прикусил губу.
— Вещи я тебе принесу, у тебя с моей мамой один размер.
Я открыла рот, но он не позволил мне возразить и продолжил:
— Насчёт учебников тоже не волнуйся. Мы что-нибудь придумаем.
— Но…
— Сходим к тебе домой после школы.
Я кивнула.
Том ушёл изучать родительский гардероб, а я отправилась в ванную.
Через несколько минут он принёс мне голубой брючный костюм, платье в горошек, лиловый джемпер и джинсы клёш. Я удивилась представленному ассортименту.
— Выбери себе что-нибудь подходящее, а потом спускайся завтракать, — сказал Том перед тем, как выйти из комнаты.
Я уперла руки в бока и шумно вздохнула.
Что ж, миссис Бойер, надеюсь, вы не будете против.
Продолжение: Глава 20. Скажи мне, кто твой друг
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Глава 20
Скажи мне, кто твой друг

Мы с матерью Тома действительно оказались одной комплекции. Лиловый джемпер и джинсы сели идеально. Я спустилась на первый этаж и заметила мистера Бойера, который вальяжно сидел на диване и читал утреннюю газету.
Я встала позади хозяина дома, не зная, как правильно известить его о своём присутствии. Он, конечно, знал, что я провела ночь в его доме, но, если честно, я всегда его немного побаивалась. Было в нём что-то такое — трудно сказать, что именно, — от чего волоски на теле вставали дыбом.
Выждав секунду, чтобы собраться с духом, я поздоровалась:
— Доброе утро.
Мистер Бойер отложил газету и медленно обернулся в мою сторону. Он был хорош собой. Серые пронзительные глаза, подкаченное тело, рост примерно шесть с половиной футов. Одет он был, как полагается всем серьёзным людям, в классический черный костюм, который стоил целое состояние.
— Привет, — его оценивающий взгляд прошёлся по одежде миссис Бойер и остановился на моём лице. — Как спалось?
— Хорошо, — я кивнула, словно подтверждая свои слова. — Извините, что без предупреждения…
На его лице застыло странное выражение.
— Нечего извиняться, — отрезал он. — Я, естественно, в курсе, что произошло с твоими родителями, и удивлён, что ты не пришла к нам раньше.
Взглянув на наручные часы, он поднялся с дивана и не спеша подошёл ко мне. В каждом его движении чувствовалась власть. Он прекрасно справлялся с ролью хозяина этого города и даже в собственном доме не выходил из образа.
— У меня много работы, но мы обязательно поговорим обо всём вечером, — мистер Бойер слегка улыбнулся и добавил. — Не опаздывайте в школу.
— Не опоздаем, — пробормотала я, глядя на него снизу вверх. — Спасибо за гостеприимство.
Он нахмурился. Его губы нетерпеливо приоткрылись, будто он хотел сказать что-то ещё… но за этим действием не последовало ни слова. Тишина, смешанная с недосказанностью, начала давить на плечи, я отступила на шаг, освобождая мистеру Бойеру путь. Он кивнул и, пройдя мимо меня, вышел из гостиной.
— Вот и поговорили.
— Ты что-то сказала? — из кухни вышел Том, в руках он держал два стакана с апельсиновым соком. Остановившись в нескольких шагах от меня, он улыбнулся. — Отлично выглядишь.
— Передай спасибо миссис Бойер.
— Обязательно.
Том протянул мне стакан и кивнул в сторону столовой:
— Сегодня в меню панкейки с арахисовой пастой.
— Ты знаешь, чем меня порадовать, — улыбнулась я, делая глоток сока.
— Да уж, ты единственная, ради кого я готов всё утро провести у плиты.
— Подожди, — удивилась я, чуть не поперхнувшись соком. — Ты сам готовил?
Том с любопытством посмотрел на меня, будто я сказала что-то забавное.
— Мука, молоко и яйца, — перечислил он. — Нет ничего проще.
Я отправилась следом за ним в столовую, делая пометку в голове: «Узнать, почему в особняке Бойеров нет прислуги».
* * *
Вернуться в школу после длительного «отпуска» было непросто. Я сильно отстала по предметам и так и не написала статью о благотворительном вечере в Доме Основателей. Вчера Элли вела себя сдержано, но я была уверена, что сегодня мне не уйти от ответа. И отвечать я буду по-полной.
Ребята стояли у окна и что-то бурно обсуждали. Когда мы с Томом подошли к ним, они тут же умолкли.
— Привет, — Гарри окинул меня взглядом. — Рад тебя видеть.
Я кивнула и перевела взгляд на Элли, она на выдохе произнесла:
— Извини, что вчера оставила вас, но это противоречит моим убеждениям.
Том толкнул Оскара в бок:
— Что с лицом?
Оскар смерил его взглядом и обратился ко мне:
— Джуди, это правда? На тебя напали?
Я бросила на Элли недовольный взгляд. Было ожидаемо, что она всё расскажет брату, но я всё равно почувствовала себя преданной. Нельзя, чёрт побери, распространять чужие секреты, особенно когда вопрос стоит о жизни и смерти.
— Кому ты ещё рассказала? — спросил Гарри, одарив её неодобрительным взглядом.
— Оскар — наш друг, ему можно доверять, в отличие от… — Том осёкся, почувствовав на себе мой осуждающий взгляд.
— Ещё мистеру Стоунду, — внезапно выпалила Элли, окончательно лишая всех нас дара речи.
— Ты сказала директору? — переспросила я, не веря своим ушам.
— Я решила, что так будет правильно, — спокойно ответила она. — Его сейчас нет в школе, но как только он вернётся, то сразу же займётся тобой, Джуди.
Том замер, взглянув на Элли убийственным взглядом.
— Зачем ты это сделала? — спросил он после короткого молчания.
— У меня есть принципы, которыми я не поступаюсь, — огрызнулась она, а затем развернулась и ушла.
Я судорожно сглотнула. Интересно, она мстит мне за ненаписанную статью или за то, что я переехала к Тому? Это глупость или ревность? Или то и другое?
Сжав ладони в кулаки, я попыталась успокоиться. В любом случае, мистер Бойер может поговорить с директором, и всё образумится.
— Какой у тебя сейчас урок? — спросил Том, меняя тему разговора и понижая градус напряжения.
— Литература, — ответила я, всё ещё находясь в ступоре.
— Я дам тебе свой учебник.
Я подняла на него вопросительный взгляд:
— А как же ты?
— У меня тренировка, готовимся к предстоящему матчу с Акулами.
Внезапно из-за угла выбежала Моника. Её каблуки стучали по мозаичному полу так отчетливо, будто она специально привлекала к себе всеобщее внимание.
— Ни за что не поверите, кого я только что встретила! — крикнула она на ходу.
— Иисуса Христа? — невозмутимо спросил Оскар.
— Ещё варианты, — фыркнула Моника.
Мы молчаливо уставились на подругу, давая понять, что вариантов у нас нет. Она выдержала долгую театральную паузу, а затем заявила:
— Шеннон Митчелл вернулась в школу!
Внутри у меня словно что-то надломилось. Давно забытые воспоминания красными вспышками всплыли в сознании. И не только у меня. Том и Оскар переглянулись друг с другом и в полном недоумении уставились на Монику.
— Кто такая Шеннон Митчелл? — спросил Гарри, глядя на наши озадаченные лица.
— Года три назад она училась вместе с нами, — ответила Моника.
Судя по взгляду Гарри, его не устроил этот ответ.
— У Шеннон была старшая сестра, она заканчивала выпускной класс… — начала я, но замолкла, когда почувствовала горький вкус несказанных слов.
— Её звали Кристина, — добавил Том.
— Я её хорошо знала, мы вместе ходили в музыкальную школу, — продолжила Моника.
— Ближе к делу, — сухо произнёс Гарри.
Я набрала в легкие побольше воздуха и на выдохе выпалила:
— Три года назад Кристина совершила самоубийство в школе.
Гарри выразительно вскинул бровь:
— Что? Как?
— Осталась после уроков и вскрыла себе вены канцелярским ножом в математическом кабинете, — произнесла Моника с таким видом, словно каждое слово давалось ей с неимоверным усилием. — Я до сих пор в тот класс войти боюсь…
— Алгебра кого угодно может довести… — пожал плечами Оскар.
— Замолчи! — нахмурилась Моника. — Как ты можешь шутить над такими вещами?
— Самое ужасное, что труп окровавленной Кристины нашла её младшая сестра Шеннон, — продолжила я. — Ей было тогда всего тринадцать лет.
— После несчастного случая Шеннон перевелась на домашнее обучение.
Оскар усмехнулся:
— Поговаривают, что на самом деле её упекли в закрытую школу для подростков-психопатов.
Гарри несколько секунд обдумывал услышанное. Внезапно выражение его лица переменилось, и он произнёс:
— Слишком много в этом городе подростков-самоубийц. Вам так не кажется?
Моника многозначительно посмотрела на меня из-под опущенных ресниц, а после открыла рот, чтобы возразить Гарри, но я остановила её, покачав головой. Мне было интересно узнать, к чему он клонит.
— Есть как минимум ещё две похожие истории, — продолжил Гарри, глядя на меня. — Твой брат и…
— Откуда ты знаешь про Сэма? — перебил его Том. Он посмотрел на меня, складывая руки на груди. — Ты ему рассказала?
— Элли, — ответил за меня Гарри. — Мне даже спрашивать не пришлось, она самостоятельно проявила инициативу.
Том сжал ладони в кулаки, на его запястьях вздулись голубые вены.
Моника посмотрела на Гарри, прищурив глаза:
— Смерть Кристины и Сэма не связаны. Во-первых, разница огромная, целых два года. Во-вторых, способы совершенно разные.
Гарри провёл ладонью по подбородку.
— Возможно, между этими смертями были и другие. Вы просто о них не в курсе.
— О чём ты говоришь? — спросил Том. В его низком голосе слышались яростные нотки. — Росфилд небольшой город, мы знаем обо всём, что здесь происходит!
Или обо всём, что нам позволяют знать?
Гарри отступил на шаг, оглядывая каждого из нас. Немного помолчав, он сказал:
— Восемь лет назад у меня умерла сестра.
— Ты же сказал, что она пропала? — удивилась я.
Моргнув, он заглянул мне в глаза:
— Если бы она пропала, то, скорее всего, её давно бы уже нашли. Я думаю, что её убили.
Пока ребята недоуменно переглядывались, я не могла отвести от Гарри взгляд, даже если бы захотела, то всё равно не смогла бы. Его тёмные глаза словно поймали меня в ловушку, не давая ни единого шанса на освобождение.
Гарри что-то задумал.
— Сколько было лет Сэму, когда он умер? — спросил он.
— Семнадцать, — ответила я.
— Сколько было лет Кристине, когда она умерла?
— Семнадцать.
— Как думаешь, сколько было лет моей сестре, когда она пропала? — его последний вопрос холодком прошёлся по моему позвоночнику.
— Семнадцать, — ответила я.
— Это ничего не доказывает, — прорычал Том. — Таким образом, можно всё что угодно друг с другом связать.
— У них не было причин совершать самоубийство, — сказала Моника, неожиданно приняв сторону Гарри. — Кристина и Сэм жили в благополучных семьях, хорошо учились, планировали свое будущее…
Посмотрев Тому в глаза, она закончила:
— Вот тебе доказательство посущественней.
Гарри кивнул:
— Моя сестра тоже попадает под эти критерии.
Неожиданно в диалог вступил Оскар, который всё это время избегал дискуссий:
— Откуда ты знаешь, что у них не было причин?
Я вспыхнула, как спичка, брошенная в разгорающийся костер.
— Поверь мне, Оскар, у Сэма не было ни единой причины совершать самоубийство!
Между нами повисло молчание, казалось, что даже шум школьного коридора кто-то выкрутил на минимум. Друзья уставились на меня. Я должна была произнести вслух то, о чём думал каждый из нас.
— Гарри прав, — выдохнула я. — Нам нужно узнать, сколько ещё подростков покончили жизнь самоубийством в Росфилде. Здесь что-то не чисто.
— Для чего нам эти знания? — недоверчиво спросил Оскар.
— Тебе они ни к чему, а я хочу выяснить настоящую причину смерти своего брата, — упрямо ответила я.
Моника и Том смотрели на меня с нескрываемой тревогой. Им было трудно понять, почему я всё ещё не смирилась с гибелью Сэма. Лишь в глазах Гарри я увидела молчаливую поддержку.
— И как мы это узнаем? — осторожно поинтересовался Том. — У нас, к сожалению, нет знакомого шерифа.
Я взглянула в его голубые глаза, прикусив губу:
— Зато у нас есть знакомый мэр.
Том, пытаясь сохранить остатки самообладания, как можно непринужденнее произнёс:
— Отец никогда не будет с нами об этом говорить.
— Мы узнаем сами, — твёрдо заявила я.
Гарри сделал шаг вперед, его карие глаза заблестели:
— Что ты задумала?
— Нам придётся пробраться к мистеру Бойеру в кабинет.
— Джуди! — воскликнула Моника. — Ты с ума сошла?
— Мы, конечно, можем попытаться отыскать что-нибудь в газетном архиве, — сказала я. Мой голос слегка подрагивал, но вряд ли это кто-то заметил. — Но это займёт намного больше времени. Архив не оцифрован. К тому же я думаю, что там мы ничего не найдем.
Том не сводил с меня потемневших глаз:
— Ты думаешь, мой отец хранит все отчёты, связанные с городом, дома?
— Может нет, а может да, — я развела руками. — Проверим.
Том громко вздохнул. От напряжения на его лбу вздулась венка.
— Ты поможешь? — спросила я, аккуратно тронув его за предплечье.
Он не ответил. Но по выражению его лица я поняла, о чём он подумал. У него нет выбора.
* * *
Вечером мы собрались у меня дома, чтобы обсудить дальнейший план действий.
Я весь день думала о нашем разговоре, и меня посещали самые разные чувства. С одной стороны, я хотела докопаться до правды, с другой — понимала, что в отчаянии хватаюсь за соломинку. Но это была единственная зацепка за много месяцев. Стоило хотя бы попытаться, ведь если я не выясню настоящую причину гибели брата, то никогда его не отпущу.
— Собери все необходимые вещи, — потребовал Том.
— Вещи подождут.
Том сел на стул. Гарри встал у окна, прислонившись к стене. Оскар и Моника расположились на диване.
Я смотрела на друзей, борясь с чувством вины. Мне было тяжело от осознания, что я втягиваю их в свои проблемы. Я не знала, что нас ждёт в конце этого пути. Победа или поражение? А может быть, эта дорога ведёт прямиком в Ад?
— Если вы не хотите в это ввязываться, я пойму, — осторожно начала я. — Мистика, которой окутан Росфилд, пугает меня до мурашек. Но это пустяки по сравнению с тем, что мы можем откопать, если начнём расследовать самоубийства подростков. Возможно, всё это как-то связано, и нам предстоит долгий путь, чтобы понять, как именно.
На лице Гарри заиграла одобрительная улыбка. Я вопросительно подняла брови, и он кивнул, будто давая мне разрешение продолжить.
Прервав зрительный контакт, я вновь заговорила:
— Решайте прямо сейчас, потому что потом обратного пути не будет…
— Моё решение после нашего разговора не изменилось, — сказал Гарри, складывая руки на груди. — Я заинтересованное лицо.
Том посмотрел на него, прищурив глаза, а затем перевёл взгляд на меня:
— Я с тобой.
— Я не прощу себе, если откажу тебе в помощи, — поддержала Моника. — Сэм нам всем был очень дорог.
Оскар обнял её за плечо и громко цокнув, сказал:
— Я должен присмотреть за Моникой. Поэтому я с вами.
Вот так, за одно мгновение друзья превратились в союзников.
* * *
Вскоре мы перешли к обсуждению насущных проблем.
Мы пытались разложить по полочкам все события последних дней: заброшенный особняк, таинственный кулон, мои родители, которые по разным причинам вдруг оказались в больницах, ограбление, картины, самоубийства… Казалось, мы пытались найти логику там, где её не существует. Из фактов мы будто строили карточный домик, который каждый раз разваливался, потому что произошедшие события совершенно не связывались друг с другом. У нас не было основы. Мы не знали, с чего начать и как соединить все события воедино. А может быть, невозможно было их совместить? Может, карты были из разных колод?
— Мы кое-кого забыли, — вдруг заявил Том, уставившись на Гарри. — Между делом произошло удивительное событие. В классе появился новенький и случайно оказался в центре всех событий…
— На что ты намекаешь? — пренебрежительно спросил Гарри.
— Намекаю на то, что тебе здесь не место.
— Это не тебе решать, — Гарри перевёл взгляд на меня, — а ей.
— Перестаньте, — ответила я, и потёрла затылок, который всё ещё ныл после вчерашнего падения с лестницы. — Мы здесь все заодно.
— Ты в этом уверена? — спросил Том, откинувшись на спинку стула.
Я на мгновение закрыла глаза, а затем снова открыла их:
— Если ты доверяешь мне, то, пожалуйста, попробуй довериться и Гарри. Иначе у нас ничего не выйдет.
— Я приготовила лимонад, — Моника вошла в гостиную с подносом в руках.
— Ты, как всегда, прервала самый интересный момент, — раздосадовался Оскар, ударив ладонью по дивану.
Моника закатила глаза и поставила напитки на стол:
— Я пытаюсь разрядить обстановку, — она обернулась к нам и скомандовала: — Пейте! И прекратите этот бессмысленный спор.
Когда мы перешли к обсуждению стратегии, Гарри предложил разделиться, чтобы выяснить больше информации за короткий срок.
— Я беру на себя Шеннон, — сказала Моника. — Попытаюсь аккуратно разузнать у неё о Кристине.
— Ты уверена? — спросила я, переживая за моральное состояние Шеннон.
— Я ничего не обещаю, — честно ответила она. — Но надеюсь, что этот разговор сможет нам чем-то помочь…
Том обратился к Гарри:
— Можешь больше узнать о стихотворении, которое мы перевели?
— Тебе не кажется, что ты перекладываешь на меня свою задачу? — поинтересовался Гарри, вздёрнув плечами. — Тебе будет легче узнать о картинах, которые висят в Доме Основателей. Насколько я знаю, ты там постоянный гость.
— Если бы отец хотел мне что-то о них рассказать, то давно бы уже это сделал, — парировал Том. — Нам нужны другие источники информации, не связанные с Основателями.
— Есть предположения? — спросила я.
— Есть, — ответил Гарри. — Не думаю, что это стихотворение нам пригодится, но ради своей любви к истории я попробую что-нибудь выяснить.
— Отлично, — кивнул Том. — Так бы сразу.
Оскар, который всё это время полулежал на диване, слушая нас с закрытыми глазами, вдруг встрепенулся и подал голос:
— А у меня будет какое-нибудь своё секретное задание? — слово «секретное» он произнёс шёпотом.
Том ему обнадеживающе улыбнулся:
— Не переживай, и для тебя есть дело.
Оскар выпрямился и внимательно уставился на друга.
— Узнай всё о кулоне, который нашла Джуди, — сказал Том, похлопав его по плечу.
— Ты серьёзно? — оторопел Оскар. — Я не разбираюсь в девичьих безделушках.
Моника посмотрела на него исподлобья:
— Ты что, балбес, думал, что твоим заданием будет помыть стаканы после лимонада?!
— Эй, детка! — фыркнул он.
Она встала с дивана и возвысилась над ним, уперев руки в бока:
— Видимо, только на это ты и способен!
Не отводя глаз от Моники, Оскар схватил с журнального столика недопитый лимонад и одним глотком осушил стакан, а затем вскочил с дивана и направился к выходу.
— Ты куда? — крикнула я.
Не оборачиваясь, Оскар ответил:
— Иду за информацией.
И хлопнул дверью.
Я посмотрела на Тома обжигающим взглядом:
— Что это было?
Том пожал плечами:
— Избавление от балласта.
— Ого, а я-то думала, что он твой друг, а не обуза!
Моника подошла ко мне, загораживая собой Тома.
— Он верно поступил. Когда нам предстоит драка с врагом, а не интеллектуальные вопросы, мы позовём Оскара.
Я знала, что головоломки — не сильная сторона Оскара, но это было как минимум подло. Он согласился на это только для того, чтобы доказать Монике свою значимость. Хотя, если посмотреть на это с другой стороны, то можно было предположить, что с пустыми руками он теперь точно не вернётся. Если ради Моники он готов достать даже звезду с неба, то, возможно, и сведения о кулоне не станут проблемой.
— А чем займёшься ты, Том? — спросил Гарри, глядя на него с лёгкой ухмылкой.
Том посмотрел на меня и сказал то, что весь день боялся произнести вслух:
— Мы обыщем кабинет моего отца.

Глава 21
Принужденная беседа

Моника
После вчерашнего разговора каждый из нас приступил к своему заданию. Я пришла в школу пораньше, чтобы подловить Шеннон у входа. За прошедшие двенадцать часов я уже несколько раз успела пожалеть о своём предложении. Как мне начать диалог с девушкой, с которой я не общалась три года? «Привет, Шеннон, помнишь меня? Как у тебя дела? Расскажи, как погибла твоя сестра. Желательно в подробностях»? Ох.
Грызя от волнения ноготь, я гипнотизировала входную дверь. Мимо меня уже прошли десятки учеников, но блондинистой головы Шеннон нигде не было видно. Я ощущала облегчение и вместе с этим мандраж, потому что знала: рано или поздно этот разговор всё равно состоится.
Двери вновь распахнулись. Я начала разглядывать шумную безликую толпу, которая ввалилась в холл. Наш город и так не отличался яркими красками, а его жители и подавно. Их гардероб состоял только из серых и чёрных тонов, словно они пытались слиться с городскими пейзажами и стать с Росфилдом одним целым. Зато я в своём жёлтом платье бросалась в глаза за милю, наверное, поэтому Шеннон сама меня нашла.
— Моника? — она обошла меня и ангельски улыбнулась. — О, Господи, как мы давно не виделись…
В моей голове пронеслись две мысли одновременно: во-первых, как она умудрилась пройти мимо и подкрасться с тыла? Во-вторых, где она взяла эту клетчатую мешковатую рубашку? Порылась в вещах своего отца? Иногда я жалею, что мистер Стоунд отменил школьную форму. У некоторых людей совершенно отсутствует чувство стиля.
Я растянула уголки губ в разные стороны, пытаясь искренне улыбнуться.
— Приве-е-ет, — протянула я и зачем-то помахала рукой перед её носом. — Я так рада тебя видеть.
— Взаимно.
Мы замолчали, хотя диалог следовало бы продолжить. Мне захотелось узнать, чем она укладывает свои золотые кудри и почему они так блестят. Но, поразмыслив, я поняла, что непринуждённые дружеские беседы следует оставить на потом.
— Я ещё вчера заметила тебя в школе, — сказала я, вглядываясь в её миндалевидные глаза. Они в точности повторяли цвет её волос. — Но не успела подойти, ты буквально исчезла в толпе.
— Вчера меня хватило всего на один урок, — она поджала губы. — Я думала, что справлюсь. Но вернуться в школу после длительного перерыва оказалось намного сложнее, чем я себе это представляла.
Шеннон мотнула головой, и её волосы рассыпались по плечам не гладкой полосой, как это бывает у меня, когда я перебарщиваю с лаком, а мягкими волнами.
— Чем всё-таки ты укладываешь свои волосы?
Шеннон застыла. Я тоже застыла, когда поняла, что только что выпалила. Мой язык всегда бежал впереди здравого смысла.
Рассмеявшись, она покрепче обхватила лямки своего рюкзака.
— Возможно, именно за такими непринужденными беседами я и вернулась в школу.
— Да? Тогда ты по адресу! Я в подробностях расскажу тебе обо всём, что ты пропустила.
— На самом деле я просто устала от домашнего обучения.
— Прекрасно тебя понимаю, — усердно закивала я, будто была в её шкуре. — Я бы на стенку полезла от нехватки общения.
Разговор завязался как-то сам собой. Мы не спеша шли по коридору, обсуждая школьные сплетни, городские проблемы и даже погоду. В общем, говорили обо всём на свете, перепрыгивая с темы на тему, как это обычно делают старые приятели, которые не могут выбраться из круговорота пустой болтовни.
Я остановилась, делая вид, что мне нужно поправить идеально сидящее на мне платье. Шеннон тоже замедлила ход.
Эта идея пришла мне неожиданно, когда в поле моего зрения попала доска почёта, на которой до сих пор висела фотография Кристины.
Шеннон огляделась по сторонам, а затем нахмурилась и медленно подошла к стенду. Ловушка захлопнулась.
— Я часто её вспоминаю… — пробормотала она, проведя ладонью по фотографии своей сестры. — Вы же вместе учились в музыкальной школе?
Я вздохнула с облегчением и, сделав задумчиво-печальное выражение лица, пристроилась рядом с Шеннон.
— Твоя сестра была замечательным человеком и лучшей пианисткой в городе, — мой голос отчего-то сорвался на хрип. — Я всегда поражалась её виртуозной игре, стремилась хотя бы приблизиться к её мастерству. Но у меня так и не вышло.
Шеннон не ответила. Она внимательно разглядывала фотографию, будто видела её впервые. Глаза её блестели в ярком свете флуоресцентных ламп, а затем, будто вспомнив, что я ещё здесь, она посмотрела на меня и грустно улыбнулась.
— Она правда была невероятной, — кивнула Шеннон.
Я прикусила язык, заставив его действовать.
— Почему Кристина это с собой сделала?
Глаза Шеннон округлились. Она продолжала улыбаться, но теперь в ней чувствовалось напряжение.
— Прости, если я лезу не в своё дело…
— Кристина не совершала самоубийство, — заявила Шеннон, а затем устало выдохнула и добавила: — Её убили.
Я растерялась. Она произнесла эту фразу с такой уверенностью, будто своими глазами видела убийство сестры.
— Я никогда не поверю, что сестра сделала это с собой, — продолжила Шеннон, увидев, что я потеряла дар речи. — У неё не было причин, которые могли бы перечеркнуть все её планы на жизнь.
Моё сердце забилось как бешеный зверь, угодивший в капкан. Шеннон буквально говорила словами Джуди. Мне хотелось сказать что-нибудь утешительное, но я не могла подобрать правильных слов.
— А полиция? — спросила я.
— Они закрыли дело через полгода после трагедии, — Шеннон вновь взглянула на фотографию сестры и провела по ней большим пальцем, будто смахивая невидимую пыль. — А родители даже не попытались устроить пересмотр дела.
Внезапно я поняла, что из нас двоих поговорить о смерти Кристины больше требовалось ей. Она долгие три года носила в себе эту боль. И ей просто необходимо было выговориться и переложить на чужие плечи этот тяжкий груз. Что ж, я готова была его принять.
— То есть твои родители просто смирились?
Шеннон небрежно дёрнула плечом.
— После того, как я отказалась верить в самоубийство сестры, они отправили меня в школу-пансион. Я провела там больше двух лет, а после перешла на домашнее обучение, — она в задумчивости умолкла.
Я положила ладонь на её плечо, желая поддержать и узнать как можно больше информации.
— Почему ты перешла на домашнее обучение, а не вернулась в школу?
— У меня были небольшие проблемы, — она приложила палец к виску. — Как только я выписалась из пансиона, мне каждую ночь стала сниться сестра. Я работала с психиатром и просто не могла появляться на людях.
Шеннон провела ладонью по лицу.
— Прости. Не знаю, зачем я тебе всё это рассказываю…
Выписалась? Разве из пансиона выписываются?
Я почувствовала, как противные мурашки пробежали по моей спине. У родителей Шеннон явно не всё в порядке с головой, если, потеряв одного ребенка, они затем избавились ещё и от второго.
— Я бы сошла с ума, если бы мне снилась умершая… — я оборвала свою мысль, когда поняла, что произношу её вслух.
— Всё в порядке, я принимаю таблетки, — Шеннон облегчённо вздохнула, обняв себя за плечи. — Теперь я не вижу снов.
— Что значит не видишь? — удивилась я.
— Я сплю как убитая, — ответила она, и что-то демоническое вдруг вспыхнуло в её взгляде.
Волосы на моем затылке встали дыбом, и я непроизвольно сделала шаг назад.
— Я тебя загрузила, — рассмеялась она высоким надрывным смехом. — Видела бы ты своё лицо.
Шеннон прикусила губу и вновь бросила взгляд на доску почёта, а затем достала оттуда фотографию сестры.
— Пора им обзавестись новой гордостью.
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Глава 22
Через тернии к истине

Гарри
Я направился в кабинет директора. Он был единственным членом клуба Основателей, которого я знал лично, а я не хотел искать обходные пути, чтобы разгадать мнимую тайну стихотворения.
С тех пор, как я перевёлся в эту школу, мы общались с мистером Стоундом всего дважды, и каждый раз он хотел от меня поскорее избавиться. Я не догадывался о причинах его поведения, но подозревал, что это как-то связано с моим отцом, на которого я очень похож. В Росфилде многие люди меня избегали. Когда мы с Джуди были в Доме Основателей, одни гости демонстративно меня не замечали, а другие бросали на меня долгие задумчивые взгляды. В ответ я холодно улыбался, надеясь, что в глазах моих они прочтут угрозу. Уоллер восстал из мёртвых, чтобы поквитаться.
Дойдя до кабинета, я подёргал за ручку. Закрыто. Постучал несколько раз, но никто не открыл, хотя я отчетливо слышал шорохи, доносящиеся изнутри.
— Хорошо, мистер Стоунд, — кивнул я. — Пусть будет по-вашему.
Развернувшись, я уже хотел уйти, но внезапно дверь распахнулась, и на пороге появился директор. От меня не укрылось, что он был чем-то раздражён.
— Добрый день, — сказал он, пряча волнение за кривой улыбкой.
— Мы можем поговорить?
— Это срочно? — спросил он, пройдя мимо меня.
Я последовал за ним.
— Да. Мне нужно кое-что узнать о картинах, которые висят в Доме Основателей.
Мистер Стоунд резко остановился и взглянул на меня.
— Что именно ты хочешь узнать? — спросил он. Черты его лица ожесточились, будто я сказал ему, что в этом голубом костюме и с розовым галстуком он выглядит как карнавальный клоун. Что, между прочим, было правдой.
— Например, кто автор?
Лицо директора вытянулось, а глаза обеспокоено метнулись в сторону.
— Я не владею этой информацией.
— А кто владеет?
Директор был явно озадачен.
— Почему ты спрашиваешь меня о картинах?
— Потому что они меня впечатлили.
Мистер Стоунд нахмурился, а затем взглянул на свои часы.
— Я опаздываю на совещание. Отложим разговор до завтра, — сказал он, а затем развернулся и ушёл.
Я расправил плечи, демонстрируя хотя бы внешнее спокойствие. Мистер Стоунд явно что-то знал, но по какой-то неведомой причине вновь от меня сбежал.
Немного подумав, я решил зайти в кабинет истории.
Мисс Дэвис сидела за столом и перебирала бумаги. Услышав, что кто-то вошёл, она подняла взгляд и выпрямилась.
— Можно? — спросил я.
— Привет, Гарри, — кивнула мисс Дэвис.
Я прошёл вперед и присел напротив неё.
— Я к вам по личному вопросу.
Я достал из кармана потрёпанный лист с переводом стихотворения и протянул ей:
— Прочтите, пожалуйста.
Мисс Дэвис нахмурила брови, но без лишних вопросов приняла моё предложение.
После прочтения изложенного на листке, она пожала плечами:
— Что это?
— Стихотворение неизвестного автора. Оно было написано на тэльском языке.
— На тэльском? — удивилась она. — Где ты его нашёл? И как перевёл?
— Я нашёл его в Доме Основателей, а перевёл с помощью переводчиков, оставшихся в Центральной библиотеке.
— Интересно… — она вновь взглянула на стихотворение, на секунду задумалась, но затем отмахнулась от своих мыслей и уставилась на меня. — К сожалению, я ничего об этом не знаю.
— Не знаете о наших предках или об этих строках? — уточнил у неё я.
Между нами повисло молчание. Мисс Дэвис поёрзала на стуле, а затем ответила:
— Мне нечего тебе рассказать, Гарри. Все книги с упоминанием тэльцев давно утеряны, — она пожала плечами. — Остались только слухи, мифы, небылицы… называй это как хочешь.
— Вы верите в мифы?
— В каждом мифе есть доля правды.
— Тогда расскажите мне, пожалуйста, всё, что знаете о тэльцах.
Она склонила голову набок, с любопытством глядя на меня.
— Знаешь, Гарри, ко мне уже много лет никто не обращался с подобным вопросом. — Мисс Дэвис пожевала губу, а затем спросила. — Почему ты заинтересовался тэльцами?
— Тот, кто не знает прошлого, не знает ни настоящего, ни будущего, ни самого себя, — процитировал я Вольтера.
В её взгляде что-то неуловимо изменилось. Она встала со стула и, сложив руки на груди, сказала:
— У меня урок через две минуты. Приходи завтра, я расскажу тебе обо всём, что знаю.
Я разочарованно вздохнул.
— Почему не сегодня?
— Мне нужно подготовиться. Тэльцы — объемная тема, — она кивнула на лист с переводом. — Оставишь мне стихотворение?
— Конечно.
Прежде чем выйти, я обернулся и бросил через плечо:
— Завтра я приду не один.

Глава 23
Как мы помогаем друг другу (иногда искренне)

Оскар
Сначала я пытался объяснить библиотекарю, как выглядит кулон, затем я его нарисовал. Когда стало ясно, что мужик не понимает, о чём идет речь, я решил сменить тактику. Попросил выдать мне все книги, в которых хотя бы в одной главе упоминается о каком-либо украшении. После того, как библиотекарь сказал, что таких книг сотня, я доверился своей интуиции и выбрал десять из них.
Я сел на первый попавшийся стол и разложил перед собой потрёпанные книги. Если бы Джуди отдала мне свой кулон, то было бы намного проще. Но имеем то, что имеем.
— Моника будет локти кусать, когда узнает, что я нашёл информацию, — я открыл первую книгу. — Мы ещё посмотрим, кто из нас будет кувшин мыть…
— У меня галлюцинации, или мой брат сидит со стопкой книг в библиотеке? — послышался знакомый голос за моей спиной.
Я выругался про себя и не обернулся.
— Галлюцинации, очкастая.
Элли подсела за мой стол и в недоумении поправила очки:
— Если ты скажешь, что не явился сегодня в школу, потому что читал все эти книги, то я упаду в обморок. Серьёзно.
Я перевёл взгляд с книги на сестру:
— Падай.
Элли ехидно улыбнулась:
— Не знала, что ты умеешь складывать буквы в слова.
— Отвали.
— В чём подвох, Оскар?
— Отвали.
Элли выхватила книгу из моих рук.
— Что это у нас тут? «Ожерелье королевы» Александр Дюма, — её брови полезли на лоб. — Что с тобой, Оскар? У тебя температура или ты ударился головой? С каких пор ты читаешь книги?!
Наши отношения с сестрой нельзя было назвать близкими. Сколько я себя помню, мы вечно друг друга задирали или игнорировали. В глубине души я любил Элли, но раздражала она меня не меньше. Очкастая вечно совала нос в мои дела, жаловалась на меня матери и следила за каждым моим шагом, как грёбаный цербер.
— Отвечай, Оскар, почему ты вдруг начал интересоваться книгами? — её низкий голос вернул меня в реальность.
Я уставился на неё, как на исчадие ада.
— Не смотри на меня так! — вздрогнула она. — Я просто хочу знать, что здесь происходит…
Не было смысла надеяться, что она от меня отстанет. Почесав затылок, я выпалил:
— Я ищу информацию о кулоне, который нашла Джуди.
— Зачем? — глаза Элли блеснули. — Джуди заигралась! Она… она сходит с ума и тянет вас за собой!
— Мне не нужно твоё одобрение, — я отобрал у неё книгу. — А теперь оставь меня в покое.
Элли глубоко вздохнула:
— Ладно, я тебя поняла, ты хочешь помочь одной подруге, чтобы покрасоваться перед второй, но при чем тут Дюма?
Я увидел, как глаза Элли сначала сузились, а затем широко распахнулись. В её голове будто бы всё встало на свои места. Она ахнула, а затем широко улыбнулась:
— Ты ничего не найдешь в этих книгах, идиот.
— Возможно, я не такой умный, как ты, но я не позволю называть себя идиотом, — я наклонился к ней и ударил кулаком об стол. — Поэтому либо помоги, либо вали отсюда, очкастая.
Элли несколько раз моргнула, огляделась, а затем посмотрела на стопку книг, лежащую передо мной:
— Я помогу тебе, — её глаза встретились с моими. — Но у меня есть условия.
Вот же сучка!
Я отрицательно покачал головой, не желая соглашаться на её манипуляции.
Элли фыркнула и встала со стула:
— Перечитай хоть всю библиотеку. Это, кстати, пойдёт тебе на пользу!
Я сжал руки в кулаки. Она права, без её помощи мне не справиться. Элли хоть и заноза в заднице, но очень умная заноза. С ней у меня больше шансов на успех.
Я остановил её, схватив за руку.
— Хорошо. Я согласен.
Элли победно улыбнулась, будто знала, что этот трюк сработает. Она вновь присела за стол, а затем начала загибать пальцы:
— Во-первых, ты больше никогда не назовёшь меня очкастой.
Я согласно кивнул. В моём словарном запасе было полно других прозвищ, которые идеально подошли бы под её внешний вид.
Она откровенно смерила меня взглядом:
— Вообще без кличек, Оскар!
Я подозревал, что она умеет читать мысли, но теперь окончательно в этом убедился.
— Во-вторых, ты перестанешь пропускать уроки.
— Тебя это волновать не должно!
— Ты мой брат, и, каким бы ты идиотом ни был, я переживаю за тебя.
Я демонстративно зевнул.
— И последнее, — улыбнулась она. — Ты устроишь нам с Томом свидание.
Я застыл.
— Что, блин?
— Что слышал, — сказала она, пронзив меня взглядом, мол, это было главное условие нашей сделки. — Можешь устроить двойное свидание. Например, пригласить куда-нибудь Монику и Тома, а я позже к вам присоединюсь.
Я растерянно на неё уставился. Два условия из трёх были попросту невыполнимыми. Школа давно мне наскучила, а Том никогда в жизни не согласится на свидание с Элли.
Но что мне оставалось?
— Договорились, — солгал я.
Элли протянула мне руку, и я нехотя её пожал.
— С тобой приятно иметь дело, — она встала из-за стола и упёрла руки в бока. — Итак, нам нужен газетный архив.
— Зачем?
— Включи голову, Оскар! Если этот кулон и правда такой необычный, то о нём, возможно, когда-то писали в газетах, — на слове «необычный» Элли закатила глаза.
И как я сразу до этого не додумался?
Я схватил сестру за руку и повёл её к библиотекарю.
* * *
Через несколько минут мы стояли в просторном помещении без окон с длинными высокими рядами стеллажей, утыканных коробками и папками разных форм и размеров. Библиотекарь указал нам стеллаж, который был укомплектован старыми многотиражками, начиная с пятидесятых годов.
Когда библиотекарь покинул архив, мы с Элли принялись за поиски.
Никогда в жизни мне не приходилось перечитывать столько газетных статей. Многие из них казались мне поистине бестолковыми: «Собака попала в ДТП, управляя автомобилем своего хозяина», «Бродяга прожил шесть недель в Центральной библиотеке, но его выдал храп», «Мужчина, влезший в чужой дом через окно, утверждает, что хотел предупредить соседа о грабителе».
— Тебе не кажется, что это пустая трата времени? — спросил я у Элли после часа поисков.
Прежде чем она мне ответила, воцарилась полнейшая тишина. И я успел прочитать ещё несколько идиотских заголовков. Видимо, Росфилд настолько неинтересный город, что журналистам приходится выдумывать темы для статей из ничего.
— Оскар, кажется, я кое-что нашла.
Побросав многотиражки, я подбежал к Элли. Мы оба уставились в пожелтевшую газету двадцатилетней давности. Один из заголовков гласил: «Верите ли вы в существование зла? Истинного зла? Сегодня Дилан Пейс расскажет вам, что оно ходит за каждым из нас по пятам…»
Когда мы дочитали статью, то поняли, что Джуди не единственная, кому в руки попадался таинственный кулон. Пару минут мы молча обдумывали прочитанное, а затем одновременно произнесли:
— Нужно срочно найти Джуди!
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Глава 24
Моне таит секреты

Том
— Джуди?
— Тссс… — она приложила указательный палец к губам, а затем толкнула меня в столовую и аккуратно прикрыла за нами дверь.
— Что ты делаешь?
— Твой отец дома, — прошептала она.
— Не может быть, — я выглянул в щель. — Он обычно в это время на работе.
— Я слышала, как на втором этаже хлопнула дверь.
Полчаса назад мы сбежали с уроков, чтобы вернуться домой и исследовать кабинет моего отца, пока его нет дома. Но что-то пошло не так.
Я наблюдал за лестницей в надежде, что Джуди ошиблась. Она стояла позади, неуверенно выглядывая из-за моего плеча. Я медленно выдохнул, чтобы она не заметила, как моё тело дрожит. Нет, не от страха. По какой-то причине эта гнетущая тишина и её близость сбивали меня с толку.
— Наверное, это был сквозняк, — прочистив горло, прошептал я.
Она неуверенно кивнула. Я взялся за ручку двери, чтобы распахнуть её, и в этот момент отец показался на лестнице.
Мы с Джуди замерли.
Он быстро спустился на первый этаж, прошёл мимо нас и подошёл к двери. Я выдохнул. Мы остались незамеченными. Но как только я об этом подумал, отец остановился и обернулся. Джуди сжала моё плечо, а я уже начал придумывать оправдание. Но, на удивление, отец даже не взглянул в нашу сторону. Он подошёл к картине и поправил её, будто она висела недостаточно идеально. Задумчиво поглядел на неё несколько секунд, а после спешно покинул дом.
Мы с Джуди переглянулись.
— Идём в кабинет? — спросила она. — Или немного подождём, вдруг он вернётся?
Я вышел из нашего укрытия и подошёл к картине, возле которой несколько секунд назад стоял мой отец. Сколько я себя помню, она всегда висела на этом месте: репродукция Клода Моне «Бурное море».
— Тебе не показалось странным, что он остановился, чтобы поправить картину? — спросил я, глянув на Джуди.
— Нет, — она пожала плечами. — Вдруг он перфекционист, который хочет, чтобы всё в его доме выглядело безупречно.
— Это не про моего отца…
Джуди выразительно вскинула бровь, перевела взгляд с меня на картину, а затем вновь посмотрела на меня:
— Ты думаешь о том же, о чём и я?
— Да, — кивнул я. — Дело не в картине, а в том, что спрятано за ней.
Глаза Джуди заблестели. Её тонкие пальцы скользнули по золотой раме:
— Помоги мне.
Я подхватил репродукцию и снял её со стены. За ней оказался серебристый сейф, вмонтированный в стену. Джуди ахнула, а я почему-то совершенно не удивился. Если хочешь что-то спрятать, то прячь на видном месте.
— Нужен пароль, — констатировал я.
Прикусив губу, Джуди не отводила глаз от находки. Коснувшись моей руки, она нахмурилась и спросила:
— Есть какие-нибудь догадки?
Я старался сосредоточиться на её вопросе, а не на прикосновении. Но адреналин, бьющийся в крови, и её присутствие выбивали у меня почву из-под ног.
«Думай, Том!» — приказал я себе.
— Может, дата твоего рождения? — Джуди провела пальцами по цифрам на сейфе. — Или дата свадьбы твоих родителей?
Нет. Это было совершенно не похоже на моего отца. Себя и работу он любил больше, чем семью. Я был уверен, что код связан с чем-то совершенно иным. Например, с датой его вступления в должность мэра или с годом его рождения. А возможно, код вообще не имел отношения к датам.
— Я не знаю, — честно ответил я. — Давай сначала обследуем его кабинет, а потом уже будем решать, что делать с сейфом.
Джуди закрыла глаза на мгновение, обдумывая мои слова.
— В прошлом году мы отмечали трехсотлетие со дня основания Росфилда, — вдруг выпалила она после короткой паузы. Я уставился на неё, не понимая, к чему она ведёт. — Помнишь, что сказал твой отец, стоя перед жителями на главной площади?
Я покачал головой:
— Я не слушаю его выступления.
— Я уже поняла. Ведь если бы ты слушал, то знал бы, что твой отец считает дату основания города — самой важной датой в жизни каждого из нас. Я помню его слова: «Вы можете забыть дату рождения своего ребенка, можете забыть, когда у вас годовщина свадьбы или какой на дворе год. Но вы обязаны помнить четыре цифры — 1697. Год, когда был основан Росфилд, должен быть высечен в вашем сердце».
У меня задёргался глаз от раздражения.
— Что ж, это совершенно точно в духе моего отца.
— Попробуем?
Я прикоснулся к гладкому металлу и начал вводить код. В любом случае, подумал я, если у нас ничего не выйдет, то мы перейдем к плану В.
1…
Мы с Джуди затаили дыхание.
6…
В тишине дома клацанье по кнопкам казалось оглушительным. И хотя я знал, что кроме нас здесь никого нет, мне всё равно хотелось оглянуться. Было такое неприятное ощущение, будто стены дома за нами подглядывают.
9…
Я поймал себя на мысли, что опасаюсь того, что скрывает сейф. И в глубине души надеялся, что код не подойдёт.
7…
Я потянул за ручку. Сейф, будто издеваясь над нами, распахнулся с противным громким скрипом, который, кажется, мог бы услышать даже мой отец, находящийся в нескольких милях от нас.
Мы с Джуди одновременно выдохнули и взглянули друг на друга.
— Получилось, — улыбнулась она и обхватила меня руками за шею.
У меня не получилось разделить с ней радость. Мне казалось, что я копаюсь в грязном белье своего отца, и я боялся, что ни к чему хорошему это не приведёт.
Джуди достала из сейфа стопку залежавшихся бумаг. Мы начали их быстро просматривать, пока не дошли до большой выцветшей карты, похожей на схему какого-то здания.
— Том, это что, путеводитель по какому-то помещению? — спросила Джуди, разложив карту перед собой.
Я начал вглядываться в рисунок. Он казался мне смутно знакомым.
И вдруг меня осенило.
— Это не какое-то помещение, Джуди, — произнёс я, чувствуя, как сердце колотится у самого горла. — Это Дом Основателей, а точнее, то, что находится под ним.
Джуди вглядывалась в карту, и её глаза становились всё шире и шире. Казалось, что в её голове сложился пазл.
Она подняла на меня взгляд и медленно произнесла:
— Вот почему я не увидела человека, который стрелял в папу. Он знал про подземные ходы.
Её слова ударили меня под дых. Она же не намекает на моего отца? Но я не успел этого выяснить. Джуди начала нервно оглядываться по сторонам.
— Ты в порядке? — спросил я.
В её глазах читался такой всепоглощающий ужас, что мне самому стало не по себе.
Мгновение. И она упала в обморок, едва я успел её подхватить.
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Часть 3

Чтобы понять, что ждёт тебя в будущем, необходимо узнать о своём прошлом.
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Глава 25
Брат и сестра – одна сатана

Я открыла глаза. И в припадке ужаса поняла, что вновь стою возле таинственного особняка. Тишина давила, а густая тьма словно заключила меня в тюрьму. Я знала, что выход был только один — и находился он прямо передо мной.
Я проглотила истерический смешок, который хотел вырваться из горла, и медленно направилась в пасть старого особняка, молясь, чтобы и на этот раз мне удалось вернуться в реальность без особых потерь. Нехватку кислорода я ещё смогу пережить, но что, если я потеряю свой рассудок?
А вдруг, я уже его потеряла?
Поднявшись на крыльцо, я толкнула дверь и заглянула внутрь. В холле было темно и пусто. Возможно, в этот момент я должна была испытать страх, но вместо этого меня охватила холодная ярость.
— Анна! — крикнула я, и мой крик эхом разлетелся по пространству.
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Я вошла внутрь, хотя все моё нутро сопротивлялось.
— Джуди, — Анна возникла словно из ниоткуда. Я вздрогнула и отскочила от неё. — Зачем ты явилась?
Я чуть не задохнулась от возмущения. Я была готова продать душу дьяволу, лишь бы никогда больше здесь не появляться!
Достав из кармана кулон, я бросила его к ногам Анны:
— Наверное, чтобы вернуть тебе твой подарочек, — я повернулась в сторону двери. — С меня достаточно!
— Ты не можешь его здесь оставить, — её голос был спокойным, но в нём чувствовались стальные нотки.
— О, ещё как могу, — огрызнулась я. — Я схожу с ума. В городе творится чертовщина. Мои родители в больнице. И всё это началось после того, как я нашла этот жалкий кусок металла у твоего грёбаного дома! — мой голос звучал хрипло и с одышкой, будто я только что пробежала кросс. — И да, скажи мне спасибо, что я не отдала кулон сумасшедшему, который чуть меня не убил!
Она покачала головой:
— Всё началось гораздо раньше. Задолго до твоего рождения.
— Мне всё равно! Я не желаю в этом участвовать!
— Ты принадлежишь кулону, — её губы дрогнули. — Пока ты жива, ты обязана охранять его.
Я принадлежу? Кулону?
Раздражение и паника смешались внутри меня. Я сжала кулаки с такой силой, что ногти впились в ладони. Но прежде чем я успела что-то сказать, Анна подняла кулон, протянула его мне и приказала:
— Надень его.
Я попятилась. Чёрта с два!
— Это не просьба, — продолжила Анна. — Ты хранитель и должна носить кулон с гордостью.
Я не была готова к такому повороту сюжета.
— Какой хранитель? — мои зубы заскрипели. — Что ещё за связь?
Я почувствовала, как мои лёгкие начали сжиматься, а руки и ноги неметь. Дом будто начал выплёвывать из себя инородный предмет. Оперевшись о стену, я попыталась сделать глубокий вдох, но у меня не получилось. Казалось, что я тону в тёмной воде, где не осталось воздуха и шанса на спасение.
Анна пристально посмотрела мне в глаза:
— Я же предупреждала тебя, чтобы ты не входила в дом без приглашения, — она подошла ко мне и вместо того, чтобы помочь выйти на улицу, вложила кулон в мой карман.
Я не сопротивлялась. По какой-то неведомой причине я просто не могла противостоять Анне и этому особняку. Это дьявольское место высасывало из меня силы.
— Анна! — послышался грубый мужской голос. — Хватит издеваться над девушкой.
В темноте коридора показался силуэт. Я несколько раз моргнула, не веря своим глазам. Хотя всё, что здесь происходило, было непостижимо уму.
— Джек, — Анна сжала челюсть, и на её лицо легла тень злости — единственная эмоция, которую я увидела за всё время нашего знакомства. — Она твоя.
«Нет!» — я открыла рот, но поняла, что вместо крика с языка сорвался стон.
Анна развернулась и ушла так же внезапно, как появилась.
Я осталась один на один с тенью, которую Анна назвала Джеком. И мне совершенно не понравился этот расклад. Мои ноги подкосились. Разум и тело держались на последнем издыхании. Я решила сделать последний рывок в сторону двери. Боже, если я выберусь, то я никогда больше не зайду в этот дом!
Я смогу.
Джуди, ты сможешь.
Я сделала шаг.
И с грохотом упала на пол.
Моё сердце застучало в такт приближающимся шагам. Я бы закричала, если бы у меня были на это силы. Тень по имени Джек подняла меня на руки. Я попыталась отбиться, но моё тело ослабло, будто его набили песком.
Он вынес меня на лужайку и небрежно поставил на ноги. Перед моими глазами искрили чёрные точки, не позволяя увидеть того, кто стоял передо мной. Глотнув воздуха, я почувствовала, как неприятное ощущение приближающейся смерти отступило. Руки и ноги перестали дрожать и вновь приобрели возможность бить и бежать.
Когда фокус вернулся к моим глазам, я несколько раз моргнула и уставилась на своего спасителя. Передо мной стоял парень, одетый в твидовый костюм светло-серого оттенка. Мой взгляд скользнул по его лицу, и я поняла, что он не может быть старше меня. Тёмные мягкие локоны падали над его бровями, обрамляя лицо. Он был высоким, примерно на две головы выше меня. И ещё у него была красивая улыбка, а точнее ухмылка.
Стоп. Он надо мной смеётся, что ли?
— Полегчало? — спросил парень, глядя на меня такими же серыми и пустыми глазами, как у Анны.
— Немного, — пробормотала я.
— Изнанка выкачивает энергию постепенно, а наша обитель пожирает таких, как ты, мгновенно.
— Что? — он вогнал меня в ступор. — Вы с Анной можете изъясняться по-человечески или у вас фетиш такой?
Улыбка на его лице сделалась шире, но она всё ещё не доходила до глаз.
— Вижу, вы с моей сестрой до сих пор не наладили контакт.
— Анна твоя сестра? — опешила я.
— Почему это тебя так удивляет?
Я пожала плечами. Меня уже ничего не могло удивить, а то, что они с Анной родственники — это просто неожиданность.
Внезапно ладонь Джека легла на мою щёку. Я выгнула бровь. Большим пальцем он стёр одинокую слезу, стекающую по моей щеке.
— Ты слишком часто здесь бываешь, — сказал он, нахмурившись. — Это небезопасно.
— Я не понимаю, почему я оказываюсь… — я осеклась, не зная, как назвать это место.
— В изнанке, — закончил за меня Джек. — Ты возвращаешься сюда, потому что сама этого желаешь.
— Ничего подобного!
Он молча уставился на меня, а после тяжело вздохнул и отступил.
— Ты должна вернуться.
Я хотела возразить, но внезапно услышала тихий голос Тома. Он словно звал меня из глубины моего подсознания. Я протестующе покачала головой. Мне нужны были ответы!
— Что это за место? — спросила я, не желая поддаваться зову Тома. — Почему Анна назвала меня хранителем?
Тёмные брови Джека сошлись на переносице.
— Тебе пора.
— Кто вы такие? — крикнула я. — Почему вы выбрали именно меня?
Голос Тома становился громче. Я несколько раз моргнула, избавляясь от хрупкой реальности, которая отчаянно пробивались на поверхность. Темнота отступала, а вместе с ней уходили остатки надежды. Я открыла рот, чтобы заговорить, но мне не удалось. Джек молча посмотрел мне в глаза, я протянула к нему руку, а затем…
Меня словно выбросило из самой себя.
И я очнулась.
Оглядевшись по сторонам, я поняла, что лежу на диване в гостиной.
— Ты пришла в себя, — выдохнул Том, сидящий рядом.
— Сколько я была без сознания?
Том взглянул на настенные часы:
— Минуты три. Или чуть дольше.
Время вновь исказилось. Я закрыла глаза и попыталась успокоить свое бешеное сердцебиение.
— Я уже хотел звонить… — он замолк на полуслове. — Как ты себя чувствуешь? Может, всё-таки стоит вызвать врача?
— Всё в порядке.
Он провел ладонью по своим волосам, растрепав их.
— Ты снова что-то видела?
Я не стала пугать Тома, коснувшись его руки, я отрицательно покачала головой.
— Нет, ничего, — заверила я и покосилась на сейф. На стене вновь висела картина, и на мгновение мне показалось, что найденный тайник тоже был частью моих видений.
Том проследил за моим взглядом:
— Когда ты упала, я отнёс тебя на диван, а сам перебрал ещё несколько бумаг и убрал всё на место. Если твой обморок я бы ещё как-то смог объяснить отцу, то это… — он замялся. — В общем, он мне голову открутит за это.
Я выдохнула. Том сделал всё правильно. Мистер Бойер мог вернуться в любой момент.
— Нужно будет сфотографировать карту, — сказала я. — Вдруг она нам понадобится.
— Уже, — Том кивнул на фотоаппарат, лежащий на журнальном столике.
Боже, я обожаю этого парня.
— Что-нибудь ещё нашёл?
— Документы, какие-то бумажки, вырезки из газет. Там куча всякого хлама. У меня не было времени проверять содержимое.
— Ладно, — кивнула я. Мы знали код и могли в любое время снова залезть в сейф.
— Но меня заинтересовала одна папка, — вдруг сказал Том, вернув моё внимание. — Досье на какого-то Дилана Пейса. И я задумался, кто он такой и почему отец собрал всю его подноготную и спрятал в свой сейф?
— Подожди, — я оторвала голову от дивана и присела напротив Тома. — Повтори, как его зовут?
— Дилан Пейс.
Долгую секунду я смотрела на него, а потом прикрыла глаза, и в моей голове вспыхнули строчки:
Дни и месяцы идут,
И прошлого не повторится.
Пускай же юность наших лет,
На фото этом сохранится…
Дорогой и любимой Клэр Моррис от Дилана Пейса.


Я распахнула глаза. Том наклонился вперёд, вглядываясь в моё лицо.
— Что такое? — обеспокоено спросил он.
— Не знаю, совпадение это или нет, но когда-то моя мама была знакома с мужчиной по имени Дилан Пейс.
— Когда что-то кажется совпадением, то в девяносто девяти процентах случаев это не оно, — нахмурившись, Том провёл костяшками пальцев по подбородку. — И кто же он?
Я пожала плечами. Мне самой было интересно узнать, кто он, чёрт побери, такой. И как мама, Дилан Пейс и Филипп Бойер могут быть связаны?
Мы с Томом одновременно взглянули на сейф, а затем вскочили с дивана и направились за новыми сведениями. Я надеялась, что если мы потянем за эту ниточку, то клубок распутается, а не затянется удавкой на наших шеях.
Внезапно раздался звонок в дверь.
Я притормозила и перевела на Тома взгляд:
— Мистер Бойер?
— Отец бы не звонил, — успокоил меня Том. — Но и гостей я не ждал.
— Что будем делать?
— Для начала я узнаю, кто пришёл.
— А я…
— А ты не трогай здесь ничего.
Том вышел. Я осталась возле картины. Руки буквально чесались от того, что мне хотелось сорвать Клода Моне со стены, открыть сейф и воочию увидеть досье на Дилана Пейса.
Через пару секунд в гостиную вошла немолодая женщина в неброском сером костюме и со странной причёской, словно по пути на неё напали птицы и решили свить у неё на голове гнездо.
— Добрый день, — сказала я, глядя на Тома, который стоял за спиной у женщины. Он пожал плечами, будто бы говоря: «Сам не понимаю, что происходит».
— Здравствуйте, — поприветствовала меня незнакомка. — У нас с мистером Бойером назначена встреча. Видимо, я рано пришла.
— Дома? — поинтересовался Том. — Может, вы что-то перепутали? Обычно он назначает встречи в своём офисе.
— Нет, — она оглядела меня с ног до головы, а затем повернулась к Тому. — Разговор конфиденциальный, он сказал, что нам здесь никто не помешает.
— Какая жалость, что сегодня мы раньше освободились из школы, — пожал плечами Том.
Женщина прошла вперёд и присела на диван возле картины Моне.
Я вскипела. Быстрым шагом подошла к Тому, взяла его за локоть и отвела в столовую.
— Что происходит? — спросила я, захлопнув за нами дверь.
— Непредвиденные обстоятельства.
Я вздохнула, пытаясь потушить в себе пожар разочарования. Вскоре сюда прибудет мистер Бойер, а это значит, что повторное вскрытие сейфа отменяется, как минимум, до завтра.
Но я могла бы сходить домой и проверить все коробки со старыми фотоальбомами. Возможно, где-то завалялась фотография Дилана. Я понимала, что это маловероятно. Но я не собиралась отступать. Только не сейчас. Моя голова кипела, требуя новой информации.
— В досье было фото Дилана? — спросила я.
— Да, портрет на первой странице, — ответил он, и я облегчённо выдохнула. — Честно, я его никогда не видел. Даже в Доме Основателей.
— Отлично, — я вышла из столовой. Женщина всё ещё сидела на диване, разглядывая стены и потолки. — Я схожу домой, скоро вернусь…
Том остановил меня, схватив за локоть:
— Зачем тебе домой?
Я не успела ответить, потому что меня прервал телефонный звонок.
Том выругался и подошёл к телефону.
— Алло? — ответил он, взяв трубку, а затем замолчал и перевёл взгляд на меня. — Это Оскар и Элли. Говорят, что отыскали кое-что интересное, хотят встретиться…
Я уже направлялась к двери.
— Скажи им, что я занята, и мы поговорим обо всём завтра в школе.
— Они говорят, что это важно.
Нет ничего важнее Дилана Пейса!
Я обернулась и посмотрела Тому в глаза:
— Не сейчас.
Он кивнул и вернулся к разговору с Оскаром и Элли.
Не успела я подойти к двери, как вновь раздался стук. Я замерла. Кто на этот раз? Том бросил трубку и подошёл к окну, вглядываясь в силуэт, стоявший на пороге.
— Его только не хватало, — разозлился Том, распахивая дверь. — Что ты здесь забыл?
На пороге стоял Гарри. Он одарил Тома убийственным взглядом, а затем посмотрел на меня.
— Привет, — смутилась я.
— Нам нужно поговорить, — он сделал шаг вперёд, но Том преградил ему путь.
— Есть какие-то новости? — уточнила я.
— Да, говорил с мисс Дэвис. Завтра после уроков она расскажет нам о тэльцах.
— Ты ради этого пришёл? — Том недоверчиво скрестил руки на груди. — Эта «важная» информация не могла подождать до завтра?
— Том, прекрати! — я подошла к двери и перевела извиняющийся взгляд на Гарри. — Я как раз собралась домой. Проводишь меня?
Гарри кивнул. Я спиной ощутила напряжение Тома, но не рискнула посмотреть ему в глаза. В прихожей появилась женщина с гнездом на голове. Каждого из нас она обвела медленным взглядом. Затем она увидела телефон и ткнула в него пальцем:
— Я могу позвонить вашему отцу? Он задерживается, а у меня ещё куча работы.
— А кто вы, собственно, такая? — спросил Том, будто только что понял, что в доме находится посторонний человек. Его голос дрожал от злости.
— Я медсестра… — она замялась.
Мы все смотрели на неё, ожидая продолжения. Но продолжения не последовало.
— Я сам позвоню отцу и скажу, что вы здесь, — кивнул ей Том. — Как вас зовут?
— Мария.
Том издал странный звук, что-то среднее между рычанием и вздохом.
— Мария, подождите, пожалуйста, в гостиной, — вежливо сказал он, но в его тоне не было ни капли мягкости.
Женщина ещё несколько секунд постояла между нами, а затем последовала совету Тома.
Гарри вопросительно посмотрел на меня. Я пожала плечами: трудно объяснить, что здесь происходит.
— Том, — я обернулась к нему, но он оборвал меня на полуслове.
— Поступай, как знаешь, — его холодный взгляд почему-то обжёг меня.
— Я скоро вернусь, — сказала я перед тем, как за мной захлопнулась дверь.
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Глава 26
Чистосердечное признание

Какое-то время мы шли молча. Гарри о чём-то думал, глядя в никуда, а я переваривала события сегодняшнего дня. Анна и Джек — кем же они были? Призраками, плодом моего воображения, или демонами, вышедшими прямиком из преисподней? Я изо всех сил старалась не поддаваться страху. Но реальность день за днём ускользала сквозь мои пальцы, как вода.
— Что-нибудь нашли в кабинете мэра? — вдруг спросил Гарри. Его голос был низким и спокойным.
— Мы до него не дошли.
— Вот как? — нахмурился он. — Чем же всё это время вы занимались?
Я рассказала Гарри о сейфе, который мы случайно обнаружили за картиной Моне, и об очередном обмороке, который привёл меня в старый особняк. Я ожидала, что он удивится моему рассказу, забеспокоится или хотя бы задаст уточняющие вопросы. Но он воспринял каждое моё слово как данность, будто происходящее его совершенно не волновало.
Я не хотела обращать внимание на его безрассудное, как мне показалось, спокойствие. Но когда между нами вновь повисла пауза, я всё-таки спросила:
— Тебя совсем не удивляют мои слова?
— Немного пугают, но не удивляют, — Гарри внимательно вгляделся в моё лицо. — В Росфилде и правда происходят странные вещи, и не только с тобой, Джуди.
Я внимательно посмотрела на него, пытаясь понять, насколько серьёзно он говорит, но его лицо оставалось непроницаемым. На горизонте показался мой дом, и я молча ускорила шаг, дав ему ещё немного времени для того, чтобы настроиться на разговор. Я кожей чувствовала, что он волнуется. И это волнение передавалось мне.
Мы вошли в опустелый дом. Гарри присел на диван, а я, не теряя времени, полезла в кладовку. Мне необходимо было просмотреть сотню снимков и найти фотографию человека, которого я никогда в жизни не видела. Задача была не из лёгких.
— Что ищешь? — спросил Гарри.
— Улику, зацепку, недостающую деталь головоломки, — я вышла из кладовки с двумя коробками из-под обуви и поставила их на пол в центре гостиной. — Называй это как хочешь.
— Я ни черта не понял, — он снял свой пиджак и кинул его на диван. Я бросила взгляд на его татуировку и вновь вернулась к фотографиям. — Тебе помочь?
Я кивнула в сторону кладовки:
— Там ещё несколько коробок осталось. Неси все сюда.
Я открыла первую коробку и вывалила все фотографии на пол.
— Ты решила поностальгировать? — спросил Гарри, вернувшись в гостиную с ещё пятью коробками. — Или хочешь мне свои детские фотографии показать?
Я уставилась на него. Он окинул меня взглядом, Поднявшись с пола, я кивнула на диван.
— Присядем? — это был не вопрос, а указание.
Гарри на секунду прикрыл глаза. Я не знала, почему он ведёт себя так, будто узнал, что завтра конец света, но мне захотелось выяснить это немедленно. Когда я опустилась на диван, он присел рядом и прикоснулся к моей руке. Этот жест меня взволновал.
— Ты хотел поговорить… — медленно начала я.
Он кивнул:
— Мне кажется, я не просто так появился в твоей жизни, Джуди.
Я вопросительно подняла брови.
— Помнишь, — продолжил он, — я говорил, что после возвращения в Росфилд мне начала сниться пропавшая сестра?
В голове пролетели воспоминания о недавней прогулке в парке аттракционов.
— Помню.
— Я приехал в Росфилд в начале сентября. Тёте не сразу удалось устроить меня в школу, ей нужно было разобраться с документами. Поэтому первые две недели я пропустил, — Гарри вздохнул и, откинувшись на спинку дивана, провёл ладонью по лицу. — И тогда мне начали сниться первые кошмары.
— Твоя сестра…
Он перевёл взгляд на меня. Я не могла разгадать выражение его лица, но от меня не укрылась тень грусти, что скользнула в его глазах.
— Впервые она приснилась мне ещё до нашего знакомства. Каждый раз она просила меня о помощи, и каждый раз я пытался убежать от неё. Я просто не понимал, почему она преследует меня спустя столько лет? Ведь мы даже не были с ней близки.
Я почувствовала, как по моему телу пробежали мурашки. Сэм тоже часто приходит в мои сны. Раньше я этому радовалась, но в последнее время брат начал пугать меня. И теперь каждое его появление оборачивается кошмаром.
— Но однажды сестра явилась не одна, — продолжил Гарри. Я не понимала, к чему он ведёт, но вся превратилась в слух. — С ней была ты.
Горло перехватило. Но я подавила в себе эмоции, продолжая настойчиво и без единого намёка на страх смотреть в его глаза. В глаза, полные сожаления и… боли?
— Что это значит? — спросила я.
— Ты приснилась мне, Джуди, ещё до нашего знакомства.
— Не понимаю…
— Это было похоже на видение, — вздохнул Гарри. — Ты бежала по улице и что-то кричала мне, но я не слышал. Я пошёл к тебе навстречу, и когда расстояние между нами сократилось, ты вдруг остановилась и исчезла, словно тебя и не существовало вовсе. Я проснулся в холодном поту. И впервые после гибели родителей у меня возникло такое чувство, будто я потерял что-то очень ценное.
Я вздрогнула, как будто он ударил меня.
— Представляешь, какие чувства я испытал, когда на следующий день пришёл в школу и увидел девушку из своего сна? — спросил он, вновь прикоснувшись к моей руке. — Я понял, что сестра не зря привела тебя в мой сон. Она дала мне подсказку. Только с помощью тебя я узнаю правду. Пойму, что произошло с ней и почему мои родители уехали из Росфилда.
— Ты использовал меня? — мой вопрос прозвучал словно удар хлыста. Я сама этого от себя не ожидала.
— Что? — оторопел Гарри.
— Ты использовал меня, — повторила я, отшатнувшись от него. — Тот вечер в парке… ты хотел выудить из меня информацию!
— Нет! — оборвал он. — Я просто хотел знать, как ты связана с моей сестрой.
— Никак! Я её не знаю!
— Я это уже понял, Джуди. Поэтому решил рассказать тебе правду, — он помедлил, а затем продолжил, понизив тон. — Я хотел выяснить о тебе как можно больше. Сначала увидел твою ссору с мамой. Потом подобрал дневник, хотел прочитать, но в последнюю секунду остановил себя. Позже я узнал, что ты пишешь статьи для Steps, пришёл в редакцию, а там меня встретила Элли и сказал, что им как раз требуется фотограф…
— Ты не связан с уходом бывшего редактора из газеты?
Гарри уставился на меня так, словно не поверил, что я его в этом обвиняю.
Меня действительно беспокоил этот вопрос. Почему Линда ушла из редакции, не попрощавшись? Когда я встретила её в коридоре школы, она сказала, что у неё нет времени на газету и она должна готовиться к экзаменам. Я ей не поверила. Линда долго боролась за должность редактора, любила Steps и свою работу.
Гарри пожал плечами:
— Может, это Элли постаралась?
Я сразу же отмела от себя это обвинение. Не в её характере строить козни.
Взглянув на Гарри, я увидела, как в его глазах промелькнуло чувство вины. Только на мгновение. Затем его взгляд вновь стал жёстким и холодным. Я отвернулась от него и покачала головой, пытаясь избавиться от внутренних противоречий. На что бы я пошла, чтобы узнать правду? На обман незнакомого человека? Возможно. Что уж там, я копаюсь в документах мистера Бойера, который приютил меня, и подвергаю своих друзей опасности. Имею ли я право осуждать Гарри?
— Джуди? — позвал он.
Я вздрогнула и уставилась на на него.
— Я рада, что ты рассказал мне правду. Лучше поздно, чем никогда.
— Ты не злишься на меня?
Я взяла его руку и переплела наши пальцы. Мы несколько секунд молча смотрели друг на друга.
— Мы узнаем правду, — пообещала я. — О моём брате, о твоей сестре, о чертовщине, что творится в Росфилде. — Я сжала его пальцы, и мой голос стал жёстче: — Но больше никаких секретов, Гарри. Иначе ты и твоя сестра, молящая о помощи, никогда её не получите.
Гарри вскинул бровь.
Я потушила в себе внезапную вспышку гнева и, отпустив его руку, извинилась.
* * *
Вскоре я переключилась на изучение фотографий. Гарри сидел на диване и молча наблюдал за мной, будто силясь разгадать мои мысли и понять, что я на самом деле думаю о его словах.
— Ты так и не сказала мне, что ты ищешь? — наконец прервал тишину Гарри.
Я посмотрела на него и застыла от его пронзительного взгляда. Он наклонился вперёд, и я ощутила лёгкое напряжение, с которым он ждал, когда я прерву молчание.
— Дилана…
— Дилана?
— Ага, — я облизнула губы. — Новая зацепка или новое разочарование.
Я рассказала Гарри о своих подозрениях, связанных с досье мистера Бойера, и парне, который посвящал моей маме стихи.
— Может, это просто совпадение?
— Имя и фамилия? — хмыкнула я. — Очень на это надеюсь.
Мой взгляд упал на коробку, которая выглядела хуже остальных: старая, местами порванная, запылившаяся. Открыв её, я обнаружила несколько чёрно-белых фотографий, в основном, бабушки и дедушки по маминой линии. Когда я уже решила, что поиски ни к чему не приведут, мне на глаза попался конверт. Открыв его, я обомлела.
«Дни и месяцы идут,
И прошлого не повторится.
Пускай же юность наших лет,
На фото этом сохранится…»


Вновь это стихотворение, но уже без подписи и написанное другим почерком. Маминым. Перевернув фотокарточку, я увидела молодую девушку, стоявшую в обнимку с симпатичным парнем. Девушка улыбалась, а парень крепко обнимал ее за талию, глядя на неё влюблёнными глазами. Сомнений не осталось.
На фотографии были запечатлены мама и Дилан Пейс.
— Это он, — прошептала я.
Гарри взял из моих рук фотографию и вгляделся в неё:
— Они были любовниками?
— Возможно, встречались в школьные годы, — я дёрнула плечом. — А может быть, просто дружили.
— Так не смотрят на девушку, с которой «просто дружат», — ухмылка скользнула по его лицу и угасла. — Тебе мама ничего о нём не рассказывала?
Я покачала головой и взглядом вперилась в пол.
— Нет. Я понятия не имею, кто он такой.
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Глава 27
Все пошло не так, как задумывалось

На улице уже потемнело. Росфилд после дождя выглядел как картина, которую только что покрыли лаком. Гарри проводил меня до дома. Войдя в гостиную, я огляделась. Дом тонул во тьме, единственное освещение — незамысловатый торшер, стоящий у приоткрытого окна.
Я помчалась на второй этаж, чтобы поговорить с Томом. Но затормозила перед диваном, на котором сидел мистер Бойер. Он выпрямился и поднял на меня взгляд. Судя по его невозмутимому выражению лица, можно было подумать, что он страдает хроническим безразличием.
— Добрый вечер, — поздоровалась я.
— Уже ночь.
Его резкий и грубый голос напугал меня, но я не сдвинулась с места.
— Мне нужно было сходить домой, забрать кое-какие вещи, — я зачем-то начала оправдываться.
— Пока живёшь в моем доме, соизволь приходить не позже десяти.
Секунду я переваривала его слова, а затем взглянула на часы. Половина одиннадцатого. Я потеряла счёт времени. Но мне было не десять лет, и мистер Бойер не был моим официальным опекуном, так почему он разговаривал со мной так, будто я серьёзно налажала? Я судорожно вздохнула. Может, он узнал, что мы влезли в его сейф?
— Присядь, — его тон был шелковисто-гладким, но в нём чувствовалась сталь. Внутри меня что-то сжалось. — Нам нужно поговорить.
Я бросила взгляд на лестницу, желая, чтобы там оказался Том и увёл меня подальше от своего отца. Но гостиная была пуста, и на мгновение мне показалось, что в доме, кроме нас двоих, никого нет и помощи мне ждать не от кого. Я побаивалась мистера Бойера. Мне хотелось убежать, но в конце концов я не рискнула ему перечить.
Присев напротив него, я сложила руки на колени, ожидая новой порции упрёков и обвинений, но их не последовало.
— Как часто ты навещаешь своего отца в больнице? — вдруг спросил он.
Я изогнула бровь в недоумении.
— Раньше я ходила к нему каждый день, сейчас реже.
Смотреть на отца, лежащего без сознания и прикованного датчиками к какому-то аппарату, сохраняющему ему жизнь, было просто невыносимо. Когда я сидела возле его койки, мне было физически плохо от того, что я ничем не могла ему помочь.
— А к матери?
Я потёрла пальцами глаза. Вдохнула. Выдохнула.
— Я не имею ни малейшего понятия, где она. Папа обещал, что мы поедем навестить её, но не успел сказать, куда.
Мистер Бойер утвердительно кивнул, будто знал все мои ответы заранее.
— А вы не сможете узнать, где она? — спросила я, не ожидая от себя такой смелости.
Мистер Бойер сложил пальцы домиком и долго сверлил меня взглядом.
— Я найду Клэр, — наконец кивнул он. От сердца моментально отлегло.
— Спасибо.
— У тебя есть ещё какие-нибудь вопросы или пожелания?
— Да, — я облизнула пересохшие губы. — Я не хочу, чтобы меня отдали в фостерную семью. Я не смогу жить с незнакомцами.
— Я давно уладил этот вопрос. Пока твой отец или мать не поправятся, ты будешь жить здесь.
Я вдруг ощутила странное желание обнять мистера Бойера.
— Я вам очень благодарна.
— На этом всё?
Я кивнула и уже хотела подняться с кресла, но всё-таки не удержалась и задала последний вопрос:
— Как продвигается расследование? У шерифа уже есть подозреваемые?
Мистер Бойер отрицательно покачал головой:
— Он опросил всех, кто был в тот день в Доме Основателей. К сожалению, ты была единственным полезным свидетелем. Никто, кроме вас троих, не видел и не слышал ничего подозрительного.
Я прикусила язык. Мне до безумия хотелось узнать про подземные ходы и карту, что мы нашли в его сейфе. И про Дилана Пейса. Но это было бы попросту глупо. Поблагодарив мистер Бойера ещё раз, я встала с кресла и отправилась на второй этаж.
Я подошла к комнате Тома и постучала в дверь. Мне никто не ответил, поэтому я толкнула её и вошла внутрь. Том лежал на кровати и, глядя в потолок, слушал рок. «Ты хоть и молод, но ты умрёшь. Я не буду брать пленных, не пощажу ни одной жизни. Никто не окажет мне сопротивление», — надрываясь, кричал парень из динамиков. Никогда не понимала подобной музыки, она вызывала у меня лишь головную боль.
Комната Тома была отдельной вселенной. Интерьер совершенно не подходил к шикарному убранству, которое осталось за дверью. Синие обои, чёрный ковёр, окна, занавешенные серыми шторами. На одной стене постеры известных спортсменов и музыкантов, а на другой — книжная полка из тёмного дерева, на которой не было ни одной книги. Зато там хранилось множество кубков и медалей. Футбол, лёгкая атлетика, баскетбол, смешанные единоборства — Том принимал участие во всех школьных и городских соревнованиях, пока не стал капитаном школьной команды по футболу.
— Джуди? — Том отключил музыку и бросил на меня сердитый взгляд. — Ты почему так долго?
Я сжала зубы. Он хоть и уверял всех, что не похож на своего отца, но всё-таки между ними было много общего.
— Я искала кое-что, — ответила я, присев на край кровати. — Перебирала старые фотографии и наткнулась…
Том не дал мне договорить. Оторвав голову от подушки, он придвинулся ко мне и обнял меня за талию со спины. Я замерла и с бешено бьющимся сердцем перевела на него взгляд.
— Прости меня, — прошептал он. Я почувствовала, как мои брови сошлись вместе. Он окончательно меня запутал. — Я был груб сегодня днём.
За это время произошло множество ужасных событий, но я не давала себе права расклеиваться. Но в руках Тома я почувствовала себя в безопасности, и мои глаза вдруг налились слезами.
Проклятье.
Я утерла нос и подняла взгляд вверх, чтобы остановить слёзы, которые — будь они неладны! — полились градом. Том отстранился от меня и перевёл взгляд на моё покрасневшее лицо.
— Ты что? — на его застывшем лице читалась тревога. — Что случилось?
Как объяснить ему, что со мной случилось? Проблем было так много, что я буквально в них тонула.
— Джуди… — Том прикоснулся к моему лицу и аккуратно стер слёзы с моих щёк. — Расскажи мне…
— Всё в порядке, — уверила я, глядя ему в глаза. — Правда.
Том одарил меня скептическим взглядом, его грудь вздымалась и опадала в такт неровному дыханию.
— Кстати, о чём с тобой хотел поговорить Гарри?
Я прикусила губу. С одной стороны, я не хотела врать Тому. Это было бы как минимум подло с моей стороны. Ведь мы союзники, а союзники не хранят тайн друг от друга. С другой — отношения Тома и Гарри нельзя было назвать дружелюбными. Том возненавидел его с первой встречи, и я боялась, что мой рассказ накалит и без того неспокойную обстановку.
1. Пересказать разговор с Гарри: Глава 28.1 Броманс — это для слабаков
2. Перевести тему: Глава 28.2 Твой парень, мой

Глава 28.1
Броманс – это для слабаков

«Верное решение», — убедила я себя, а затем рассказала всё, что знала о Гарри. О его родителях, страшных снах и пропавшей сестре. Том внимательно слушал, и с каждым моим словом его глаза всё больше наполнялись гневом.
Закончив, я взяла Тома за руку и предупредила:
— Не стоит принимать это на свой счёт. Мы с Гарри пообещали друг другу, что между нами больше не будет тайн.
Том отдёрнул руку:
— Джуди, ты себя слышишь? — его голос гремел. — Я так и знал, что ему нельзя доверять!
— Его можно понять…
— Ты из-за него плакала? — спросил он, и в его тоне было достаточно яда, чтобы я вздрогнула.
— Нет! Гарри тут совершенно ни при чём!
— Это что, стокгольмский синдром?
Мои глаза расширились:
— Он не сделал ничего ужасного, за что я могла бы его ненавидеть.
— Он врал тебе! Использовал тебя!
— Недоговаривал, — поправила я.
Том покачал головой и встал с кровати. Мой пульс участился, я уже пожалела, что рассказала ему обо всём. Знала же, что он импульсивный, особенно когда дело касается меня! Том прошёлся по комнате, а затем уставился на меня. Его взгляд не предвещал ничего хорошего.
— Ты не должна с ним больше общаться.
Я вспыхнула.
— Не указывай мне, Том! — мой голос почти сорвался на крик. — Ты слишком много на себя берёшь, тебя наши взаимоотношения не касаются.
— О, ещё как касаются, Джуди!
Я знала этот взгляд хищника, который он использовал только тогда, когда хотел разорвать кого-нибудь на части.
— Том, не трогай его… — предупредила я.
— Не трогать его? — он ухмыльнулся. — Я выбью из него всю дурь.
— Ты не прикоснёшься к нему!
Мои слова повисли между нами и развеялись в воздухе. Том молча сверлил меня взглядом. Я решила сменить тему, иначе он не стал бы ждать до завтра, чтобы разобраться с Гарри. Вытащив из кармана фотографию мамы и Дилана, я протянула её Тому.
— Я кое-что нашла.
Том ещё секунду смотрел на меня, а затем опустил взгляд на фотографию. По его лицу пробежало ничем неприкрытое удивление:
— Откуда это у тебя?
— Из семейных фотоархивов.
Том заиграл желваками.
— Это он, парень из досье.
— Ты уверен?
— Я видел его фотографию несколько часов назад, — он поднял на меня взгляд. — Я уверен, Джуди.
Где-то в глубине моего мозга прозвенел звоночек. Мы обнаружили что-то по-настоящему ценное и наконец продвинулись в нашем расследовании. Но вопрос остался открытым…
— Зачем твоему отцу собирать досье на бывшего друга моей мамы?
— Я не знаю, — Том выглядел по-настоящему растерянным.
— Может, спросим у него это напрямую?
— Как ты себе это представляешь? «Отец, мы тут случайно вскрыли твой тайный сейф и нашли документы на некоего Дилана Пейса. Не подскажешь, кто он, чёрт побери, такой?»
Я встала с кровати и подошла к Тому:
— Тогда у нас есть только один выход.
— Какой?
— Мне нужно встретиться с мамой.
* * *
На следующий день мы с Томом пришли в школу пораньше.
Я чувствовала себя ужасно. Всю ночь мне не спалось. Я ворочалась в кровати, думая о маме. Где она? Как она себя чувствует? Заботятся ли о ней? В моей голове крутились разные мысли, и все они заставляли меня чувствовать себя самой ужасной дочерью на свете. Я ничего не сделала, чтобы её найти. Даже не попыталась.
Может быть, я и не хотела её искать?
— Джуди, когда мы говорим, что это важно… — к нам подошёл Оскар. Он был явно недоволен моим вчерашним отказом от телефонного разговора.
— Подожди! — следом за ним подбежала Элли. — Давай сначала расскажем ей, что мы выяснили, а уже потом ты будешь предъявлять претензии. Я не вынесу ещё одной перепалки.
— Элли, ты снова с нами? — Том окинул её ледяным взглядом. — Нам готовиться к новым сюрпризам?
— Нет, — ответила она. — Я просто помогла брату.
Я ничего не ответила, решив, что только после разговора с директором пойму, можно ли доверять Элли. На данный момент она не доставляла мне серьёзных неприятностей.
К нам подошла Моника. Она не улыбалась, не поприветствовала нас объятиями, как это бывает обычно. И выглядела она странно: неуложенные волосы, ненакрашенные губы и синяки под глазами, будто она тоже не спала всю ночь.
— Шеннон свихнулась, — вдруг объявила она.
— Что? — я потрясла головой, не понимая, почему она пришла к такому выводу.
Моника открыла рот, но не успела ответить. Нас отвлёк крик Тома:
— Я заждался тебя, ублюдок!
Обернувшись, я заметила Гарри и едва не подавилась воздухом.
— Стой!
Том, не слушая мои возгласы, подлетел к Гарри и ударил его кулаком в челюсть.
— Да что же творится! — завизжала Моника.
В считанные секунды Гарри налетел на Тома с ответными ударами. Посреди школьного коридора завязалась драка. Я оглянулась. Учителей поблизости не было, а напуганные ученики разбежались по углам.
— Ты чего стоишь, идиот, — крикнула Элли своему брату. — Сделай что-нибудь!
Оскар подскочил к парням:
— Брейк! — от его крика завибрировали даже стены.
Я следом за Оскаром ввязалась в потасовку, чтобы остановить Тома, который был намного сильнее Гарри. Хотя, казалось, что последний нисколько не уступал, нанося ответные удары один за другим.
— Ты с ума сошёл! — я набросилась на Тома со спины, пытаясь оттолкнуть его от Гарри. — Хватит!
Но моей силы оказалось недостаточно, и парни вновь вцепились друг в друга, как два урагана, сметающие всё на своем пути.
— Что за херня? — выругался Оскар. — Какая собака их укусила?
Элли кивнула на меня:
— Эта.
Встав между Томом и Гарри, я раскинула руки, молясь не попасть под перекрёстный огонь. Раздался рык. Я на мгновение прикрыла глаза, готовясь к случайному удару, но внезапно всё прекратилось.
— Прячешься за спиной девчонки? — крикнул Том.
— Пошёл к чёрту, мудак! — огрызнулся Гарри, вытирая кровь с разбитой губы.
В глазах Тома вновь вспыхнул гнев, но Оскар успел оттащить его на безопасное расстояние.
— Ещё раз заговоришь с ней, я сломаю тебе челюсть, — Том не сводил угрожающего взгляда с Гарри. — Подойдёшь к ней, я сломаю тебе ноги. Коснёшься её, я сломаю тебе руки. Усёк?
Гарри поправил свою одежду и ухмыльнулся.
— Ты мне угрожаешь? — спросил он, а затем взял меня за локоть и развернул к себе.
Наши взгляды встретились, и он меня поцеловал. Он. Меня. Поцеловал. В губы. На глазах у Тома! Эта секунда показалась мне вечностью. Его поцелуй был одновременно нежным и решительным. С нарастающей паникой я попыталась отстраниться, уперевшись руками в его твёрдую грудь, но он ещё крепче прижал меня к себе и прикусил мою нижнюю губу, а после облизнул её, смягчая укол боли. Адреналин заполнил каждую клеточку моего тела. С моих губ сорвался всхлип, и тогда Гарри отступил от меня.
О, Боже.
Все смотрели на нас, разинув рты. Кроме Тома, он взглядом выносил Гарри смертный приговор.
— Тебе конец, — выдохнул Том.
И кинулся вперёд.
— Оскар, держи его! — вновь завизжала Моника.
На долю секунды у меня остановилось сердце. Я ещё ни разу в жизни не видела Тома таким разъярённым. И в этом была виновата я! Нельзя было выдавать ему секреты Гарри. Том ревновал меня к нему, он ему не доверял. Он терпеть его не мог! И мои слова стали для него спусковым крючком.
Том занёс кулак, но в последнюю секунду Оскар сумел перехватить его и оттащить назад. К тому же вмешалась Элли, которая навалилась на плечи Тома и начала умолять его прийти в себя.
— Идём, — скомандовал Оскар и повёл его в кабинет истории.
Элли пошла за ними, но перед тем, как скрыться за дверью, она обернулась ко мне и с нескрываемым отвращением произнесла:
— Ты гроша ломаного не стоишь!
Мы с Гарри переглянулись. К нам медленно подошла Моника, она выглядела не менее растерянной, чем мы. Бросив на Гарри сердитый взгляд, подруга потрепала меня по плечу.
— И что это было? — спросила она, подняв брови.
— Ретроградный Меркурий, — ответила я, пожав плечами.
* * *
Чуть позже мы вошли в кабинет истории.
Том сидел на парте, Элли стояла рядом и обрабатывала перекисью водорода его разбитую губу. Развалившийся на учительском стуле Оскар задумчиво глядел в окно. Атмосфера вновь наэлектризовалась, когда Гарри и Том столкнулись взглядами.
Я стиснула зубы.
Моника вышла вперёд и, сложив руки на груди, заявила:
— Ещё раз устроите потасовку, я лично пойду к директору!
— Предъявляй претензии своей подруге, — фыркнула Элли, продолжая обрабатывать губу Тома. — Явно весь сыр-бор из-за неё!
Том отшатнулся от неё и перевёл взгляд на меня:
— Зачем ты его привела?
— Гарри не виноват, что ты принимаешь всё близко к сердцу, — парировала я. — Зачем ты распустил кулаки, а? Мы же договаривались!
— Я с тобой ни о чём не договаривался! — Том спрыгнул с парты. — Ваш поцелуй я тоже не должен принимать близко к сердцу?
Я оглушенно моргнула.
— Джуди права, — вдруг выпалила Моника, встав перед Томом. — Во-первых, ты первый напал. Сходи на тренировку и остуди свой пыл. Во-вторых, Гарри сам её поцеловал. Я же не одна видела, что Джуди сопротивлялась? В-третьих, — она топнула ногой, — что, мать вашу, между вами произошло?
Том окатил её безразличным взглядом:
— Он получил по заслугам.
Моника шумно выдохнула и уселась за парту. Я буквально кожей почувствовала, как Гарри напрягся, готовый в любой момент вновь ввязаться в драку. Оскар всё ещё глядел в окно; он ни разу не повернулся в нашу сторону с тех пор, как мы вошли. А Элли, стоявшая за спиной Тома, смотрела на меня так, словно я заражена чумой: раздражённо и опасливо.
Я решила предпринять последнюю попытку выправить ситуацию.
— Будем считать, что инцидент исчерпан. Мы всё ещё одна команда, и я хочу, чтобы мы уважали друг друга, — я посмотрела на Тома. — Научись решать проблемы словами, а не кулаками, — а затем перевела взгляд на Гарри. — А ты не смей меня целовать против моей воли!
Ребята промолчали.
— Отлично, — кивнула я. — Если возражений нет, то перейдём к более важным вопросам.
Продолжение: Глава 29. Лучше бы пазл не складывался

Глава 28.2
Твой парень, мой

«Нельзя их стравливать», — сказала я себе и достала из кармана фотографию мамы и Дилана, чтобы сменить тему. Том ещё секунду смотрел на меня, а затем опустил взгляд на фотографию. По его лицу пробежало ничем неприкрытое удивление.
— Откуда это у тебя?
— Из семейных фотоархивов.
Том заиграл желваками.
— Это он, парень из досье.
— Ты уверен?
— Я видел его фотографию несколько часов назад, — он поднял на меня взгляд. — Я уверен, Джуди.
Где-то в глубине моего мозга прозвенел звоночек. Мы обнаружили что-то по-настоящему ценное и наконец продвинулись в нашем расследовании. Но вопрос остался открытым…
— Зачем твоему отцу собирать досье на бывшего друга моей мамы?
— Я не знаю, — Том выглядел по-настоящему растерянным.
— Может, спросим у него это напрямую?
— Как ты себе это представляешь? «Отец, мы тут случайно вскрыли твой тайный сейф и нашли документы на некоего Дилана Пейса. Не подскажешь, кто он, чёрт побери, такой?»
Я уронила лицо в ладони:
— Тогда у нас есть только один выход.
— Какой?
— Мне нужно встретиться с мамой.
* * *
На следующий день мы с Томом пришли в школу пораньше.
Я чувствовала себя ужасно. Всю ночь мне не спалось. Я ворочалась в кровати, думая о маме. Где она? Как она себя чувствует? Заботятся ли о ней? В моей голове крутились разные мысли, и все они заставляли меня чувствовать себя самой ужасной дочерью на свете. Я ничего не сделала, чтобы её найти. Даже не попыталась.
Может быть, я и не хотела её искать?
— Джуди, когда мы говорим, что это важно… — к нам подошёл Оскар. Он был явно недоволен моим вчерашним отказом от телефонного разговора.
— Подожди! — следом за ним подбежала Элли. — Давай сначала расскажем ей, что мы выяснили, а уже потом ты будешь предъявлять претензии. Я не вынесу ещё одной перепалки.
— Элли, ты снова с нами? — Том окинул её ледяным взглядом. — Нам готовиться к новым сюрпризам?
— Нет, — ответила она. — Я просто помогла брату.
Я ничего не ответила, решив, что только после разговора с директором пойму, можно ли доверять Элли. На данный момент она не доставляла мне серьёзных неприятностей.
К нам подошла Моника. Она не улыбалась, не поприветствовала нас объятиями, как это бывает обычно. И выглядела она странно: неуложенные волосы, ненакрашенные губы и синяки под глазами, будто она тоже не спала всю ночь.
— Шеннон свихнулась, — вдруг объявила она.
— Что? — я потрясла головой, не понимая, почему она пришла к такому выводу.
Моника открыла рот, но не успела ответить, потому что к нам подошёл Гарри. Встав рядом со мной, он поздоровался с ребятами, а затем обернулся ко мне и улыбнулся.
— Ты как?
— Нормально, — я пожала плечами, и почувствовала как наши руки соприкоснулись.
Мы не спешили отстраняться друг от друга.
Повисло молчание. Друзья непонимающе окинули нас с Гарри взглядом.
— Вы какие-то загадочные сегодня, — Моника прищурилась. — Я одна заметила, что между ними только что пролетела искра?
Том напрягся. Я видела, что у него на кончике языка вертится грубый комментарий, но в последний момент он остановил себя и отвёл взгляд.
— Том, помоги мне, пожалуйста, — сказала Элли, подхватив его под локоть.
— Чем? — прыснул Оскар.
Элли бросила на брата дикий взгляд и потянула Тома в кабинет.
— Стой, — запротестовал Том. — Мы ещё ничего не обсудили.
— Они нас догонят, — Элли обернулась в нашу сторону и добавила. — Дайте нам пять минут.
Том взглянул на нас, пожал плечами и пошёл следом за Элли.
Когда они скрылись за дверью, я уставилась на Оскара и Монику.
— И что это было?
Подруга улыбнулась:
— У тебя из-под носа только что увели парня.
Я упрямо упёрлась руками в бока:
— Он не мой парень.
— Тогда тебе не о чем переживать, — подмигнула она.
Почувствовав укол ревности, я сжала зубы и последовала за Элли и Томом. Они сидели за одной партой и о чём-то мило беседовали. Я постучала по двери, привлекая к себе внимание. Том посмотрел на меня и выдохнул, словно я только что спасла его от неловкой ситуации.
— Простите, что отвлекаю!
— После занятий… — начала Элли, не взглянув на меня.
Том прочистил горло.
— После занятий у меня тренировка.
— Я подожду тебя, — она дёрнула плечом и во все зубы улыбнулась. — Мы можем заскочить в закусочную «У Полли», там делают вкусные молочные коктейли.
Позади меня вздохнул Оскар:
— Моника, научи её общаться с парнями.
— Запущенный случай, — ответила подруга.
— Эй! — я повысила голос. — Мы вам не мешаем?
Элли подняла на меня раздражённый взгляд, невзначай приблизившись к Тому. Её флирт выводил меня из себя.
— Не нервничай, Джуди, — насмешливо сказала она.
Гарри захлопнул дверь. Мы прошли вперёд и устроились за свободными партами, чтобы перейти к более важным вопросам.
Продолжение: Глава 29. Лучше бы пазл не складывался
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Глава 29
Лучше бы пазл не складывался

— Что там с Шеннон? — спросил Гарри, повернувшись к Монике.
Подруга поникла, но быстро взяла себя в руки и подробно рассказала нам о том, что ей удалось выяснить. Мы слушали её, не прерывая. Когда она закончила, в классе воцарилась тишина.
Первый заговорил Гарри:
— Она видит свою сестру во снах?
— Видела, — кивнула Моника. — Теперь она пьёт какие-то таблетки.
Моё сердце сильно забилось, когда я посмотрела на Гарри и прочитала в его глазах: «Это не совпадение».
— Так и знал, что она лежала в психушке, — выпалил Оскар, широко улыбаясь. Том заткнул его уничижительным взглядом.
— Нужно ещё раз поговорить с Шеннон, — сказала я.
— Ты уверена? — спросила Моника. — Она немного не в себе…
— Тогда Джуди точно найдёт с ней общий язык, — язвительно прошипела Элли.
— Я согласен с Джуди, — Гарри сложил руки на груди. — Мы должны встретиться с Шеннон как можно скорее.
Элли вышла вперёд, поправила свои очки и уставилась на меня.
— Теперь поговорим о твоём кулоне. — Она посмотрела на брата и добавила: — Это последняя услуга Оскара.
— Не говори за меня, — огрызнулся он.
Элли выдержала его взгляд, но ничего не ответила.
— Вы что-то узнали о кулоне? — удивилась Моника.
Оскар спрыгнул с парты, подошёл к ней и хлопнул её по плечу:
— А ты сомневалась, детка?
— Ставлю десятку, что ты здесь ни при чём, — подмигнула ему Моника. — Да, Элли?
— Я весь день в библиотеке провёл, — фыркнул Оскар. — Ради тебя, блин, старался.
— Ого, — рассмеялась Моника. — Рак на горе свистнул?
— Так что вы узнали? — вмешался Том.
— В старой газете мы нашли статью про парня, который был хозяином похожего кулона, — сказала Элли, глядя Тому в глаза. — Его звали Дилан Пейс.
Я сглотнула, и пересохшее горло засаднило.
Дилан Пейс.
Я взглянула на Тома и Гарри, на их застывших лицах читалась тревога. Оба непонимающе уставились на Элли, словно не поверили своим ушам.
— Ребят, — возмутилась Моника. — У вас такой вид, будто я чего-то не знаю…
Том рассказал о загадочном мужчине по имени Дилан Пейс и о досье, которое он нашёл в сейфе своего отца. Мы слушали его, пытаясь соединить разбросанные фрагменты одной тайны. Когда обсуждение Дилана утихло, Элли продолжила:
— В статье написано, что бедный парень начал сходить с ума, — она на секунду замолчала, прикусив губу. — Если вы думаете, что он всё ещё жив, и хотите его найти, то я советую начать с психиатрических больниц.
Я нервно улыбнулась. И почему все дороги ведут в сумасшедший дом?
— Вы забрали газету с собой? — поинтересовалась я.
— Нет, — ответила Элли. — Из архива нельзя ничего выносить.
Я повернулась к Тому.
— В досье было написано что-нибудь о лечебнице?
Он провёл по подбородку усталым движением руки.
— Я же говорил, что не читал его личное дело.
— Значит, нужно ещё раз вскрыть сейф. Наверняка там есть все адреса.
Моника подошла к Оскару и крепко обняла его за плечи.
— Ты настоящий Шерлок Холмс, — шепнула она ему на ухо, но недостаточно тихо. — Обожаю эрудированных парней.
Он подмигнул ей и широко улыбнулся:
— Не уверен, что знаю, кто такие эрудированные парни, но мне приятно, детка.
— Купи два билета в кино.
Оскар отступил от Моники и вопросительно уставился на неё:
— Зачем?
— Что за глупый вопрос? — улыбнулась она, запустив руку в его волосы и растрепав их. — Ты приглашаешь меня в кино.
Оскар секунду переваривал её слова, а затем поднял её на руки и начал кружить над партами.
— Оскар! — завизжала Моника. — Отпусти меня!
Я взглянула на них, и что-то внутри меня ёкнуло. Вот она, обыкновенная жизнь подростков, которой я была лишена. Свидания, новые знакомства, первая любовь, подготовка к экзаменам — эти вещи должны были волновать меня в семнадцать лет. Но судьба распорядилась иначе.
Из мыслей меня выдернул незнакомый голос:
— Что вы здесь делаете? — в класс вошла девочка лет пятнадцати. На груди у неё висел бейдж дежурного. — Историю отменили до конца недели.
Гарри сдвинул брови:
— Почему?
Девочка скользнула по нему безразличным взглядом:
— А вы не слышали? Мисс Дэвис попала в больницу.
— Кто тебе это сказал? — шагнул к ней Том.
— Мистер Стоунд, — она помахала ключами перед его лицом. — Я должна проветрить кабинет и закрыть его на ключ, так что выметайтесь.
— Полегче, — рявкнул на неё Том. — Дай нам две минуты.
— Не поняла.
Том кивнул на дверь:
— Выйди в коридор.
— Я дежурная! Ты не имеешь права со мной так общаться!
— Мне до лампочки, кто ты. Выйди.
Девочка сжала кулаки и, оглядев нас злорадным взглядом, выбежала из класса. Я подумала, что эта роль отлично бы подошла Элли.
До начала первого урока оставалась минута, но никто из нас не спешил на занятия. Новость о мисс Дэвис повергла всех в шок. Ещё вчера она обещала Гарри поговорить с ним о тэльцах, а сегодня оказалась в больнице. Нехорошее предчувствие сковало меня изнутри.
— Думаешь, это из-за меня? — спросил Гарри, заметив в моих глазах тревогу.
— Нет, конечно, — я покачала головой. — Совпадение.
— В последнее время слишком много странных совпадений, — нахмурился Том. — Не заметила?
— И что будем делать? — спросила Моника.
Гарри схватил свой портфель и подошёл к двери.
— Ты куда? — крикнула я.
— В больницу.
— Я с тобой! — Моника догнала Гарри и тоже вышла из кабинета.
За ними увязался Оскар, а за Оскаром — Элли. Прежде чем они вышли, Том сказал им, чтобы после больницы они приехали к нему домой. Я тоже засобиралась вслед за ребятами, но Том остановил меня, схватив за руку:
— Ты не поедешь с ними.
— Что? — заморгала я. — Почему?
— Потому что мы поедем домой и вскроем сейф, пока отец на работе. — Его губы дрогнули. — Уверен, что тебе не терпится прочитать досье Дилана Пейса.

Глава 30
Как потерять свои последние нервные клетки

Через двадцать минут мы с Томом стояли напротив сейфа мистер Бойера. Благо, его самого дома не было. Я не стала тянуть: набрала 1697 и распахнула металлическую дверцу. Том достал из сейфа старые документы и начал их перебирать. Я потянулась за картой Дома Основателей, чтобы ещё раз изучить её, но меня отвлёк сдавленный голос Тома.
— Нет…
Я обернулась к нему.
— Что нет?
— Досье нет, — выдохнул он. Я уставилась на него широко раскрытыми глазами. — Оно пропало.
— Как оно выглядело?
— Красная папка.
Я отобрала у Тома стопку документов и бросила их на журнальный столик, чтобы удостовериться в его словах. Вопросы лихорадочно крутились в моей голове. Может, Том проглядел? Куда могло пропасть досье? Мистер Бойер же не знает, что мы нашли и вскрыли его сейф! Или знает?
Перебрав стопку два раза, я удостоверилась, что Том был прав. Досье пропало.
— Ты точно вернул папку на место?
Том посмотрел на меня как на ненормальную:
— Естественно, — он постучал пальцами по столику, а затем вскочил и направился к лестнице. — Пришло время вернуться к плану А.
— Ты куда? — вспыхнула я.
— В кабинет отца, — Том бросил на меня взгляд через плечо. — Если он в курсе, что я влез в его сейф, то терять мне уже нечего.
Я не успела ему ответить, он бегом поднялся по лестнице и скрылся за дверью на втором этаже.
Повернувшись к разбросанным документам, я начала собирать их в аккуратную стопку, но внезапно меня прервал навязчивый стук в дверь. Я посмотрела в сторону звука, чувствуя, как на лице напрягается каждая мышца. Если бы пришёл мистер Бойер, то он бы не стучал. Может, ребята? Нет. Они не могли так быстро вернуться из больницы…
— Том! — крикнула я.
Он не отозвался.
Стук в дверь вновь повторился.
Кое-как запихнув документы в сейф, я закрыла его и замаскировала картиной. У меня пересохло горло от волнения. Оглянувшись, я схватила со стола недопитый кофе и пошла в прихожую.
Медленно вдохнув и выдохнув, я открыла дверь.
Чашка с кофе стремительно полетела вниз, выплескивая всё содержимое на мою одежду. На секунду мне показалось, что я вновь упала в обморок. Прямо перед открытым сейфом мистера Бойера. Иначе как объяснить, что парень из моих видений вновь стоит передо мной?
— Я пройду? — Джек переступил порог.
— Т-ты?
— Я, — улыбнулся он.
О, Господи! О, Господи! О, Господи!
Стараясь не смотреть в сторону Джека, я побежала на второй этаж.
Дверь кабинета была заперта. Я забарабанила по ней кулаками.
— Том! Открой сейчас же!
Через мгновение послышался щелчок. Я распахнула дверь и ворвалась внутрь. Удивительно, но кабинет мистера Бойера оказался совершенно не помпезным. Единственное, что привлекло моё внимание — огромный стол из красного дерева, стоящий в центре. Но кроме этого стола, кожаного кресла и нескольких стеллажей с книгами ничего и не было. Кабинет моего отца и то выглядел более презентабельно.
— Что случилось? — удивлённо спросил Том.
— У нас гости.
Том уставился на меня, явно ожидая продолжения. Я замолчала, не в силах выдавить из себя ни звука. Что я ему скажу? Что к нам пришёл Джек, парень из моих видений? Он должен увидеть это своими глазами. Воочию убедиться в существовании этих людей.
— Спустись вниз и узнаешь.
— Пять минут.
Я отрицательно замотала головой.
Том вздохнул:
— Это срочно?
— Более чем! — вспыхнула я.
— Тогда две минуты, — Том подошёл к столу. — Я здесь кое-что нашёл…
Он что, шутит?
Я метнула в него яростный взгляд и вышла из кабинета. Шоковое состояние до сих пор меня не отпустило. Я не понимала, зачем Джек явился и как он меня нашёл. Не понимала, реальный он или я окончательно свихнулась. Не понимала, что мне со всем этим делать. Я будто стояла посреди железной дороги, не зная, с какой стороны на меня наедет поезд.
Я долго собиралась с мыслями, но в итоге нашла в себе силы и спустилась в гостиную. Джек стоял у окна и смотрел куда-то вдаль. Когда я подошла к нему ближе, он обернулся, и уголок его губ дрогнул.
— Что ты здесь делаешь? — спросила я дрожащим голосом.
— Я решил, что нам пора познакомиться поближе.
Я застыла как парализованная. В стальных глазах Джека горел опасный блеск. Его взгляд сфокусировался на мне, как лазер, прижал к месту и направил на меня такую мощь, что я не могла сделать даже вдох.
— Я снова упала в обморок?
Джек прищурился, слегка склонив голову набок:
— Том копается в кабинете своего отца, за дверью стоят твои друзья, а на улице светит солнце… — он шагнул ко мне. — Это не видение, Джуди, — его ладонь коснулась моей щеки, и в этот момент входная дверь распахнулась.
Мы с Джеком одновременно обернулись на моих друзей, ввалившихся в гостиную.
— Я не ждал вас так рано, — крикнул Том, спускаясь со второго этажа с какими-то бумагами в руках. — Какие новости?
— Ты сейчас офигеешь, — выпалил Оскар.
Я обернулась к Джеку и шёпотом спросила:
— Как мне тебя представить?
Он покачал головой:
— Это лишнее.
Я проигнорировала Джека и с натянутой улыбкой шагнула к друзьям.
— Знакомьтесь, это Джек.
— Джек? — подняла брови Моника, заглядывая мне за спину. — Что ещё за Джек?
— Брат Анны, мы с ним недавно познакомились… — я пожала плечами. — В общем, это долгая история.
Моника и Гарри переглянулись.
— Что происходит? — почесал голову Оскар.
— Без понятия, — нахмурился Том. — Джуди говорила, что кто-то пришёл…
— Видимо, у них в семье психические расстройства передаются по наследству, — фыркнула Элли.
— Закрой рот, — пригрозила ей кулаком Моника.
Я непонимающе глядела на друзей. Когда жуткая догадка ударила меня под дых, я обернулась к Джеку, еле устояв на ногах. На мгновение в его глазах промелькнуло сочувствие, которое, впрочем, быстро сменилось отстранённостью.
— Они тебя не видят? — спросила я ошарашено.
— Я же говорил, что меня не нужно представлять.
В воздухе запульсировала необъяснимая сила, и я ощутила, как все мои нервные окончания напряглись. Но было заметно, что никого, кроме меня, это чувство не коснулось. Я закусила губу, чтобы не взвыть. В голове не укладывалось. Почему они не видят его?
Пол подо мной начал качаться, и я поняла, что не в силах вынести ещё одно потрясение. Я больше не могла различать реальность от безумия, абстрактность от конкретики, истину от иллюзий. Всё смешалось в один большой ком, который упал на меня и придавил своим весом.
Развернувшись, я молча поднялась на второй этаж и зашла в свою комнату. Мне хотелось спрятаться от всего мира. Переждать. Как только дверь за мной захлопнулась, я рухнула на кровать и прижала подушку к груди. Слёзы наполнили глаза, но я старалась сдержать их. Я мечтала, чтобы время замедлилось, и я просто осталась здесь, в этой комнате, наедине с собой.
Мир катился в бездну, а я не желала падать вместе с ним.
Но вскоре я услышала чьи-то шаги.
Подняв голову, я вытерла слёзы и обернулась.
В комнату вошёл…
1. Гарри: Глава 31.1 Иллюзия и реальность
2. Том: Глава 31.2 Особенная — это не приговор
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Глава 31.1
Иллюзия и реальность

Гарри несколько секунд молча стоял у двери. Он выглядел спокойным и собранным, словно мир вокруг него не рушился. Почему лишь я одна видела, как впереди маячит что-то тёмное, грозное, всепоглощающее…
Я хотела бросить в него подушкой, оттолкнуть, попросить оставить меня в покое. Но когда он подошёл ко мне и просто лёг рядом, моё сердце сжалось. В его глазах было так много нежности и понимания, что все мои мысли о том, чтобы отвергнуть его, моментально испарились.
Почувствовав, как его холодная ладонь соприкоснулась с моей, я вздрогнула и переплела наши пальцы. Я перевела взгляд на его губы, сглотнула и отвела глаза. Мы молча лежали рядом друг с другом, и в этой тишине заключалась поддержка, которая была дороже любых слов.
— Мне кажется, я схожу с ума… — прошептала я. — Старый особняк, кроме меня, никто не видит. Анну и Джека тоже… Раньше я теряла сознание, а теперь мои галлюцинации преследуют меня наяву…
Взгляд Гарри скользнул по моему лицу, он был таким обжигающим, что всё моё тело вспыхнуло.
— Мы все видели кулон, Джуди, — ответил он. Его голос был глубоким и тонул в моём собственном сердцебиение. — И каждый из нас чувствует, что в Росфилде происходит что-то неладное, иначе никто бы не стал ввязываться…
— А что, если это обычное украшение? — перебила его я. — Которое я случайно нашла на улице, а после поверила в его уникальность и убедила в этом вас?
Гарри притянул меня к себе. Я затаила дыхание и положила голову на его тёплую грудь, чувствуя, как на моей коже выступили мурашки. Аромат корицы и имбиря окутал меня. Спрятавшись в его объятиях, я ощутила, как его сердце бьётся в унисон с моим. Мы лежали так некоторое время, забыв обо всём, кроме взаимного притяжения, которое больше невозможно было контролировать.
— Джуди, не ты сошла с ума, а Росфилд, — сказал Гарри, проводя пальцами по моим волосам. — И я уверен, что уже очень давно.
Я медленно провела ладонью по его груди, его тело напряглось под моими касаниями.
— Джек, Анна, Дилан Пейс, особняк, кулон… не плод твоего воображения, — продолжил он. — И я уверен, что мы уже близки к разгадке безумия, творящегося в этом городе.
Я поверила Гарри.
Рядом с ним внутреннее напряжение спало, и паника отступила. Я вновь набралась сил, чтобы спуститься вниз и посмотреть своему страху в глаза.
Продолжение: Глава 32. Один из нас лишний

Глава 31.2
Особенная – это не приговор

Том молча окинул меня взглядом, словно хотел предугадать, насколько всё плохо. Он не выглядел испуганным, наоборот, казался беззаботным. Будто минуту назад я не сообщала ему, что вижу человека-невидимку.
Чёрт.
Мир вокруг нас стремительно рушился, и, видимо, я одна это замечала.
— Мы можем поговорить? — осторожно спросил он и подошёл к кровати, на которой я лежала в позе эмбриона, обнимая мокрую подушку.
— О чём?
— О тебе, — вздохнул он. — Точнее…
— Точнее, о том, что я сошла с ума?
Тому явно не понравились мои слова. Схватив меня за руку, он поднял меня с кровати и прижал к себе. От неожиданности я беспрекословно подчинилась. Его пальцы прошлись по моему позвоночнику, оставляя на теле приятную волну мурашек.
— Старый особняк, кроме меня, никто не видит. Анну и Джека тоже… Раньше я теряла сознание, а теперь мои галлюцинации преследуют меня наяву…
— Это не галлюцинации, — уверенно ответил он, продолжая гладить меня по спине.
Я оторвалась от Тома и заглянула ему в глаза:
— Ты видел Джека?
— Нет, — ответил он, стараясь звучать как можно мягче.
— Тогда это плод моей больной фантазии! Иначе никак не объяснить!
На его лице не дрогнул ни один мускул. Он протянул руку и погладил меня по щеке. Его горячие пальцы обожгли мою кожу, и я отшатнулась в сторону.
— Перестань меня утешать.
Замешательство на секунду вспыхнуло на его красивом лице. Я прикусила губу, когда внутри меня всё сжалось от подавляемых эмоций.
— Ты просто особенная, Джуди, — он грустно улыбнулся. — Я всегда это знал.
Я почувствовала, как слёзы снова потекли по моим щекам. И почему я постоянно отталкиваю Тома? Ведь на самом деле не я ему нужна, а он мне. Без него я бы уже давно утратила надежду. Смахнув слёзы, я скользнула к Тому и крепко обняла его. Он сжал меня в своих руках и долго не отпускал, словно боясь вновь потерять эту хрупкую связь.
Рядом с ним внутреннее напряжение спало, и паника отступила. Я вновь набралась сил, чтобы спуститься вниз и посмотреть своему страху в глаза.
Продолжение: Глава 32. Один из нас лишний

Глава 32
Один из нас лишний

Когда мы спустились в гостиную, казалось, что тишину, которую я оставила после себя, так никто и не нарушил. Друзья обеспокоенно посмотрели на меня, а я — на Джека. Он всё ещё стоял у окна и наблюдал за жизнью, протекающей по ту сторону стекла. Я подумала, что она ему недоступна, и поэтому он так отчаянно вглядывается в каждого прохожего, в каждую проезжающую машину и в каждое окно соседнего дома, в котором горит свет.
— Как ты себя чувствуешь? — спросила Моника.
Я взяла паузу, чтобы подобрать слово поточнее, но в итоге пожала плечами и ответила:
— Нормально.
— Он всё ещё здесь? — шёпотом спросила Моника, проследив за моим взглядом.
Я нехотя кивнула, понимая, что с этого момента мне заказана дорога в мир иррациональности и безумия.
— Ох… — протянула подруга, вздрогнув.
— Для начала расскажите, что случилось с мисс Дэвис? — спросила я, отвлекая внимание друзей от нечто потустороннего.
— Мы не знаем, — ответила Элли.
Я вопросительно уставилась на неё.
— Мисс Дэвис в больницу не поступала, — продолжила она. — Девчонка нас обманула.
— Или её обманул мистер Стоунд, — добавил Гарри.
Я распахнула рот от негодования.
— Не понимаю…
— Что здесь непонятного, Джуди? — хмыкнул Оскар. — В больничке училки нет. Она пропала с радаров.
— Элли позвонила в школу и попросила номер мисс Дэвис якобы для сверки экзаменационных тем, — ответил Гарри. — Мы звонили ей из больницы несколько раз, но трубку никто не взял.
Джек оторвался от окна и многозначительно посмотрел на меня. Я старалась не пялиться на него на глазах у всех. Когда он прошёл мимо Гарри и Тома, они не обратили на него внимания. Словно не почувствовали, что в дюйме от них витает аномальное явление.
По моей коже пробежала дрожь, когда Джек встал передо мной. Против своей воли я поймала его взгляд. Тьма в его глазах сгустилась и, казалось, отбрасывала тень на его безмятежное лицо. Я сжала кулаки, вспыхнуло инстинктивное желание защититься.
— Всё в порядке? — спросил Джек, выразительно вскинув бровь.
Он издевается?
— Всё в порядке, не считая тебя, — выпалила я в пустоту, забыв, что кроме меня его никто не видит.
В гостиной наступила тишина, такая всепоглощающая, что её можно было резать ножом. Я обернулась. Друзья наблюдали за мной не двигаясь, и даже не моргая. В их лицах было столько сочувствия и жалости, что мне стало не по себе.
— Извини, — сказал Джек. — Я не хотел…
— Минутку, — сказала я друзьям, а затем схватила Джека за локоть и отвела его в сторону, подальше от любопытных взгляд.
— Она будто с лестницей разговаривает, — прыснул Оскар.
— Кошмар, — согласилась Элли.
— Чего ты не хотел? — спросила я, поражаясь своему гневному голосу. — Выбираться из моих видений? Или доводить меня до нервного срыва?
— …пугать, — закончил он спокойно.
Мне бы его спокойствие. Я перевела взгляд на друзей, которые ошарашенно глядели на меня.
— О чём ты хотел со мной поговорить?
— В «минутку» не уложимся, — от меня не укрылась нота издёвки в его голосе.
Джек смотрел на меня такими холодными и безжизненными глазами, что от них можно было бы получить сердечный приступ. Раздираемая изнутри сомнениями, я помедлила, чтобы обдумать, как поступить. С одной стороны, я боялась оставаться с Джеком наедине, с другой — я была практически уверена, что он не причинит мне зла.
— Встретимся завтра в девять вечера у меня дома, — сказала я, взвесив все «за» и «против». — Там нам никто не помешает.
— Как скажешь, — он повернулся, чтобы уйти.
Мои глаза широко распахнулись:
— Ты не спросишь мой домашний адрес?
— Нет, — ответил он, не оборачиваясь. — Откроешь мне дверь? Не хочу пугать тебя.
— Меня ты уже ничем не напугаешь.
На эту фразу он лишь хмыкнул. Глубоко вдохнув и выдохнув, я пошла к двери и выпустила Джека из дома.
— Она провожает своего друга невидимку? — воскликнула Элли.
Моника выругалась на неё, а Оскар захохотал. Когда я вернулась в гостиную, все вновь притихли. Чтобы не вызвать дополнительной шумихи по поводу Джека, я мгновенно перевела тему:
— Том, что ты нашёл в кабинете отца?
Том не сразу понял, что я обращаюсь к нему. Он сидел на диване и задумчиво смотрел на меня. Или сквозь меня. Я перевела взгляд на Гарри. Он стоял, прислонившись к стене и опустив голову в ладони. Видимо, перед их глазами тоже замаячило пророчество о Судном дне.
Прочистив горло, я сказала:
— Не пытайтесь найти этому, — я вскинула руки, — разумное объяснение. Его просто не существует. — Я поймала на себе пристальные взгляды и ещё раз повторила свой вопрос: — Том, что ты вынес из кабинета отца?
Несколько раз моргнув, он будто вышел из ступора и протянул мне какие-то бумаги. Я приняла их и пробежалась по ним глазами.
— Что это? Заявление? Счёт на оплату?
Том кивнул:
— Посмотри, что именно оплатил мой отец.
Я вновь опустила взгляд на бумаги и прочитала вслух:
— Поступление платежа на имя Клэр Макнайт. Психиатрическая больница имени М. Тоурена, — сглотнув, я подняла непонимающий взгляд на Тома. — Твой отец оплатил лечение моей матери?
— Это ещё не всё, — он протянул мне ещё один документ. — Я не знаю, что всё это значит, но…
Я подождала дополнительных сведений, но они не поступили. В глазах Тома стояла такая удушливая паника, что я и сама запаниковала. Моника и Гарри подошли ближе, и через моё плечо взглянули на бумаги, которые я судорожно начала перебирать.
— Северная улица, четвёртый дом, — я в задумчивости умолкла. — Это же адрес того самого особняка?
Том утвердительно наклонил голову.
Я продолжила читать:
— Некая Марта Смит купила особняк… — я взглянула на Тома, не веря своим глазам. Вопрос встал комом в горле. — У твоего отца?
Меня будто оглушили чем-то тяжёлым.
Всё это время я жила у человека, к которому привели все нити нашего расследования.
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Глава 33
Недоброе утро

«Дорогой дневник, сегодня я встретилась с Анной. Странная девушка, немного старомодная… В честь нашего знакомства она подарила мне кулон. Анна сказала, что он поможет мне обрести смысл жизни. Я не хотела принимать подарок, но она настояла. Какое-то необычное название у этого кулона – тэльский…»

Я распахнула глаза, чувствуя, как по коже струится холодный пот. Предчувствие надвигающейся беды парализовало тело.
Тише, Джуди, это всего лишь сон…
Вдох-выдох.
Вдох-выдох.
Вдох-выдох.
Постепенно удушающая паника отступила. Сердце продолжало колотиться, но мысли наконец-то начали проясняться. Я перевела взгляд на часы: четыре утра. Сегодня предстоял сложный день, и мне необходимо было выспаться, но я понимала, что не усну. Отголоски кошмара всё ещё витали по комнате, поджидая подходящего момента, чтобы вновь пробраться в мою голову.
По привычке я потянулась к своему дневнику, лежащему под подушкой, чтобы записать очередной сон. Но что-то не давало мне покоя. Вместо того, чтобы открыть чистую страницу, я начала перечитывать прежние записи. Словно невидимая красная нить вела меня по исписанным страницам дневника.
На дате 13 сентября я остановилась и судорожно пробежала глазами по строчкам:
«Дорогой дневник, сегодня я встретилась с Анной. Странная девушка, немного старомодная… В честь нашего знакомства она подарила мне кулон. Анна сказала, что он поможет мне обрести смысл жизни. Я не хотела принимать подарок, но она настояла. Какое-то необычное название у этого кулона – тэльский…»

В комнате словно стало нечем дышать. Эти строчки я писала в своём кошмаре, выводила их кровью на белом холсте. Как они появились в моём дневнике? Слова были неаккуратно размазаны по странице, словно их писали в спешке, но сомнений не было — это был мой почерк.
Захлопнув дневник, я закинула его обратно под подушку. Анна не дарила мне кулон, я нашла его у старого особняка. Но почему тогда личный дневник и сама Анна уверяют меня в обратном?
Я пролежала в кровати ещё пару часов, всматриваясь в рассеивающиеся тени на потолке. Солнце уже поднялось довольно высоко, когда я вышла из комнаты.
Сделав себе крепкий кофе, я устроилась в гостиной на диване. Вчера, после того, как мы выяснили, в какой больнице лечится моя мама, все разошлись по домам. Каждый по своему переваривал случившееся, но никто больше не поднимал тему Джека. Лишь Оскар пытался шутить, но Моника его осекла, пригрозив отменить поход в кино.
Сегодня был выходной, и я боялась, что в психиатрической больнице М. Тоурена суббота не является приёмным днём. Всё-таки путь до больницы был неблизким: почти сорок миль на восток до небольшого городка со странным непроизносимым названием.
Глотнув кофе, я взглянула на лестницу. Том ещё спал, а мистер Бойер… интересно, дома ли он? Вчера он так и не пришёл, хотя я прождала его у окна до позднего вечера. Мне нужны были чёртовы ответы. Например, почему лечение оплатил он, а не папа? Или почему он не рассказал мне, что знает, где находится моя мать? Подонок! Он нагло врал мне в глаза!
Про особняк и Дилана Пейса я и думать не хотела. Эта история была за гранью понимания.
Встав с дивана, я прошлась по гостиной.
— Сначала я съезжу к маме, потом встречусь с Джеком, а после поговорю с мистером Бойером, — прошептала я себе под нос. — Хватит загадок, настало время ответов.
Я направилась на второй этаж, чтобы привести себя в порядок, но на полпути меня остановил настойчивый звонок в дверь. Стрелки на часах показывали семь утра. Кто, мать вашу, ходит в гости в семь утра? Я не сдвинулась с места. Вдруг это опять Джек? Или в этот раз Анна решила меня навестить? Я ухмыльнулась своим мыслям, продолжая стоять на месте в надежде, что незваный гость уйдет.
— Доброе утро, — на лестнице появился сонный Том, он кивнул на дверь. — Ты не слышишь?
Моё утро не было добрым, поэтому я промолчала.
Том прошёл мимо меня, и я неохотно последовала за ним. Когда мы вошли в прихожую, он выглянул в окно и смутился.
— Кто там? — спросила я.
— Без понятия, — Том распахнул дверь, показывая мне, что за ней никого нет.
Мой взгляд скользнул вниз и остановился на красной коробке, лежащей у порога.
— Что это?
Том нахмурился и склонился к посылке:
— Сейчас узнаем.
— Осторожно!
— Это тебе, — он улыбнулся и протянул мне коробку, обтянутую атласной лентой. — Получатель Джуди Макнайт.
Мы вернулись в гостиную. Я аккуратно развязала ленту и закусив губу, посмотрела на Тома. Он внимательно за мной следил.
— Как думаешь, от кого? — спросила я.
Он пожал плечами:
— От поклонников?
— Ты ёрничаешь, да?
Открыв коробку, я заглянула внутрь. Там лежала белая шёлковая ткань и чёрная открытка, на которой золотистой краской было написано: «Вечер Посвящения».
— Это приглашение? — я потянулась к открытке, чтобы получше её рассмотреть.
— Похоже на открытку с соболезнованиями, — хмыкнул Том.
— Странно… — протянула я, свернув губы в трубочку. — Отправитель, дата, место… ничего не указано.
— Инициалы знакомые, — он ткнул пальцем на печать внизу приглашения. — Это Дом Основателей.
Я взглядом вперилась в шёлковую ткань.
— Они приглашают меня на… — я сглотнула. — На вечер Посвящения?
Том достал из коробки ткань и развернул её. Оказалось, что это длинное белоснежное платье с пышными рукавами и глубоким разрезом на спине. Том открыл рот, планируя что-то сказать, но, видимо, заметил, что мне не по себе, и поэтому молча убрал платье и приглашение обратно в коробку.
— Ты можешь позвонить своему отцу? — спросила я.
— Отец не любит, когда я звоню в офис и отвлекаю его от работы.
— Это важно. Или дай мне номер, я сама ему позвоню.
— Нет, — покачал головой Том. — Лучше я. Если он ночевал в офисе, значит, случилось что-то серьёзное. И поверь, тебе лучше не знать, каким бывает мой отец в порыве злости.
— Ладно. Скажи ему, что у меня к нему есть серьёзный разговор.
— Про приглашение спросить?
— Да, пусть объяснит, в конце концов, что происходит, — взяв из рук Тома коробку, я направилась в свою комнату. — Сообщи мне, если дозвонишься ему.
Я решила спрятать коробку под кроватью и не прикасаться к ней, пока не разберусь с остальными проблемами, которые на данный момент были важнее загадочного приглашения.
Приняв душ, я начала собираться на встречу с мамой. Волосы я собрала в высокий хвост, немного подкрасила глаза и губы, а затем надела джинсы и белую водолазку. Закончив, я оглядела себя в зеркале, но никакой радости, вопреки ожиданиям, не испытала.
Пустят ли меня в больницу? А если да, то что я скажу маме? Как она меня примет? Захочет ли она со мной говорить? Эти мысли преследовали меня, пока я спускалась на первый этаж.
Том стоял возле телефона, когда он услышал шаги, поднял на меня тяжёлый взгляд и покачал головой:
— Всё утро ему звоню. В офисе не берут трубку.
— Спасибо, — кивнула я. — Если сегодня он не объявится, то я поеду в Дом Основателей.
— Мы поедем, — отозвался Том. Его глаза скользнули по мне. — Ты куда собралась?
— К маме.
Он поднял голову, и его взгляд встретился с моим:
— Сегодня?
— Да, не хочу тянуть.
— Ты должна была меня предупредить, — Том явно разозлился. Его голос подрагивал от напряжения. — У меня сегодня тренировка, я не могу поехать с тобой.
— Я тебя и не звала.
— Ты не должна ехать одна!
— Мне не нужны няньки. Я должна научиться самостоятельности.
Том оторвался от телефона и подошёл ко мне:
— Я одну тебя не отпущу.
— Запрешь в доме?
— Если понадобится, — произнёс он, выдержав долгую паузу.
— Том, хватит.
Он судорожно выдохнул.
— Позвони хотя бы Монике. Я уверен, что тебе она не откажет.
Я опустила взгляд. Возможно, он был прав, и без дружеской поддержки я не преодолею даже милю и вернусь домой ни с чем. Немного поразмыслив, я перестала сопротивляться и позвонила Монике на домашний. Она без раздумий согласилась поехать со мной в психиатрическую больницу, и мы решили взять машину моего отца, чтобы не тратить время и нервы на общественный транспорт.
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Глава 34
Пути неисповедимы

— Мне родители запрещают ездить за рулём, — сказала Моника, резко выкрутив руль вправо и выехав на оживлённое шоссе. — Знали бы они, что Ники Рик научил меня водить машину, когда мне было тринадцать.
— Поаккуратней, — воскликнула я, когда она резко перестроилась, обгоняя красный пикап.
— Не дрейфь, — подмигнула она. — Года четыре назад у Ники был целый автопарк. Я и не на таких колымагах гоняла.
Хорошо, что мой отец не слышит, как его новенькую «Импалу» называют колымагой.
— Я всегда думала, что ты привираешь, рассказывая мне о гонках…
— В гонках я не участвовала. Ники не разрешал.
— Хорошо хоть на это у него хватило мозгов, — прямолинейно ответила я.
Ники был бывшим парнем Моники. Он никогда мне не нравился. Во-первых, у них была огромная разница в возрасте. Во-вторых, он выглядел как человек, которому нельзя доверять. Незаконные гонки, запрещённые вещества, шумные вечеринки на окраинах города — это малое, чем прославился Ники Рик.
— Я об этом парне уже давно не слышала, — сказала я и на всякий случай подёргала за ремень безопасности. — Куда он пропал?
— Когда мы расстались, он начал встречаться с одной девчонкой. Вскоре она от него залетела, — Моника надула пузырь из бабл-гам и лопнула его. — Её отец оказался какой-то шишкой из администрации, поэтому сказочная жизнь Ники быстро схлопнулась. Ему пришлось продать свой автопарк и купить будущей матери своего ребёнка дом.
— Ты мне об этом не рассказывала.
— Я сама недавно узнала, — Моника перевела на меня взгляд и грустно улыбнулась. — Ты как?
— Немного волнуюсь.
— Не держи переживания в себе.
— А ты следи за дорогой, — парировала я.
Моника закатила глаза и включила радио. «Поговори со мной нежно, в твоих глазах появилось что-то новое. Не опускай печально голову, и, пожалуйста, не плачь…» — пел парень из динамиков. Я переключила канал в надежде найти что-нибудь более ободряющее.
— Ну, так что? — спросила Моника. — Поделишься мыслями?
Я закусила губу, подбирая слова.
— Перед тем как маму забрали в больницу, мы с ней повздорили. Я злилась на неё за то, что она прочитала мой дневник и устроила в школе скандал…
— Милая, я тебя понимаю, — подруга выразительно закивала. — Репутация твоя подпортилась. Я бы на твоём месте перевелась в другую школу.
Такт никогда не был сильной стороной Моники, поэтому я просто проигнорировала её слова. По радио заиграла её любимая песня, и она начала громко ей подпевать. Я отвернулась к боковому окну и прикрыла глаза.
В груди щемило от чувства вины. Одна моя часть твердила: «Я не должна была оставлять маму в тот злополучный день. Она нуждалась в моей поддержке, а я сбежала. Мама не заслужила такого отношения к себе». А другая возражала: «Почему, когда в поддержке нуждалась я, то её никогда не было рядом? Обязана ли я нести ответственность за мамины поступки?»
Противоречивые мысли нахлынули на меня лавиной, стремительно сменяя друг друга, а затем вдруг отступили, оставив после себя одно неприятное воспоминание.
— Мама, хватит! — кричала я, глотая слёзы. — Ты перестаешь быть похожей на себя!
После смерти Сэма мама начала выпивать. Сначала по выходным. Потом чаще. Я старалась не обращать внимания на проблему. Не хотела признаваться себе, что она становится зависимой. Но когда мама начала ругаться с отцом, прятать пустые бутылки, избегать меня, я поняла, что она больна.
Но было уже поздно.
— Почему ты повышаешь на меня голос? — спросила мама, стоя у магнитофона на нетвёрдых ногах. Она пыталась включить Моцарта. Но минуту назад я выдернула шнур из розетки.
— Десять утра, а у тебя уже вино открыто!
— Разве тебе не пора в школу? — спросила она. — Кажется, у нас магнитофон сломался.
— Сегодня воскресенье!
Пошатываясь, мама прошла мимо меня и легла на диван.
— Мне нужно поспать.
— Папа уйдёт от нас…
— Пусть катится! — выпалила она, пытаясь укрыться своим кардиганом. — Будь он проклят, твой папаша!
Кровь за мгновение вскипела в моих венах. В груди вспыхнул гнев.
— Ненавижу тебя! — закричала я.
Мама не ответила.
Слёзы с новой силой хлынули из глаз, и я уже не пыталась их сдерживать.
— Я уеду отсюда! Слышишь? Ты больше меня никогда не увидишь!
Я распахнула глаза, чувствуя, как по щеке скатывается одинокая слеза. Быстро смахнув её, я посмотрела на Монику. Она сосредоточенно вела машину.
— Не вини себя, — вдруг сказала она, не глядя на меня. — Случившегося не вернуть, не переиграть, а вина может прожечь дыру в душе, которую ты уже ничем не сможешь заполнить.
Я отвела взгляд на дорогу. Не было необходимости что-либо объяснять Монике. Она и так всё понимала.
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Глава 35
Рассудку вопреки

Два часа и сорок три мили пролетели незаметно.
Мы припарковались возле трёхэтажного кирпичного здания, спрятанного за высоким железным забором. Моника не рискнула пойти со мной в больницу, пошутила, что боится оттуда не выйти, и осталась в машине.
Охранник без проблем впустил меня на территорию и вежливо объяснил, как добраться до главного входа. Сегодня был приёмный день, услышав это, я выдохнула и одновременно с этим запаниковала. Чем ближе я подходила ко входу, тем сильнее у меня тряслись руки. И чего я так разволновалась? Я должна радоваться, что наконец встречусь с мамой!
Войдя в холл, я подошла к стойке администратора. Миловидная девушка в белом халате спросила моё имя и имя пациента, а затем начала печатать что-то в компьютере. Ожидание было мучительным и, казалось, растянулось на часы. Видимо, моё имя было в списке, потому что вскоре ко мне подошла медсестра Сара — это было написано на её бейджике — и, поздоровавшись, проводила меня в комнату для свиданий.
Больница выглядела прилично. Я бы удивилась, если бы не знала, что курс лечения здесь стоит как новая машина. Стены были выкрашены в бежевый цвет, а по периметру были расставлены коричневые диваны. В дальнем углу стоял телевизор, но почему-то он был выключен. Решёток на окнах не было, только прозрачные занавески и цветы в глиняных горшка. Не психиатрическая больница, а дом отдыха какой-то.
Я присела за столик, чувствуя, как бешено барабанит моё сердце. Нога под столом затряслась в такт.
— Джуди? — за спиной послышался знакомый голос.
Я приложила ладонь к груди, тяжело вздохнув, и обернулась. Медсестра, которая проводила меня в комнату ожидания, вела маму под руку. Я заранее договорилась с собой, что плакать не буду, но глаза всё равно были на мокром месте.
— Мама, — произнесла я одними губами, а затем вскочила со стула и крепко сжала её в своих объятиях, пытаясь продлить этот долгожданный момент как можно дольше.
Она первая отстранилась от меня:
— У нас мало времени.
Я вопросительно посмотрела на неё. Она грустно улыбнулась и жестом пригласила меня сесть за стол.
Мама выглядела неплохо, точнее, лучше, чем я ожидала. Её зеленые глаза блестели, как кленовые листья после дождя. Волосы были собраны в косу, и я заметила, что седых прядей стало на порядок больше. Одета она была в костюм бежевого оттенка, сливающийся с цветом больничных стен.
— Как ты? — спросила я, когда мы уселись напротив друг друга.
Мой вопрос парализовал её. Она сжала губы в тонкую линию, а её руки, лежащие на столе, дрогнули.
— Мама? — я почувствовала, как кровь отхлынула от лица. — Что с тобой?
— Прежде чем спрашивать, как я, оглянись, — хриплым голосом произнесла она. — Меня заперли в этой тюрьме, пичкают лекарствами…
— Я могу тебя забрать? Ты можешь отказаться от лечения?
— Нет, — она провела языком по сухим губам. — Я должна пройти весь курс.
— Они не могут держать тебя здесь насильно!
Мама посмотрела на меня измученным пустым взглядом:
— У них есть документ, подтверждающий моё согласие…
Я нервно провела ладонью по лицу, смахивая злость.
— Зачем ты его подписала?
Лицо её мгновенно побледнело, она в спешке огляделась, а затем наклонилась ко мне и спросила:
— Как ты меня нашла? Где твой отец?
Я покачнулась на стуле, сбитая с толку её вопросами.
Если я расскажу ей об отце, то она начнёт переживать за меня, а ей здесь и так несладко приходится. Но, с другой стороны, она имеет право знать правду. Немного подумав, я решила зайти издалека:
— Адрес больницы нашёл Том, когда копался в кабинете мистера Бойера… — я осеклась, когда поняла, что сболтнула лишнего.
Мама сдвинула брови.
— Долгая история, — отмахнулась я.
— А твой отец не хочет меня видеть? — спросила она, кивнув.
— Нет-нет, — я покачала головой. — В Доме Основателей произошёл несчастный случай. Папа уже больше месяца находится в больнице.
Каменное лицо мамы дало трещину.
— Что случилось?
Я не стала углубляться в подробности:
— Деталей я не знаю, но уверена, что шериф во всем разберётся.
Мама поникла.
— Как он себя чувствует?
Я на секунду прикрыла глаза:
— Он в коме, мама.
На удивление, она спокойно приняла эту новость. Слегка нахмурилась, но вскоре её лицо вновь сделалось обычным. Безразличным.
— О тебе некому позаботиться, — констатировала мама.
— Я на время переехала к Тому.
— М-м… — промямлила она уставшим голосом.
Препараты, которыми лечили маму, явно притупляли ей все чувства. Иначе я не могла объяснить, почему в её потерянном взгляде и странном поведении… не было ни капли любви.
— Мама, почему мистер Бойер оплатил твоё лечение?
— Потому что у нас нет денег, — ответила она, чертя пальцами невидимые линии на столе. — Твой отец банкрот.
Я нервно улыбнулась. У меня больше не было сил удивляться подаркам судьбы.
— Скоро у нас и дом отберут, — добавила она бесцветным голосом.
— Почему ты мне раньше об этом не рассказала?
Мама моргнула, словно пытаясь разогнать туман в голове.
— Потому что тебя это не касается, Джуди. Это проблемы взрослых, и мы сами с ними разберёмся.
Вижу я, как вы разбираетесь. Один в коме, другая в психушке!
Я прикусила язык, чтобы не наговорить лишнего, и спокойно спросила:
— Как это произошло?
Мама улыбнулась.
— Спроси у мистера Бойера. Может, он поделится с тобой, почему возомнил себя Богом, — она обвела руками помещение. — И не забудь передать ему от меня большое спасибо за эту подачку.
Я выдержала паузу, переваривая услышанное. Все дороги вели к Филиппу Бойеру, по крайней мере те, что я обнаружила.
Настало время перейти к главному вопросу. Я втянула носом воздух, успокаивая стучащий в ушах пульс.
— Мам, кто такой Дилан Пейс?
Мама дернулась. В её глазах промелькнул испуг. Она начала интенсивней чертить линии на столе, а затем вдруг замерла и оторопело уставилась на меня.
— Почему ты спрашиваешь?
— Я нашла ваши совместные фотографии.
Мама сжала руки, словно в молитве.
— Мы были одноклассниками, — ответила она, оглянувшись.
— И всё?
— Да!
— Дни и месяцы идут… И прошлого не повторится…
Шёпотом закончив стихотворение, мама улыбнулась каким-то своим мыслям и что-то невнятное пробормотала себе под нос.
— Он был моей первой любовью, — чуть позже призналась она. — Первой и, возможно, последней.
Я почувствовала укол обиды за отца.
— Почему ты никогда о нём не рассказывала?
— Прошло много лет с нашей последней встречи, — она провела дрожащими пальцами по своей косе. — В какой-то момент Дилан изменился, и я поняла, что больше не узнаю человека, в которого когда-то влюбилась. Наши пути разошлись, и мы перестали поддерживать друг с другом связь.
— И ты никогда о нём не вспоминала?
— Каждый день, — эти слова она произнесла так тихо и так надрывно, что на секунду я онемела.
Придя в себя, я спросила:
— Дилан никогда не рассказывал тебе о кулоне?
Мама вздрогнула, как от пощёчины, и недоверчиво огляделась по сторонам.
— Прости, Джуди, — вдруг прошептала она.
— За что? — спросила я, осознав, что тоже перешла на шёпот.
— Тс-с… — мама приложила палец к губам и кивнула на пустую стену. — Они всё слышат.
Я замерла в растерянности, не в силах отвести от неё глаз. На её лице появилось странное выражение — как будто она вдруг поняла, что все мы обречены на вечные муки. Боль и отчаяние смешались в её взгляде и тенью легли на впалые щёки.
Хотелось сбежать, мне было тяжело видеть маму в таком состоянии. Но у меня остался последний важный вопрос, который я обязана была ей задать.
— Что ты знаешь о старом особняке на Северной улице?
Она отрицательно покачала головой:
— Ничего.
— Перед тем как тебя забрали в больницу, ты вместе со мной хотела уехать из Росфилда. Твердила что-то о доме и проклятиях. Ты не помнишь?
Мама прикрыла глаза и потёрла кончиками пальцев виски:
— Вино с антидепрессантами, Джуди.
— Чёрта с два! — крикнула я, привлекая к нашему столу внимание медсестры.
— Вино с антидепрессантами, Джуди, — повторила она.
Я вскочила со стула и встала перед мамой, испепеляя её взглядом:
— Это важно. Если ты что-нибудь знаешь, то, пожалуйста, расскажи мне.
Мама схватила меня за руку и шёпотом приказала:
— Сядь на место!
Я услышала звонкий стук каблуков за своей спиной. Обернулась.
К нам подошла Сара и вежливо объявила, что наше свидание окончено.
— Минуту… — попросила я.
— Тебе пора, Джуди, — оборвала меня мама.
— Ты же знаешь, что произойдёт что-то непоправимое, — шёпотом произнесла я, давясь спертым воздухом и горечью её слов.
— Уже произошло, — ответила она, отстранившись от меня.
Медсестра помогла маме подняться со стула и повела её на выход. Я смотрела ей в спину, провожая потерянным взглядом.
Перед тем, как скрыться за дверью, мама вдруг обернулась и крикнула:
— Джуди, избавься от кулона.
Мои колени подкосились.
— И не доверяй никому, — добавила она.
Железная дверь захлопнулась за её спиной.
* * *
Всё ещё ошарашенная от встречи с мамой, я стояла в холле у стойки регистрации, не в силах выйти из больницы. Мне хотелось проснуться, избавиться от кошмара и осознать, что ничего этого не было.
Навязчивое цоканье каблуков за моей спиной повторилось. Я резко обернулась. Передо мной стояла женщина, которая, судя по стильному платью голубого цвета и дорогим украшениям, не была сотрудницей больницы. На мгновение я подумала, что она тоже посетительница и приехала сюда, чтобы навестить своего больного родственника. Но женщина вдруг улыбнулась и высоким голосом обратилась ко мне:
— Навещали мать?
Я вопросительно подняла брови.
— Обычно подростки стараются избегать подобных встреч, — добавила она.
— Вы кто?
— Меня зовут Марта Смит. Я руковожу больницей М.Тоурена, — представилась она, всё ещё вежливо улыбаясь. — И поверьте, ваша мать в надёжных руках.
Марта Смит.
Пазл в моей голове сложился мигом, к сожалению, выстроившись в неприглядную размытую картину. Женщина, которой мистер Бойер продал таинственный особняк на Северной улице, оказалась владелицей психиатрической больницы, в которой заперта моя мать. Нервный смех сорвался с моих губ.
Взяв себя в руки, я ответила:
— Приятно познакомиться, Марта Смит, — в моём голосе послышался еле уловимый сарказм. — Думаю, мне нет необходимости представляться.
Марта настороженно кивнула:
— Конечно я в курсе, кто вы такая. Мы давно вас ждали.
Мои губы непроизвольно скривились. Я перевела взгляд на часы: было почти семь вечера, а в девять мы договорились встретиться с Джеком. Я опаздывала.
— Извините, но мне пора, — я медленно направилась в сторону выхода. — До свидания.
— До встречи, — бросила мне вслед Марта.
Размытая картина, выстроенная в моей голове, вдруг начала обретать краски, и неожиданно для себя я замерла на полпути.
— Можно задать вопрос? — я обернулась к Марте. Она не сводила с меня глаз. — Дилан Пейс лечился в этой больнице?
Губы Марты дрогнули, но она мгновенно вернула себе непоколебимый вид.
— Откуда вы знаете Дилана?
— Мы не знакомы, но… — Я рассеянно пожала плечами, а затем нагло соврала: — Моя мама была близка с ним и часто мне о нём рассказывала.
Что-то странное промелькнуло в глазах Марты. Я невольно напряглась.
— Да, — медленно произнесла она. И я поняла, что затронула тему, которую Марта не планировала с кем-либо обсуждать. — Последние годы своей жизни Дилан провёл здесь.
— Он… — я облизнула пересохшие губы. — Он умер?
— Недавно. Вы разминулись буквально на месяц.
Что-то в моей груди ёкнуло.
— Из-за чего он умер? — едва слышно спросила я.
Глаза Марты блеснули, а в голосе прорвалось раздражение:
— Я не имею права разглашать историю его болезни посторонним.
Я кивнула.
— Именно на этот ответ я и рассчитывала.
Я уже собиралась уйти, когда Марта вдруг шагнула ко мне и провела своей холодной ладонью по моей щеке. От прикосновения её пальцев по моей коже пронеслась электрическая искра.
— Ты умная девочка, — произнесла она ласково. — И красивая.
Что она себе позволяет?
Я отступила назад, увеличивая дистанцию между нами.
— Ты очень похожа на своего отца, Джуди, — добавила Марта, опустив руку.
Я вздрогнула:
— Вы с ним знакомы?
Марта ухмыльнулась, но ничего не ответила. Вблизи я заметила, что белки её глаз покрыты красными жилками, а лицо изрезано глубокими морщинами, которые она пыталась скрыть за толстым слоем тонального крема.
— До свидания, — бросила я, и развернувшись на пятках, быстрым шагом направилась в сторону выхода.
* * *
Сев в машину, я громко захлопнула за собой дверь. Моника, которая, видимо, успела поспать, зевнула и обхватила меня руками за плечи.
— Рассказывай, как всё прошло?
— Нечего рассказывать.
Моника смутилась:
— Я почти два часа тебя ждала, а тебе нечего рассказывать? — она отпрянула от меня и внимательно посмотрела мне в глаза. — Мы никуда не поедем, пока ты не расскажешь мне, как прошло свидание. В подробностях.
— Какая же ты заноза, Моника, — вздохнула я. Мне совершенно не хотелось рассказывать о том, что произошло в больнице.
— Постой, — она потянулась к заднему сиденью и достала оттуда коробку с пиццей и молочный коктейль. — Проголодалась?
— Честно говоря, да.
— Пока ты была в больнице, я съездила в пиццерию, — она улыбнулась. — И познакомилась там с симпатичным кассиром…
— Дай угадаю, — остановила её я. — Пицца досталась тебе бесплатно?
Моника поиграла бровями:
— И коктейль.
Я открыла коробку, и салон наполнился ароматами салями и моцареллы. Взглянув на пиццу, я поняла, что аппетита у меня на самом деле нет. Я вернула коробку на заднее сиденье и перевела взгляд на подругу:
— Давай я тебе по пути всё расскажу. Мне в девять нужно быть дома.
— Зачем? — удивилась она.
Тяжело вздохнув, я откинулась на сиденье.
Моника подозрительно прищурилась:
— Что случилось?
— Мне нужно встретиться с Джеком.
Брови Моники изумлённо поползли вверх:
— Ушам своим не верю!
— Только без нотаций, — предупредила я её заранее. — Я и так чувствую себя паршиво.
— Ты представляешь, как это выглядит со стороны? — вспыхнула Моника. — Хочешь, чтобы я без вопросов отвезла тебя на свидание с человеком-невидимкой? Может, ещё за свечами по пути заедем?
Моника была права: со стороны это выглядело удручающе.
— Это не свидание, — сухо ответила я.
— Слава Богу, — фыркнула она.
— И, Моника, — я заглянула ей в глаза. — Никто не должен об этом узнать.
Подруга напряженно провела ладонью по рулю. На её лице был весь спектр эмоций: страх, паника, разочарование, грусть и гнев. Она завела двигатель и включила радио.
— Не беспокойся, позорить я тебя не собираюсь. Ты с этим сама прекрасно справляешься.
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Глава 36
Тайна рождения

Через три часа я стояла на пороге своего дома. Моника до последней минуты отговаривала меня от встречи. Но в итоге сдалась, взяв с меня обещание сразу же позвонить ей, если что-то пойдет не так.
Я вошла в пустую тёмную гостиную и включила свет. Огляделась. Стрелки на часах показывали начало десятого. Я зачем-то выглянула в окно, а после приоткрыла входную дверь и уселась на диван, ожидая своего таинственного гостя. Прошло ещё десять минут, прежде чем волнение охватило меня. Может, Джек не придёт? Может, его и вовсе не существует? Может, я действительно рехнулась?
Голова кипела от противоречивых мыслей. Не сумев усидеть на месте, я встала и начала наворачивать круги по гостиной.
Внезапно по моей спине пробежал холодок. Я будто шестым чувством ощутила, что за мной кто-то наблюдает. Замерев, я медленно обернулась и встретилась взглядом с Джеком.
— Привет, Джуди, — сказал он, выйдя из тёмного угла.
Его глаза, пристальные и холодные, сковали меня, и я была не в силах даже кивнуть в знак приветствия.
— Давно ты здесь? — выйдя из ступора, спросила я.
— Мы договорились встретиться в девять.
Я моргнула.
— Хочешь сказать, что ты пришёл вовремя?
Джек склонил голову набок:
— Не люблю опаздывать, — он обвёл меня внимательным взглядом, на секунду остановился на моих ногах, а затем вновь взглянул мне в глаза. — Всё ждал, когда ты меня заметишь.
Меня передёрнуло от мысли, что всё это время он был тут и наблюдал за мной из тёмного угла. Чёртов извращенец!
— Откуда ты знаешь мой адрес? — возмутилась я.
— Я давно за тобой присматриваю.
— Как ты попал сюда, если дверь была закрыта?
Джек вздохнул, проведя ладонью по подбородку.
И исчез.
Инстинктивно почувствовав опасность за своей спиной, я резко обернулась. Но Джека нигде не было, он словно растворился в воздухе.
Я не была готова к такому повороту.
Почувствовав холодное дыхание на своей шее, я окаменела. Он каким-то образом оказался позади меня и встал настолько близко, что если бы я хоть на дюйм отклонилась назад, то уткнулась бы в его грудь.
— Кто ты? — прошептала я.
— Ты знаешь, — ответил он мне на ухо, заставляя каждую нервную клетку воспламениться.
— Почему ты за мной следишь?
— Присматриваю, — поправил он. — Потому что ты хранитель.
— Хранитель чего?
— Кулона, — он взял паузу, а затем добавил. — Который достался тебе от твоего отца.
Я резко обернулась, и наши взгляды встретились. Его проницательный, мой — ошарашенный.
— Папа не связан с этой чертовщиной!
— Твоя мама так тебе ничего и не рассказала… — скорбно произнёс Джек, и в его глазах промелькнула жалость.
— Что она должна была мне рассказать?!
Я отступила от него, пытаясь совладать с эмоциями.
Ох, Боже…
Воспоминания, которые казались мне незначительными, начали всплывать на поверхность и воспроизводиться, словно фрагменты кинофильма.
«В старой газете мы нашли статью про парня, который был хозяином похожего кулона. Его звали Дилан Пейс».
«Он был моей первой любовью…».
«Ты очень похожа на своего отца, Джуди».
«Меня заинтересовала одна толстая папка. Досье на какого-то Дилана Пейса».
«Дорогой и любимой Клэр Моррис от Дилана Пейса».
Лёгкие сжало в тиски.
Нет. Нет. Нет.
Не может быть!
Джек, будто угадав мои мысли, подхватил:
— Дилан и Клэр были помолвлены. Они любили друг друга искренне, отчаянно и страстно. Но у истории их любви был трагичный финал, хуже, чем у Шекспира.
— Нет, — я покачала головой. — Замолчи!
— Когда Дилан узнал о своём предназначении, он решил, что должен закончить род хранителей на себе. Поэтому он расстался с Клэр и заперся в родовом особняке. Стал затворником, — мои глаза расширились, когда я поняла, о каком доме идёт речь. Джек кивнул и продолжил: — Дилан перестал выходить на улицу, бросил учёбу, разорвал все контакты с внешним миром. И начал сходить с ума. То ли от одиночества, то ли от непосильной ноши, что легла ему на плечи…
Я покачала головой:
— Если это проклятие передаётся по наследству, то почему его родители ничего ему не рассказали?
— Они не успели, — Джек пожал плечами. — От несчастного случая никто не застрахован. Поэтому Дилан, как и ты, не понимал, что с ним происходит. Но когда ему открылась правда… он окончательно потерял связь с реальностью.
Я слушала Джека, и моя грудная клетка покрывалась льдом изнутри. В один миг всё, во что я верила, знала и любила, перевернулось с ног на голову.
— В то время, пока Дилан терял рассудок, твоя мать познакомилась с Дэвидом Макнайтом, — продолжил он. — Через полгода он предложил ей руку и сердце, ещё через год у них родился долгожданный сын.
— Сэм… — прошептала я.
— Дэвид обожал Клэр и души не чаял в сыне. Но твоя мать, играя роль идеальной жены, всё ещё хранила чувства к Дилану.
— Мама изменила папе с Диланом? — спросила я и до боли сжала челюсть.
Джек кивнул.
— Дилан и Клэр не подозревали, что их интрижка закончится зачатием нового хранителя. Когда они поняли, что натворили, было уже поздно.
Из моей груди вырвался приглушённый всхлип. Могла ли я предположить, что мои отчаянные попытки узнать, что со мной происходит, приведут меня к тайне моего рождения? Этому безумию не было конца и края. Каждый раз, когда я думала, что подхожу к финалу, оказывалось, что я всё ещё стою на старте.
— Дилан рассказал Клэр о проклятии и убедил её, что она сможет защитить тебя, только если никто не узнает, кто твой настоящий отец, — глаза Джека блеснули в полумраке. — Глупец.
Я прикрыла глаза:
— Мама всех обманула…
— Пока Дилан безуспешно пытался избавиться от проклятья, Клэр сообщила своему мужу о беременности. Дэвид был счастлив… а твоя мать начала его ненавидеть. Потому что знала, что на его месте должен был быть Дилан Пейс.
Я округлила глаза и пристально посмотрела на Джека:
— Откуда ты всё знаешь?
Джек взял меня за руку и наклонился к моему лицу.
— На протяжении многих лет я наблюдаю за хранителями и их семьями.
— Кто ты?
— Тот, кто всегда был рядом.
Мы неотрывно смотрели друг другу в глаза, и по комнате разливалось что-то густое и тёмное. В груди возникло инстинктивное желание защититься, но я не сдвинулась с места.
— Почему ты рассказал мне о Дилане Пейсе?
— В этой правде заключается твоя сила, — взгляд Джека скользнул к моим губам. — Если ты правильно ей воспользуешься, то сможешь победить.
— Но если считать тебя плодом моей больной фантазии, то можно предположить, что я сама обо всём догадалась.
Джек лениво перевёл взгляд с моих губ на глаза:
— Ты помнишь нашу первую встречу, Джуди?
— Да.
Он покачал головой:
— Нет. Впервые мы познакомились, когда тебе было пять лет. Ты показала мне свои рисунки, а я сказал, что они отвратительные. Ты заплакала и побежала к родителям. Пожаловалась им на мальчика, который обижает тебя.
В голове мелькнуло смутное воспоминание.
— Папа сказал, что у меня богатое воображение, а мама проводила меня в комнату и обыскала все шкафы, чтобы убедить меня, что там никого нет.
Я прикусила губу, чтобы сдержать отчаянный стон.
— Помнишь нашу вторую встречу? — спросил он.
— В особняке… — предположила я.
Что-то мучительное вспыхнуло в глубине его глаз.
— Я так долго тебя ждал, Джуди…
Джек склонился ещё ближе, и наши губы почти соприкоснулись. Внутри меня вспыхнул огонь и разлился обжигающей лавой, сосредотачиваясь внизу живота. Я задрожала от предвкушения, но Джек оставался неподвижен, ожидая моего ответа.
Чёрт побери.
Если я с ним поцелуюсь, то меня уже не спасти.
1. Поддаться искушению: Глава 37.1 И всё перевернулось вверх тормашками
2. Влепить Джеку пощёчину: Глава 37.2. Растерянная и неприступная

Глава 37.1
И всё перевернулось вверх тормашками

Я подалась вперёд, чувствуя предательскую дрожь.
Джек схватил меня за шею, приоткрыл мои губы своими и скользнул языком в мой рот. Я опешила. Этот поцелуй нельзя было назвать нежным, скорее диким. Словно Джек мечтал об этом всю свою жизнь, и, когда получил желаемое, перестал себя контролировать.
Голова начала кружиться, а в лёгких очень скоро закончился кислород… Я попыталась отступить, но он не позволил и крепче сжал мой затылок. Неподдельный испуг и странное удовольствие смешались воедино.
В какой-то момент реальность растворилась. И я вместе с ней.
* * *
Ненавижу! Ненавижу! Ненавижу!
Это слово, будто заевшая пластинка, повторялось в голове, пока я бежала, не разбирая дороги, набирая скорость всё больше и больше.
Я вдыхала аромат прошедшего дождя, сырой земли и увядающей зелени. Холодный ветер хлестал меня по щекам, каштановые волосы развевались в разные стороны. Прибавив скорость, я свернула на Северную улицу. Район не самый благополучный, но зато я была уверена, что не встречу ни одного знакомого.
Мимо проносились здания, люди, машины. Краски смешивались, лёгкие горели, ноги подкашивались. Звуки сливались в какофонию, давящую на виски.
Мимолётное ощущение свободы захватывало дух.
Я бежала из последних сил, чувствуя, как в глазах начинает темнеть. Казалось, ещё чуть-чуть, и я взлечу, а затем…
Силы окончательно покинули меня.
Бок пронзили острые иглы, и я перестала что-либо видеть из-за удушливой пелены. Мне на секунду показалось, что земля под моими ногами завибрировала. Резко притормозив, я упала на чью-то лужайку, сминая под собой влажный газон.
— С тобой всё в порядке? — послышался чей-то голос.
Я резко оторвала голову от земли и уставилась на девушку. Она была одета в старинное чёрное платье и смотрела на меня прозрачными стеклянными глазами.
— Прости, — ответила я, вскочив на ноги. — Меня Джуди зовут.
— Анна, — представилась она. — За что ты просишь прощения, Джуди?
— Я залезла на частную территорию и всё такое… — меня вдруг охватил странный пронизывающий холод, и я зябко передёрнула плечами. — Это же твой дом?
Я выглянула из-за плеча Анны и остолбенела. Трёхэтажный особняк был окружён мглой. Казался заброшенным, потрёпанным, зловещим… Окна были затянуты пылью, крыша наклонена, а на кирпичных стенах виднелись подтёки.
— Ты здесь живешь? — тихо спросила я, заворожённая видом грациозного и пугающего особняка. — Странно, что я никогда не замечала этот дом… Он такой… — я закусила губу, подбирая подходящее слово, — …такой необычный.
Анна долго смотрела на меня, а затем, будто вынырнув из гипноза, ответила:
— Да. Это мой… дом.
Я перевела взгляд на окно и заметила чей-то мелькнувший силуэт. Говорят, если долго всматриваться в бездну — бездна начнет всматриваться в тебя. Именно это ощущение я испытала только что, пытаясь понять, кто притаился в тени.
Анна проследила за моим взглядом и, будто понимая, о чём я думаю, сказала:
— Это мой брат Джек. Видимо, ты ему понравилась, он глаз с тебя не спускает.
Как она это поняла?
Я пригляделась, но ничего, кроме густой тьмы, в окне не увидела. Дурное предчувствие вынудило меня попятиться назад.
— Анна, ещё раз извини, но мне пора.
Я сконфуженно улыбнулась и уже хотела развернуться к дороге, но Анна вдруг схватила меня за руку.
— Постой.
Я выдохнула и перевела взгляд сначала на её руку, лежавшую на моём предплечье, давая понять, что это неуместно, а потом посмотрела ей в глаза:
— Слушай, мне действительно пора.
— Не хочешь зайти? — её волнительный и вместе с тем властный голос заставил меня занервничать. Что с этой девушкой не так? — У нас с Джеком нечасто бывают гости.
— Нет, спасибо, — сказала я, отступив на шаг. — Меня ждут дома родители, так что давай в следующий раз.
— Им до тебя нет никакого дела! — выпалила Анна с такой утвердительной интонацией в голосе, что я вздрогнула.
За всё время, пока мы общались с Анной, мимо нас не проехала ни одна машина, не прошёл ни один прохожий. Время будто замерло. Если бы не странное одурманенное состояние, скорее всего, я бы уже бежала прочь от особняка и его хозяйки.
Но… что-то меня останавливало.
— Анна, а где твои родители?
— Умерли.
— О… — я сглотнула. — Соболезную.
Анна оглянулась, словно ожидала кого-то увидеть за своей спиной. Может, она ждёт Джека? А если он действительно выйдет и силой затащит меня в этот жуткий дом?
Я переступила с ноги на ногу и вновь попятилась назад.
— Вы живёте с Джеком вдвоём?
— Нет, — она вновь посмотрела на меня. — Нас много.
— Нас? — переспросила я.
Анна кивнула:
— Детей. Несчастных душ.
Понятно. Я попала в фильм ужасов.
Анна сделала один шаг навстречу ко мне, я отступила на один шаг назад. Затем она вдруг протянула мне ладонь, в которой лежало какое-то странное украшение: кулон в виде солнца.
— Что это? — спросил я, нахмурив брови.
— Подарок.
— Извини, я не могу его принять.
— С помощью него ты обретёшь смысл жизни.
Анна приблизилась ко мне и попыталась вложить кулон мне в руку, я отскочила и, не удержав равновесие, упала.
* * *
Очнувшись от гипноза, я поняла, что вновь нахожусь посреди своей гостиной в объятиях Джека. Мы не целовались. Но всё ещё стояли на опасно близком расстоянии друг от друга.
Мне вдруг захотелось его ударить. Интересно, такие, как он, чувствуют боль? Но осознание, что я нахожусь с ним в закрытом пространстве, остановило меня.
— Что это было?! — воскликнула я.
Джек улыбнулся.
Несколько секунд мы молча смотрели друг на друга.
— Я просто вернул тебе твои воспоминания, — наконец сказал он.
— Обязательно нужно было меня… целовать?
— Нет, — Джек сверкнул глазами. — Разве ты этого не хотела?
Мои щёки вспыхнули.
— Тебе не понравилось? — он задал ещё один бестактный вопрос.
Томный взгляд, ровные черты лица, чертовски обаятельная ухмылка. Я вдруг поняла, что мне приходится сделать над собой усилие, чтобы наконец отвести от него заинтересованный взгляд.
— Не понравилось! — заявила я. — Ещё раз тронешь меня, и я за себя не ручаюсь.
Джек хохотнул:
— Ну конечно…
— Не заговаривай мне зубы, — я сложила руки на груди. Очередная ухмылка на его губах столкнулась с моим раздражённым взглядом. — Что за воспоминания, Джек? Они уж точно не мои!
В моей голове всё смешалось.
— Они твои, Джуди, — не колеблясь, спокойным голосом ответил Джек.
— Нет!
— Твои мысли путаются, реальность подменяется…
— Что ты несёшь?! — закипела я.
— Твоя кровь испорчена, Джуди. Росфилд твой персональный Ад, а ты — его проклятие.
Я присела на диван, когда почувствовала усиливающуюся пульсацию в висках.
— Посуди сама… — продолжил Джек, пристально глядя на меня.
Я покачала головой.
Он тяжело вздохнул:
— Ладно. Давай так: что ты помнишь?
— Помню, что я случайно нашла кулон в траве…
— Случайно? — спросил он сквозь зубы. — Ночью? В траве?
— У меня хорошее зрение!
— Допустим. И часто ты подбираешь найденные украшения?
Моё горло сжалось. Шах и мат. Джек развалил все мои доводы. Развеял пелену с моих глаз. Почему же я раньше не догадалась, что всё это было совсем не похоже на меня? Тем более, мой дневник подтверждает его слова. Но если кулон мне отдала Анна, то как я могла об этом забыть?
Джек сел рядом со мной и поднял взгляд. Я осторожно повернула голову в его сторону. Он, такой спокойный, уверенный, непохожий на всех, кого я знала, завораживал меня и вместе с тем вызывал чувство неотвратимой опасности.
— Я знаю, что у тебя много вопросов, — вдруг сказал он. — Но ты должна самостоятельно найти на них ответы.
Я молча недоумевала. Нельзя поманить голодающего человека хлебом, а после сказать ему, что он его не получит.
— Почему ты не можешь мне помочь? — спросила я, сжимая ладони в кулаки.
— Я и так достаточно для тебя сделал, хотя не должен был вмешиваться в дела… людей.
— Так не пойдёт, — я взяла Джека за руку, заставляя его взглянуть на меня. — Я согласилась на встречу с тобой, чтобы ты объяснил мне…
Джек не дал мне договорить. Он высвободился из моей хватки и вновь натянул эту дурацкую ухмылку на своё лицо.
— Ты как зверь, запертый в клетке, который безуспешно пытается найти выход. Но мне придётся тебя разочаровать, Джуди, — он поднялся с дивана. — Выхода из клетки нет.
Лёгкие перехватило, я сделала короткий вздох и ахнула. Он же не собирается раствориться в воздухе? Он же не может просто так уйти?!
Я не готова была сдаться. Только не сейчас.
Игнорируя давящую боль в висках, я вскочила с дивана и встала перед Джеком.
— Почему ты помог мне вспомнить… о том дне? — спросила я, умоляюще глядя в его глаза.
— Ты должна понять, что человеческий рассудок непрочен, — в его глазах вспыхнул дьявольский огонь. — Не верь своим глазам. Доверяй только чувствам.
— Мы ещё встретимся? — вопрос слетел с языка так внезапно, что я даже не успела о нём подумать.
— Очень скоро, — ответил он и исчез. Испарился, словно его и не существовало вовсе.
Я осталась одна. Наедине с безумной тайной, которую так долго и тщательно скрывала моя мать. Благополучный брак, счастливая семья, любящие родители — грёбаная декорация. Дэвид Макнайт не мой биологический отец, а Дилана Пейса я уже никогда не узнаю. Он ушёл из жизни, оставив после себя лишь кулон, который теперь сводит меня с ума.
Продолжение: Глава 38. Жизнь — это не утопия
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Глава 37.2
Растерянная и неприступная

Не отдавая отчёт своим действиям, я влепила Джеку пощёчину. Звонкий удар разорвал тишину гостиной. Джек прикоснулся к своей щеке и… улыбнулся?
Ненормальный!
— Крепкий удар, — хрипло произнёс он, проведя ладонью по щеке.
— Какого дьявола? — разозлилась я. — Ты правда думал, что я дам себя поцеловать?!
Джек сделал один шаг мне навстречу, но я тут же отбежала в другую часть гостиной.
— Не приближайся ко мне!
Между нами повисла долгая напряжённая пауза.
Мы несколько секунд смотрели друг на друга, а затем Джек пожал плечами и равнодушно сказал:
— Я хотел вернуть тебе твои воспоминания.
— С памятью у меня всё в порядке!
Присев на диван, Джек окинул меня самым непринуждённым взглядом из своего арсенала и жестом пригласил подсесть к нему.
Я вновь начала закипать, но, поразмыслив, решила играть по его правилам, пока не узнаю, что ему от меня нужно.
— Держи себя в руках, — сказала я, сев в нескольких дюймах от него.
— Не доверяешь мне?
Томный взгляд, ровные черты лица, чертовски обаятельная ухмылка. Я вдруг поняла, что мне приходится сделать над собой усилие, чтобы наконец отвести от него заинтересованный взгляд.
— С чего бы мне тебе доверять?
— Я никогда не причиню тебе зла, — ответил Джек и откинулся на спинку дивана.
Пульсирующая боль в висках, на которую я до этого момента старалась не обращать внимания, начала усиливаться. Хотелось поскорее завершить эту встречу и уйти в более безопасное место. Мой дом с некоторых времен превратился в горячую точку.
— Ты ответишь на мои вопросы.
Джек улыбнулся, а после произнёс то, что я больше всего боялась услышать:
— Я знаю, что у тебя много вопросов, но ты должна самостоятельно найти на них ответы.
Я молча недоумевала. Нельзя поманить голодающего человека хлебом, а после сказать ему, что он его не получит.
— Почему ты не можешь мне помочь? — спросила я, сжимая ладони в кулаки.
— Я и так достаточно для тебя сделал, хотя не должен был вмешиваться в дела… людей.
— Для чего ты тогда появился в моей жизни? — вспыхнула я. — Что тебе и твоей сестре от меня надо?
Улыбка на его губах вмиг сменилась на раздражение.
— Ты как зверь, запертый в клетке, который безуспешно пытается найти выход. Но мне придётся тебя разочаровать, Джуди, — он поднялся с дивана. — Выхода из клетки нет.
Лёгкие перехватило, я сделала короткий вздох и ахнула. Он же не собирается раствориться в воздухе? Он же не может просто так уйти?!
Я не готова была сдаться. Только не сейчас.
Игнорируя давящую боль в висках, я вскочила с дивана и встала перед Джеком.
— Постой, — я вскинула руки. — Объясни, что со мной происходит?
— Твоя кровь испорчена, Джуди. Росфилд твой персональный Ад, а ты — его проклятие.
— Что ты несёшь? — тихо спросила я, приложив ладонь ко лбу.
— Человеческий рассудок непрочен, — он подался вперёд. — Не верь своим глазам. Доверяй только чувствам.
Я открыла рот, но не успела сказать ни слова. Джек исчез. Испарился, словно его и не существовало вовсе.
Я осталась одна. Наедине с безумной тайной, которую так долго и тщательно скрывала моя мать. Благополучный брак, счастливая семья, любящие родители — грёбаная декорация. Дэвид Макнайт не мой биологический отец, а Дилана Пейса я уже никогда не узнаю. Он ушёл из жизни, оставив после себя лишь кулон, который теперь сводит меня с ума.
Продолжение: Глава 38. Жизнь — это не утопия

Часть 4

Счастливый конец бывает только в сказках.
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Глава 38
Жизнь – это не утопия

На следующий день настроение, как и ожидалось, всё ещё было паршивым. Мне не хотелось разговаривать с друзьями, а тем более рассказывать им о том, что я узнала от парня, которого они никогда в жизни не увидят. Поэтому воскресенье я решила провести в комнате, подальше от жалостливых взглядов и нежелательных расспросов.
Том несколько раз пытался со мной поговорить, но я вежливо попросила его оставить меня в покое. Моника названивала весь день, но после десятого раза Том перестал брать трубку. Мистер Бойер так и не появился.
Вся моя жизнь оказалась разрушена за несколько минут. Пытаясь уберечь, родители уничтожили меня. Я не знала, как выжить в этих развалинах. Проще было бы опустить руки и посмотреть, куда приведёт меня это течение из осколков прошлого и настоящего.
* * *
В понедельник я вышла из своего убежища и на лестнице столкнулась с Томом. Он молча смотрел на меня, и моё сердце сжалось под тяжестью его взгляда.
— Что? — спросила я, не выдержав.
— Ничего, — буркнул Том и прошёл мимо. — Ты избегаешь меня в моём собственном доме.
Я побежала за ним:
— Не избегаю. Мне просто… просто нужно было побыть наедине с собой.
Том вдруг остановился и резко обернулся ко мне:
— Джуди, так не поступают с друзьями.
— Вот именно! — фыркнула я, скрестив руки. — Мне и так тяжело, а ты ещё разборки устраиваешь.
В его глаза схлестнулись злость и замешательство.
— Я не… О, Господи.
— Закроем тему, — спокойно произнесла я. — Когда я буду готова, то обо всём тебе расскажу.
— Да что там случилось, в этой больнице? — процедил он сквозь зубы. — Так и знал, что тебя нельзя туда отпускать!
Внутри отозвалась зияющая дыра.
— Дело не только в маме, — ответила я, склонив голову.
— А в чём? — Том вскинул брови. — Ты снова видела Джонни?
— Джек. Его зовут Джек.
— Так ты его видела?
Я подняла голову, взглянув в бездонные и дикие глаза Тома:
— Мы обязательно всё обсудим. Но не сейчас.
— Я просто хочу знать, что с тобой всё в порядке, — не отступал он. — Ты же знаешь, что можешь мне доверять.
Я вздохнула. На меня обрушился мир и хочет погрести меня под собой. А в остальном…
— Всё в порядке.
Том испустил разочарованный рык, развернулся и ушёл. Выругавшись, я последовала за ним.
До школы мы шли в молчании. Том бежал чуть впереди. Я не видела его лица, но заметила напряжение в каждом его шаге. Он еле держал себя в руках, чтобы не надавить на меня и не выпытать правду.
Когда мы переступили порог школы, то разошлись в разные стороны. Том подошёл к Оскару, а я направилась к своему шкафу, чтобы взять учебники. Но не успела сделать и двух шагов, когда ко мне подлетела Моника. Гнев в её глазах горел так ясно, что мне стало не по себе.
— Джуди, ты что творишь?
— Иду за учебниками.
Моника смерила меня взглядом:
— Ты почему трубки не брала? — её крик разлетелся по коридору, привлекая внимание мимо идущих учеников. — Я всю ночь уснуть не могла!
Я взяла её за руку, чтобы остановить поток восклицаний.
— Мы поговорим об этом. Но не здесь и не сейчас.
Моника на мгновение замерла, а затем испугано прошептала:
— Как прошла встреча?
— Ужасно.
— Ладно, — недоуменно сдвинув брови, она кивнула. — Если захочешь поплакать в жилетку, я рядом.
— Спасибо.
Моника обхватила меня руками, прижавшись головой к моему плечу. На секунду я опешила, а затем обняла её в ответ. Мы стояли неподвижно, пока я не заметила Гарри, сидящего на скамейке у окна. Слабый солнечный свет играл на его лице красивыми бликами. Заметив меня, он улыбнулся и помахал мне рукой, и я, поцеловав подругу в щёку, направилась к нему.
— Привет, — сказал он, когда я подошла ближе. — Как прошло свидание с матерью?
Боже, я не переживу ещё один допрос.
— Не будем говорить об этом в школе…
Гарри согласно кивнул. Я выдохнула и присела рядом с ним.
— Чем занимался все выходные?
— Много чем, — он пожал плечами. — Например, ходил к дому, где прошло моё детство.
— Зачем, если не секрет?
— Хотел узнать, насколько там всё изменилось и… — Гарри на мгновение притих. — Я собирался познакомиться с новыми хозяевами дома.
— Ого, — протянула я, не зная, как на это реагировать. — И как всё прошло?
— Я не рискнул, — он задумчиво заиграл желваками. — Посмотрел на них со стороны и ощутил такую пустоту внутри, что понял, если я войду в дом, то от меня ничего не останется.
Его слова хлестнули меня кнутом. Я вдруг поняла, что все мы в какой-то степени несчастны. Мы ежедневно переживаем разочарования, потери, сомнения в себе и страх перед будущим. Это часть человеческой природы, а не особый крест, предназначенный лишь для меня.
— Как ты справился с потерей родителей? — спросила я, взглянув на Гарри.
Его тело напряглось, он отрешённо посмотрел куда-то вдаль и покачал головой.
— Поначалу было тяжело, казалось, что весь мир рухнул в одночасье, — произнёс он, и между его бровей пролегла морщинка. — Но со временем я понял одну вещь…
Гарри замолчал.
— Какую? — в нетерпении спросила я.
— Смерть — наш единственный конец, — он взглянул на меня, и его губы тронула грустная улыбка. — А жизнь — это не утопия, и чёрных полос в ней предостаточно.
Я кивнула.
— Чем скорее ты это осознаешь, тем легче тебе будет найти внутренний покой, — добавил Гарри.
Мы замолчали, когда к нам подошли друзья.
— История появилась в расписании, — сказала Элли. — Интересно, кто заменит мисс Дэвис?
Оскар хохотнул:
— Ставлю на молоденькую практикантку.
— С чего вы взяли, что мисс Дэвис кто-то заменит? — спросила Моника, сверля взглядом Оскара. — Может, она уже вернулась?
— Нет, — покачала головой Элли. — Я только что была у секретаря, она мне сказала, что мисс Дэвис всё ещё в «больнице», — на последнем слове она в воздухе нарисовала кавычки.
Я почти не слышала разговоры друзей. В голове, словно заевшая пластинка, повторялась фраза мамы: «Избавься от кулона! Избавься от кулона! Избавься от кулона!» Покачнувшись, я схватилась за подоконник с такой силой, что костяшки пальцев побелели.
— Джуди? — Том перевёл на меня взгляд. — Как ты себя чувствуешь?
Я моргнула:
— Всё в норме.
Он прищурился, проведя пальцем по своей губе.
— Ты побледнела.
— Мигрень.
Том шагнул ко мне и приложил губы к моему лбу. Это действие ошеломило меня. И не только меня. Гарри уставился на нас, сведя брови к переносице.
— Ты что делаешь? — спросила я, отстранившись.
Том склонил голову набок:
— Проверяю температуру. Кстати, ты вся горишь.
Том посмотрел на Гарри, и их взгляды схлестнулись. Гром не грянул, но на несколько секунд повисла давящая тишина.
— Мне пора, — вдруг сказал Оскар, разрядив обстановку.
Элли недовольно вскинула брови:
— И куда ты опять собрался?
— Мистер Стоунд прямо по курсу. Не хочу попадаться ему на глаза.
Том улыбнулся и в шутку ударил Оскара локтем в грудь:
— Тебе не сбежать от директора школы, в которой ты учишься.
Я обернулась и встретилась взглядом с мистером Стоундом. Он всегда выглядел безупречно: уложенные гелем волосы, брендовые очки, дорогие костюмы, прямая осанка и внимательный томный взгляд. Заядлый холостяк. Одинокие матери, приводя своих детей в школу, обязательно невзначай проходили мимо его кабинета. По нескольку раз. Но мистер Стоунд никогда не позволял себе переходить профессиональные рамки.
Остановившись у нашей компании, директор мимолётно склонил голову в приветствии, а затем перешёл сразу к делу:
— Моя школа лучшая в Росфилде, и я не позволю портить её репутацию.
Мы с ребятами переглянулись и в недоумении уставились на мистера Стоунда. Он обвёл взглядом каждого и остановился на мне.
— Джуди, с кем ты сейчас живёшь?
Том сделал шаг вперёд, закрыв меня за своей спиной:
— Со мной. — Брови директора поползли вверх. Том прочистил горло. — Точнее, у нас дома. Со мной и с моими родителями.
— Я разве к тебе обращался, Бойер? — сжал челюсть мистер Стоунд и вновь перевёл взгляд на меня. — Элли рассказала мне, что недавно на тебя напали.
Я надеялась, что мистер Стоунд не принял всерьёз её слова. Ведь все эти дни он молчал, но, видимо, сегодня у него было плохое настроение, и он решил отыграться на мне.
— Это правда? — директор снял очки, протёр их и снова надел. — Что произошло?
Я запаниковала.
— Это… — начала я.
— Ложь, — закончил Гарри. — Когда Джуди осталась дома одна, мы решили устроить у неё вечеринку, — он поймал взгляд Элли и равнодушно пожал плечами. — Элли расстроилась, что мы её не пригласили, и выдумала эту чушь.
Элли, конечно, поступила глупо, рассказав обо всём директору, но я не собиралась поддерживать блеф Гарри. Тем более врать у меня всегда получалось паршиво.
На удивление, тот, от кого я и Элли меньше всего этого ожидали, продолжил говорить:
— Гарри не врёт, — Том старался не смотреть в сторону Элли. Зато она глядела на него широко распахнутыми глазами, в которых читалось: «Я была тебе предана, а ты меня предал». — Когда Элли узнала обо всём, то придумала эту историю с нападением, чтобы скомпрометировать Джуди.
— Мистер Стоунд! — Элли попыталась подойти к директору, но Оскар её остановил.
— Успокойся, — прошептал он ей на ухо. — Ты и так дел натворила.
— Руки убери! — рявкнула она.
Мистер Стоунд перевёл на Элли холодный взгляд:
— Ты снова меня разочаровала.
— Снова? — растерянно спросила она.
— Что с газетой? Новый выпуск получился худшим за всю историю существования школьной редакции!
Я почувствовала укол вины и решила вступиться за Элли:
— Мистер Стоунд, это моя вина.
Он даже не взглянул на меня:
— Я не с тобой разговариваю!
— На первой полосе должна была быть моя статья, — продолжила я. — Но с моим отцом…
Мистер Стоунд перевёл на меня раздражённый взгляд:
— Я в курсе, что случилось с твоим отцом.
— Я решила опубликовать другую статью, потому что Джуди не выходила на связь… — попыталась оправдаться Элли.
— Ты главный редактор и должна была решить эту проблему, — возмутился мистер Стоунд. — И если ты не справляешься со своими обязанностями, то я найду тебе замену!
Элли бросила на меня гневный взгляд. Её плечи вздрогнули от едва сдерживаемых рыданий.
— Это несправедливо, мистер Стоунд! — заявила она, а затем схватила свой рюкзак и быстрым шагом удалилась.
— Что в последнее время происходит с твоей сестрой? — спросил директор, переведя взгляд на Оскара, который всё это время прятался за нашими спинами.
— Может, — он пожал плечами, — женские дни?
— Идиот… — закатил глаза Том.
Мистер Стоунд нахмурился, глядя на Оскара:
— Скоро экзамены, и я надеюсь, что ты основательно к ним готовишься. Если ты провалишь хоть один, то я исключу тебя из школы.
Вместо того, чтобы согласно кивнуть или хотя бы промолчать, Оскар широко улыбнулся и насмешливым тоном произнёс:
— Вы мне в начале каждого семестра угрожаете…
— Миллер! — оборвал его директор. — Это была не угроза, а последнее предупреждение. Наша школа не тянет аутсайдеров, а прощается с ними.
Неожиданно за моей спиной раздался голос Моники:
— Мистер Стоунд, Оскар подтянет свои знания по предметам, но прошу, дайте ему чуть больше времени!
Я вздохнула. Теперь и она попадёт под горячую руку…
— Нет, — на удивление спокойно ответил директор. — У него есть ровно месяц для улучшения успеваемости.
Во взгляде Моники вспыхнули гневные искры:
— Вы же не забыли, что мои родители спонсируют вашу школу! Если вы выгоните Оскара, то я уйду за ним, и вы потеряете щедрых инвесторов!
Я похолодела от заявления Моники. Оскар опешил.
Прозвенел звонок.
Директор, сжав челюсть, сказал:
— Идите на урок. Но наш разговор ещё не окончен. — Он перевёл взгляд на Монику и добавил: — После обеда жду тебя у себя в кабинете!
Вот почему мистер Стоунд был заядлым холостяком. Его характер могла вытерпеть только аквариумная черепаха, которая, по слухам, жила вместе с ним в его огромном особняке.
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Глава 39
Плакать или смеяться, вот в чём вопрос

Следующие пять часов я провела словно в тумане. Школьные будни, казалось, больше не были совместимы с моей реальностью. Это как наводить порядок в доме перед землетрясением, как заказать всё меню итальянской кухни перед смертной казнью. Или как сидеть за партой во время Армагеддона.
После уроков мы с Моникой и Гарри договорились найти Шеннон, чтобы расспросить о её сестре. Ребята уже ждали меня в холле, но я решила сначала зайти в редакцию, чтобы поговорить с Элли. После утреннего происшествия я с ней не виделась, она будто нарочно меня избегала.
Постучавшись, я вошла в кабинет. Элли сидела за партой с кучей бумаг и в гордом одиночестве.
— Ты занята? — спросила я.
— Да, — резко ответила она.
— Мы можем поговорить?
Элли жестом указала на соседний стул:
— Проходи, раз пришла. У меня как раз есть для тебя новость.
Я прошла вперёд, но садиться не стала.
— Какая новость? — озадаченно спросила я.
Элли подняла на меня взгляд, её глаза за толстыми стёклами очков казались огромными, словно два чёрных бездонных озера.
— Сначала ты, — голос Элли был ледяным. — Рассказывай, что хотела…
— Хотела извиниться. Мы не должны были на тебя наговаривать…
— Но?
— Но ты поступила неправильно, когда рассказала обо всём директору.
Элли откинулась на спинку стула:
— Я, вообще-то, о тебе заботилась.
— Это не забота, а бездумное желание что-то кому-то доказать.
Она достала из своего рюкзака бутылку воды и сделала большой глоток, а затем с задумчивым видом постучала пальцами по столу.
— Какая у тебя новость? — спросила я, когда пауза затянулась.
Спустя полминуты она произнесла:
— Ты больше не пишешь для Steps.
Я поперхнулась воздухом.
— Что?
Элли сомкнула пальцы в замок, облокотившись на стол:
— Ты меня подставила, Джуди. Я должна была выгнать тебя раньше, но пожалела. Теперь понимаю, что зря.
Я сложила руки на груди, с вызовом глядя Элли в глаза:
— Я уже извинилась за ту статью. Чёрт побери, в моего отца стреляли!
— Сочувствую тебе, — ответила она, облизнув губы. — Но мне нужны более профессиональные журналисты. Не знаю, почему за тебя так держалась Линда, но, по правде говоря, ты всегда писала паршиво.
Вот же стерва!
— Причина же не в заметке? — спросила я, сжав лямки рюкзака.
— Хочешь знать правду? — ухмыльнулась Элли. Наши взгляды встретились, и я почувствовала, как по спине пробежал холодок. — Я тебя не переношу, Джуди Макнайт. Ведёшь себя как наивное глупое дитя, а на самом деле ты хитрая сука! Волк в овечьей шкуре.
Я открыла рот, чтобы что-то сказать, но слова не шли. В горле встал ком.
— А самое унизительное, — её голос надорвался, — что Том на это ведётся!
— Элли! — ахнула я.
— Ты ему мозги промыла!
— Нас с ним ничего, кроме дружбы, не связывает.
— Заткнись! — Элли вскочила со стула, и на миг мне показалось, что она решила накинуться на меня с кулаками. — Я любила его всю жизнь, а он всегда выбирал тебя! Вы живёте с ним вместе! Наверняка уже трахались?
Благоразумие призывало меня к разуму, но безрассудство взяло верх. Я подошла к Элли и схватила её за руку.
— А теперь послушай меня, — прорычала я. Элли попыталась вырвать руку, но я сжала её сильней. — Ты не влюблена в Тома, ты на нём помешана, а парни терпеть не могут навязчивых девочек.
— Это не отменяет того факта, что ты больше не пишешь для Steps, — фыркнула Элли. — Я хотела по-хорошему, но, видимо…
Я не дала ей договорить:
— С пятого класса я пишу для этой газеты. По-хорошему не получится.
Отпустив её руку, я развернулась и быстрыми шагами отправилась на выход. У меня не было сил и желания продолжать этот фарс.
Элли крикнула мне вслед:
— Значит, будет по-плохому.
Школьная газета — одна из немногих нитей, которая до сих пор связывала меня с прежней «нормальной» жизнью. Поэтому я не собиралась отказываться от писательства. Даже если на пути стоит злобная маленькая сучка.
Перед тем, как выйти из кабинета, я согласно кивнула:
— Значит, будет по-плохому.
* * *
Я вся горела после разговора с Элли, но, спустившись в холл, постаралась придать своему лицу сдержанное выражение и подошла к Монике и Гарри. Ребята всё это время караулили Шеннон у выхода. Я чувствовала, что мы поступаем эгоистично, пытаясь через её болезненные воспоминания добыть новую информацию. Но у нас не было другого выхода. Поэтому, взяв себя в руки, я отогнала от себя навязчивые мысли.
— Она ещё не появлялась? — спросила я.
Моника отрицательно покачала головой:
— Я уже устала. Чувствую себя сторожевым псом.
— Я предлагал тебе посидеть на скамейке, — поднял бровь Гарри.
— Ну да, — Моника звонко цокнула. — И кто бы тогда выслеживал Шеннон? Ты же её в глаза не видел! Я вообще не понимаю, почему ты решил пойти с нами, вдруг ты её спугнешь?
— Моника, перестать, — попросила я.
Лицо Гарри стало серьёзным:
— Я ещё одно доказательство, что все мы, — он кивнул на меня, — связаны одной тайной.
Подруга вздохнула:
— До сих пор не пойму, при чём здесь твоя пропавшая сестра?
Я притормозила Монику, указывая жестом на Шеннон, которая спешно шла по коридору в нашу сторону. Белые кудри развевались у неё за спиной, а глаза были направлены в пол, будто она не хотела случайно встретиться с кем-то взглядом. Я скользнула глазами по её одежде: рваные джинсы, короткий топ и клетчатая рубашка на три размера больше, чем нужно. Одежда совершенно не сочеталась с её ангельской внешностью, но именно это привносило в её образ изюминку.
— Это она? — спросил Гарри, бросив на Шеннон прищуренный взгляд.
Я кивнула, и мы пошли к ней навстречу.
Шеннон подняла голову, замерла и оглядела нас растерянным взглядом.
— Привет, — улыбнулась Моника. — Мы можем поговорить?
— Выйдем, — хмуро проговорила девушка и направилась к двери.
Мы переглянулись и последовали за ней.
За несколько дней погода в Росфилде сильно испортилась, каждую ночь шли проливные дожди. Холодный ветер раскачивал деревья и расшатывал электрические провода. Небо было грязно-серым, похожим на бетонный асфальт. Пока мы шли вдоль улицы, нам не встретилось ни единой души. Даже привычного шума машин не было слышно. Росфилд будто вымер.
Перед тем как мы перешли к основной части, Моника завела непринуждённый разговор и мимоходом представила Гарри. Шеннон приветливо улыбнулась ему, но её глаза всё ещё выдавали беспокойство.
— Так о чём вы хотели поговорить? — спросила Шеннон, когда мы остановились у обочины, пропуская школьный автобус.
— О тебе, — ответила Моника и улыбнулась. Видимо, с помощью улыбки она пыталась сгладить углы. — Точнее, о том, что ты мне рассказала…
Шеннон пристально посмотрела Монике в глаза, словно пытаясь понять, в безопасности ли она.
Я решила взять удар на себя.
— Недавно у меня погиб брат, — начала я без прелюдий. — Ты, наверное, в курсе этой истории. Росфилд — маленький город.
Шеннон перевела на меня недоверчивый взгляд:
— К чему ты ведёшь?
— Он погиб при странных обстоятельствах…
— Наглотался амбиена.
— Откуда ты знаешь? — удивилась я.
— Росфилд — маленький город, — повторила она мои слова.
Автобус и ещё несколько машин проехали, освобождая нам дорогу. Мы бегом перешли на другую сторону улицы и вновь остановились. Я взглянула на Шеннон. Смятение и заинтересованность застыли на её лице — идеальный момент, чтобы перейти к сути.
— Я не верю ни в заключение судмедэкспертизы, ни в расследование полиции. Сэм не мог убить себя, — покачала головой я. На лице Шеннон мелькнуло удивление. Лишь на мгновение. — Тебе это знакомо?
— Намекаешь, что наши ситуации похожи? — спросила она с нескрываемым замешательством. — Думаешь, что самоубийство Кристины и Сэма как-то связаны?
— Не только ваши, — вмешался Гарри. — Несколько лет назад у меня пропала старшая сестра, она была в том же возрасте, что и Кристина.
Шеннон даже не взглянула на него.
— Бред.
— Просто выслушай их, — попросила Моника, уже не пытаясь изобразить веселье.
Шеннон расправила плечи и бросила на меня дерзкий взгляд, словно мы с ней играем в карты и в её руках флеш-рояль. На секунду мне показалось, что даже лицо её изменилось: вытянулось и просветлело. Я нахмурилась. Что это с ней?
— Джуди, — произнесла она тихим глубоким голосом. — Твой брат, возможно, просто перепутал дозировку таблеток, а мою сестру… Мою сестру убил Роберт.
— Кто такой Роберт? — помрачнела я.
— Мой отец.
Я замерла и искоса глянула на друзей. Моника стояла с открытым ртом. Гарри на секунду прикрыл глаза, пытаясь усвоить услышанное, а после спросил:
— У тебя есть доказательства? Это серьёзное обвинение.
Шеннон передёрнула плечами:
— Роберта не было дома, когда произошло убийство.
— Это не аргумент, — сказала я, придя в себя. — Возможно, он был на работе или у друзей?
— Нет!
— Откуда ты знаешь?
— Друзей у него нет, — сквозь зубы ответила Шеннон. — После трагедии я звонила в его офис. Его коллега сказал мне, что Роберт уже несколько дней не появлялся на работе.
— Допустим, твой отец мерзавец, — Моника пригладила растрепавшиеся от ветра волосы. — Но зачем ему убивать собственную дочь?
— В порыве ярости он однажды сказал Кристине, что ей недолго осталось, — Шеннон вновь поникла и опустила глаза на свои ботинки. — Я тогда не придала этим словам значения. Роберт ежедневно нас оскорблял, унижал, смешивал с грязью. Но когда произошло убийство, меня не покидало чувство, что он уже многие годы готовил Кристину к этому дню.
У меня не было сомнений, что Шеннон абсолютно уверена в своих подозрениях. В её голове уже всё давным-давно было разложено по полочкам. А на полочке с пометкой: «Чудовище!» расположился отец.
Но в моей голове факты и риски не складывались.
— Это бессмысленно, — сказала я, привлекая внимание Шеннон. — Зачем ему нужно было так рисковать и совершать преступление в школе?
— Мама бы ему не позволила убить Кристину дома.
Гарри громко выдохнул:
— То есть ты намекаешь, что твоя мать была с ним в сговоре?
Шеннон пожала плечами:
— Надеюсь, что нет.
Позади нас раздались голоса. Я обернулась. Том и Оскар переходили дорогу, направляясь к нам. Они были вымотаны после тренировки, но всё равно громко шутили и толкали друг друга локтями, еле сдерживаясь от смеха. Давящая атмосфера, царившая минуту назад, пошатнулась.
— Мне пора, — заявила Шеннон.
— Постой…
— Джуди, я уверена, что смерть Сэма не связана с убийством Кристины, — девушка перевела взгляд на Гарри. — И с пропажей твоей сестры. — Её губы расплылись в улыбке и она добавила: — Конечно, если мой отец не серийный убийца.
Шеннон кивнула на прощание и, не сказав больше ни слова, пошла в противоположную сторону.
— Су-мас-шед-ша-я, — проговорила одними губами Моника.
— Мы так и не спросили у неё про сны, — разозлился Гарри.
Я молча смотрела на удаляющуюся спину Шеннон.
Мы опять зашли в тупик.
Но были и хорошие новости: эта дорога не привела к Филиппу Бойеру.
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Глава 40
Друг в беде не бросил

По пути до дома я рассказала Тому о Шеннон. История его поразила, и он подытожил её словами Моники: «Она сумасшедшая». Я была с ними отчасти согласна, какой нормальный человек будет обвинять своего отца в убийстве родной дочери? Но всё-таки противоречий насчитывалось больше. Во-первых, мы не знали, что творилось в их семье за закрытыми дверьми. Во-вторых, почему её отец говорил, что Кристине недолго осталось? Он знал, что в скором времени случится несчастье, или это трагическое стечение обстоятельств? И, наконец: Шеннон была убеждена в своей правоте, и когда она говорила об отце, я видела, как всё её тело напряглось.
Я вздохнула:
— Если она считает Роберта убийцей, значит, у неё есть неопровержимые доказательства.
Том кивнул:
— О которых она вам не рассказала.
Мы вошли в дом. Том бросил рюкзак у двери и окинул взглядом прихожую.
— Отец не появлялся.
— Как ты это понял?
Он указал на комод:
— Записка, которую я ему оставил, всё ещё лежит нетронутой.
— Может, он просто её не заметил?
— Отец всегда оставляет ключи на этом месте.
Мы прошли в гостиную. Дом был пуст, холоден и тих, словно в нём никто и не жил. Никогда не понимала, зачем богачи строят себе такие хоромы? Чтобы чувствовать себя одиноко? Или чтобы позлить население, большая часть которого живёт в домах размером с коробку?
— Я буду в своей комнате смотреть хороший фильм и есть вкусную пиццу, — сказал Том, остановившись рядом. — Если вдруг захочешь составить мне компанию, я не против.
— Звучит заманчиво, — улыбнулась я.
Том посмотрел на меня сосредоточенно. В этом взгляде было что-то неимоверно притягательное, родное и заботливое. Я закусила губу: если он будет смотреть на меня именно так, то Армагеддон подождёт.
— Я не на этот ответ надеялся, — Том шутливо закатил глаза.
Я подошла к нему и крепко его обняла. Том на секунду растерялся, но затем обхватил мою талию и прижал к своей груди. Его чувства ко мне цвели и таяли. Сколько раз он ещё позволит мне себя оттолкнуть, прежде чем я его потеряю?
— Спасибо тебе, — прошептала я.
Том отстранился, чтобы увидеть моё лицо, пока я цеплялась за его плечи, вдыхая сладковато-горький аромат его кожи.
— Перестань говорить мне спасибо, — медленно произнёс он.
Я провела пальцем по шраму на его затылке. В детстве я, Том и Сэм решили наперегонки залезть на огромное дерево, чтобы узнать, кто из нас быстрее доберётся до верхушки. В семь лет у нас отсутствовал инстинкт самосохранения, и это была наша не самая опасная авантюра, но именно она закончилась врачами, полицией и домашним арестом на полгода.
— На старт, внимание, марш! — закричал Том.
Мы с трёх сторон помчались к дереву и начали взбираться на ствол.
Мальчишки были сильнее и вырвались вперёд.
— Джуди, догоняй! — крикнул Сэм, от которого я отстала на три ветки. — Ты же не девчонка какая-нибудь!
— Я тебя уделаю, вот увидишь! — крикнула в ответ я. — И тогда ты месяц будешь убираться в моей комнате!
Сэм ускорил темп, испугавшись последствий проигрыша. Том лез наравне с ним.
Я всё ещё отставала на три ветки.
Но у меня был план. Я знала, что если дистанция длинная, — а мы выбрали самое высокое дерево в парке, — то терять силы на первых футах — проигрышная тактика. Мальчишки в итоге выдохнутся, и тогда я их опережу!
Чем выше мы лезли, тем больше оказывалось препятствий. Наша одежда цеплялась за мелкие ветки, ладони стирались о кору, а листья лезли в глаза и рот. Я даже подумать боялась о живности, которая могла мне встретиться на пути. Я жутко пугалась насекомых. И высоту. Но мне пришлось преодолеть себя, чтобы не выглядеть в глазах мальчишек слабачкой.
Первым остановился Том:
— Не думал, что это будет так трудно, — он уселся на толстую ветку и начал болтать ногами. — Зато отсюда вид здоровский открывается.
Сэм тоже остановился и схватился за ствол, пытаясь перевести дух.
— Кажется, я вижу наш дом, — он указал пальцем на домики, которые отсюда казались крошечными. — Как думаете, родители заметят нас из окна?
— Ты дурак? — воскликнула я. — Их дома нет!
— Повезло, — улыбнулся Сэм. — Не хочу, чтоб нам влетело, как в прошлый раз, когда мы залезли на крышу миссис Гриффин.
Том хохотнул:
— Её дом находится напротив вашего, неудивительно, что вас засекли.
Пока Сэм и Том болтали, я поднималась всё выше и выше. Мой план: тише едешь — дальше будешь, сработал.
До момента, пока Сэм не крикнул:
— Джуди, только не смотри вниз!
И я, естественно, тут же посмотрела себе под ноги.
Как же высоко!
Голова моментально закружилась, а перед глазами начали летать искры.
Оступившись, я сорвалась вниз. Но в последний момент смогла уцепиться за ветку. Я завизжала на всю округу. Мои руки затряслись, а из глаз хлынули слёзы.
— Помогите!
Сэм и Том в панике начали спускаться вниз.
— Джуди, держись! — крикнул Сэм. — Иначе меня мама убьёт!
— Я сам тебя убью! — рыкнул Том, спрыгнув на ветку, находящуюся рядом со мной. — Джуди, я возьму тебя за руки и потащу на себя, ты только не брыкайся, иначе мы оба упадём!
Я не ответила. В моём горле застряла паника. Побелевшие исцарапанные пальцы из последних сил цеплялись за шершавую кору.
Том схватил меня за запястья и начал тянуть на себя. Секунды отделяли меня от спасения. Я уже практически забралась ногами на его ветку, когда вдруг услышала хруст. На мгновение подумала, что под нашим весом ветка сломалась, но оказалось, что Том оступился и, не удержав равновесие, сам полетел вниз. А я вместе с ним.
Очнулась я уже в больнице. Оказалось, что сознание я потеряла ещё в полёте.
Когда на следующий день в мою палату пришёл Сэм, он во всех подробностях рассказал мне, как Том рыцарски принял весь удар на себя. Пока мы летели, он не выпустил меня из своих рук, а перед приземлением сделал всё возможное, чтобы на земле оказался он, а не я. Так и случилось. Я упала на него и практически не пострадала, хотя ветки изрядно расцарапали мне кожу. С Томом дела обстояли хуже. Он сломал ногу и ключицу в нескольких местах. Ему пришлось пройти через четыре операции и шестимесячное восстановление.
В тот день, когда его выписали, он впервые признался мне в любви. С тех пор прошло десять лет.
Голос Тома выдернул меня из воспоминаний:
— Какую пиццу тебе заказать? Пепперони?
— Я не голодна.
— Значит, пепперони, — он подошёл к телефону. — Она будет ждать тебя в столовой, если ты вдруг проголодаешься.
Я поблагодарила Тома и поднялась в свою комнату. Забравшись в кровать, я достала из рюкзака новый дневник, который успела купить по дороге домой. Прошлый почти закончился, а у меня в голове было столько мыслей, что я готова была посвятить им целую книгу. Тот дневник, что мне подарил Гарри, я решила оставить до лучших времен. Он был слишком ярким для моих тёмных мыслей.
Насладившись ароматом нетронутых страниц, я погрузилась в медитацию. Начала переносить невысказанные слова на бумагу, уничтожая её чистоту чёрными чернилами.
«Дорогой дневник, сегодня 15 октября 1998 года.
Вчера я узнала, что Дэвид Макнайт не мой настоящий отец. Это открытие обескуражило меня. Я до сих пор не понимаю, что делать и как на это реагировать. Всё, во что я верила, оказалось фальшью… Ещё и этот идиотский кулон, невидимый Джек и дом-призрак…
Я больная девушка, выдающая себя за здоровую?
Или здоровая, внушающая себе, что больна?»

Не знаю, сколько времени прошло, но когда я, наконец, закончила с самокопанием, на улицу опустились сумерки. Я открыла окно, чтобы насладиться упоительным вечерним воздухом. На удивление, дождь решил взять себе выходной. Видимо, он точно так же устал от Росфилда, как мы устали от него.
Тишину комнаты прервал стук в дверь.
— Секунду, — я схватила свой дневник и спрятала его под подушку. На своём горьком опыте я убедилась, что место это ненадёжно. Но от привычек не так просто избавиться. — Иду!
Подойдя к двери, я распахнула её и мои губы непроизвольно растянулись в улыбке.
На пороге стоял…
1. Гарри: Глава 41.1 Первое свидание
2. Том: Глава 41.2 Всё или ничего

Глава 41.1
Первое свидание

— Гарри? — удивилась я. — Как ты вошёл?
— Том открыл, — он усмехнулся. — Честное слово, нелегально пересечь границу намного проще, чем переступить порог этого дома.
Я расплылась в виноватой улыбке, любуясь карим блеском его глаз.
— Откуда ты знаешь о сложностях пересечения границы?
— Смотрел документалку, — Гарри облокотился рукой на дверь. — Так и будем стоять в проходе?
— Можно поинтересоваться, зачем ты пришёл?
— Хотел увидеть тебя.
Я почувствовала, как кожа под одеждой покрылась мурашками.
— Перед тем как я впущу тебя, ты должен знать одно условие.
Гарри вопросительно склонил голову набок.
Я сжала губу между зубами, а затем заявила:
— Сегодня мы будем обычными подростками, которые живут в обычном городе…
— …и ходят на обычные свидания, — закончил он, сделав шаг в мою сторону.
От этой фразы по моему телу прошёл электрический разряд. Я смущённо закатила глаза и отступила, позволяя ему войти в комнату.
Гарри, как всегда, был стильно одет: серые джинсы, чёрная водолазка с высоким горлом и бордовая куртка. Я перевела взгляд на своё отражение в зеркале и вздохнула, глядя на розовую кофту и растянутые домашние брюки.
Мне захотелось выглядеть под стать Гарри. Я вспомнила, что в шкафу у меня завалялся жёлтый костюм в клетку, как у Шер Горовиц из фильма «Бестолковые».
— Надеюсь, у тебя есть план, как скрасить этот скучный вечер? — спросила я, глядя на Гарри в отражение зеркала.
— Не сомневайся, — он уселся на кровать и оценивающе прошёлся по мне взглядом. — Ты отлично выглядишь даже в этом. Но…
— Как видишь, я уже открыла шкаф, чтобы избавить себя от твоих едких комментариев.
— Мне выйти?
— Просто отвернись. И не подглядывай.
— Разве обычные парни не подсматривают за своими обычными девушками?
Что он только что сказал?
Я удивлённо вскинула брови.
Гарри осёкся и отвернулся.
— Надеюсь, мы сегодня обойдёмся без парка атракционов? — спросила я, чтобы перевести тему и избавить нас от этой неловкой паузы. Возможно, для Гарри она не являлась таковой, но я чувствовала, как у меня горят щёки.
— Не переживай, — ответил он, глядя в окно. — Парк не входит в мой развлекательный план.
Быстро переодевшись, я принялась за причёску. Мои волосы были растрёпаны, и их следовало хорошенько расчесать. Гарри наблюдал за мной, откинувшись на кровать. Иногда в отражении я ловила на себе его взгляд, и мы смотрели друг на друга дольше, чем это было принято. Как пара влюблённых, которые не могут насмотреться друг на друга.
Я вдруг подумала о Томе, находившимся в соседней комнате. В груди кольнуло. Он заказал мне пиццу и хотел провести со мной этот вечер, а я согласилась на свидание с другим. Том всегда выбирал меня, а я его — никогда. Эта мысль ударила мне прямо в сердце. Я почувствовала себя предательницей, хотя понимала, что ничего плохого не совершила. Я давно дала ему понять, что наша дружба не перерастет в нечто большее.
— Что это у тебя под кроватью пылится? — спросил Гарри, разогнав мои мысли.
Я подняла на него взгляд. В руках он держал красную коробку, которую недавно мне прислал неизвестный отправитель. Видимо, моё желание «побыть обычным подростком» изначально было обречено на провал.
— Это… — я шумно выдохнула. — Приглашение на какое-то мероприятие в Доме Основателей.
В глазах Гарри промелькнуло сомнение:
— Они приглашения вместе с коробками раздают? Как неэкологично.
— Ты же помнишь наш уговор?
Он кивнул и убрал коробку обратно под кровать.
Я в последний раз взглянула на себя в зеркало и довольно улыбнулась.
Джулия Робертс отдыхает!
Я подошла к своему Ричарду Гиру и протянула ему руку:
— Куда идём?
— Скоро узнаешь, — улыбнулся он, взяв меня за руку. — Хочу тебя удивить.
* * *
Бар «У Полли» являлся центром скопления росфилдской молодёжи. Здесь играла модная музыка, продавались недорогие, но вкусные напитки, и до утра не заканчивалось веселье. Интерьер выглядел необыкновенно: цветные неоновые лампы на потолке, зеркальная чёрно-белая плитка на полу. На кирпичных стенах, выкрашенных в золотой цвет, висели разные картины, фотографии и плакаты. Напротив входа располагался бар, а в глубине — столики и импровизированный танцпол. В воздухе витал запах сливок, джаза и диких танцев.
— Ты меня удивил, — сказала я Гарри, оглядываясь по сторонам. После напряжённого месяца обстановка в шумном баре казалась спокойной и даже расслабляющей. — Я думала, что только Моника способна в понедельник привести меня в бар.
— Говорят, что здесь вкусные молочные коктейли, — на ухо сказал мне Гарри, не пытаясь перекричать громкую музыку. — Ты какой предпочитаешь?
— Классический.
Уголок его губ приподнялся.
— Слишком банально для тебя.
— Если в баре продается молочный коктейль из мякоти дикой папайи, то тоже подойдёт, — подмигнула я.
— Я попробую добыть, но не обещаю. Займёшь место?
Я кивнула и направилась в сторону свободного стола с мягкими диванами. На удивление, в баре было много народу. На месте почти никто не сидел, молодые девушки и парни толпились на танцполе. Возможно, потому, что сегодня был будний день, а сидеть за столом с чашкой чая или молочного коктейля было попросту скучно.
Присев за столик, я откинулась на спинку дивана и прикрыла глаза. Музыка здесь действительно была отличная. Тело непроизвольно начало раскачиваться в такт звучной мелодии.
Через несколько минут меня нашёл Гарри, в руках он держал две пинты молочного коктейля.
— Выглядит вкусно, — я ничего не ела. Поэтому даже молоко, взболтанное с мороженым, казалось мне аппетитным.
— Бармен не знает, что такое дикая папайя, — Гарри присел напротив меня. — Поэтому пришлось взять стандартный.
— Подойдёт, — подмигнула я.
Я пила коктейль, наслаждаясь атмосферой бара и присутствием Гарри. Он молча наблюдал за мной, проводя большим пальцем по подбородку, будто задумавшись о чём-то. Под его изучающий взгляд моя кровь завибрировала в венах. Я облизнула губы и наклонилась к нему, чтобы не перекрикивать музыку через стол.
— О чём ты думаешь? — спросила я.
— О тебе, — помедлив, ответил он и тоже подался вперёд, опершись локтями на стол. — Расскажи о себе.
— Что именно ты хочешь узнать? — я удивлённо выгнула бровь. Он повторил за мной, бросив взгляд на мои губы.
— Всё.
Я смутилась.
— Мне всегда казалось, что я открытая книга.
Гарри наклонился ещё ближе, и его горячая ладонь коснулась моей холодной руки. Сердце начало отбивать чечётку.
— Информации, которая лежит на поверхности, мне недостаточно, — он смотрел на меня, не отрывая глаз, словно любуясь моими чертами. — Начнём с простого. Чем ты обычно занимаешься после школы?
— Сейчас всё немного изменилось…
«Точнее, год назад», — мысленно поправила я себя.
— Да, извини. Чем ты занималась раньше, до всех этих событий?
Я задумчиво отвела взгляд в сторону. Мне было трудно вспомнить свою прежнюю жизнь.
— Про школьную газету ты в курсе, — я прикусила губу. — Ещё я ходила в астрономический кружок.
— Серьёзно? — удивился Гарри.
— Да, — ностальгическая улыбка тронула мои губы. — Могу описать тебе любое созвездие и рассказать про каждую сияющую звезду.
Секунду он наблюдал за мной, а затем твёрдо сказал:
— В следующий раз мы поедем смотреть на звёзды.
Я сделала глоток коктейля, не отводя взгляд от Гарри. На него просто невозможно было не смотреть. Его глаза были такие тёмные и глубокие, что в них можно было провалиться.
Чёрт побери, я уже провалилась!
— …поступать на журфак? — спросил Гарри. Его голос тонул в моём собственном сердцебиении, поэтому я услышала только конец вопроса.
— Я ещё не решила. Но мне кажется, журналистика — интересная профессия. Я могла бы побывать в горячих точках, взять интервью у известных политиков или ежедневно желать Росфилду доброе утро на местной радиостанции.
Гарри улыбнулся моим амбициям.
— А ты? — спросила я. — Чем бы ты хотел заняться после школы?
— Историей.
— О-оу… — протянула я. — Почему?
— История — это же настоящая машина времени, — оживился Гарри. — Открываешь книгу, изучаешь эпоху, погружаешься в детали и переносишься на несколько сотен лет назад. Фантастика?
— У тебя богатое воображение.
— И это тоже благодаря истории, — Гарри глянул куда-то за мою спину и спросил. — Как относишься к музыке?
Я вопросительно приподняла брови. Он указал пальцем на пианино, стоящее в углу.
— Раньше я каждую неделю ходила в музыкальную школу, чтобы посмотреть на игру Моники. Она отличная пианистка.
— Не знал.
— Ещё она говорит на нескольких языках, — продолжила я. — Умудряется находить время для школьной газеты и волонтёрства.
Гарри кивнул:
— Понял, понял. Подруга у тебя вундеркинд, — его губы дрогнули. — Правда, по ней этого не скажешь.
Я прищурилась:
— Только не говори, что ты ещё и музыкант.
— Конечно, нет, — Гарри встал из-за стола и направился в сторону бара. — Я просто любитель.
— Ты куда?
Я озадаченно обернулась, пытаясь понять, что происходит.
Через минуту бар «У Полли» погрузился в тишину. В зале кто-то недовольно засвистел. Я начала озираться по сторонам в попытке найти причину происходящего.
И нашла…
За пианино, стоящее в углу, сел Гарри. Будто почувствовав мой взгляд, он обернулся и подмигнул мне.
— Что. Ты. Делаешь? — я шёпотом отчеканила три слова, надеясь, что он прочтёт по губам.
Гарри кивнул мне, повернулся к клавишам и начал играть.
Лирическая, меланхоличная, красивая мелодия полилась по шумному залу, заставляя посетителей замолкнуть, оторваться от своих дел и окунуться в непривычную для этого заведения музыку.
Я с придыханием наблюдала, как Гарри погружается в свою игру. На его лице застыло запретное наслаждение и щемящая тоска. Нажав на левую педаль, он ослабил звучание, и мелодия стала играть тише, но более очаровывающее.
Словно отрывая каждую ноту из своего сердца, он дарил эту музыку мне.
В моих мыслях закралась горькая истина: я его почти не знаю. Но это не помешало моему сердцу распахнуться перед ним.
Я прикрыла глаза, наслаждаясь звучанием клавиш под его пальцами. Неожиданно Гарри увеличил темп. И я почувствовала, как мурашки пробежали по всему моему телу. Ощутила, как он прикоснулся ко мне через мелодию, открыл дверь в моё сознание и остался там навсегда.
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Когда прозвучали заключительные ноты, зал взорвался аплодисментами. Гарри поднялся на ноги и сдержанно улыбнулся публике. Я поймала его взгляд на себе и, не дожидаясь, сама пошла к нему навстречу.
— Это было прекрасно.
Гарри сморщил нос и с улыбкой покачал головой.
— Спасибо.
— Я не знала, что ты ещё и пианист, — я ответила на его улыбку. — Что ты ещё от меня скрываешь?
— Я скорее любитель, — пожал он плечами.
— Кто тебя учил?
— У меня была очень творческая семья.
Была.
Моё сердце сжалось.
Я шагнула к нему и провела ладонью по его шее, щеке, волосам. Я думала, что он отступит, но вместо этого он обхватил мою талию одной рукой и притянул к себе ещё ближе. Между нашими губами остались считанные дюймы. Я знала, что если поцелую его, то назад дороги не будет. Испепелив все мосты, я буду принадлежать только ему.
Я желала и боялась.
Вздохнув, Гарри приблизился ко мне и дотронулся губами до моих губ. Я, не раздумывая, ответила на поцелуй. Наши языки сплелись в жарком танце. Моё сердце заколотилось. Внутри произошло короткое замыкание, наполняя каждую клетку бешеным напряжением.
Я перестала замечать всё, что нас окружает. Мы будто остались одни в этом баре, в этом городе. На этой планете. Только я, он и страсть, вспыхнувшая между нами.
Гарри сжал мой затылок и углубил поцелуй. Я начала задыхаться. Волна удовольствия скользнула вниз по позвоночнику и задержалась внизу живота. Пространство сжалось до его ненасытных касаний и мягких губ. Возбуждение нарастало, а вместе с ним и сомнения. Правильно ли я поступаю? Но желание чувствовать его, растворяться в нём, быть его побеждало любой страх.
Свободная рука Гарри скользнула вниз по моему бедру, и, застонав, я оторвалась от его губ. Мне необходимо было глотнуть воздуха.
— Джуди? — прошептал он. Его руки всё ещё обжигали мою кожу.
Я отступила и растерянно отвела взгляд, пытаясь подобрать слова.
Внезапно бар погрузился в абсолютную тишину. Виски пронзила резкая боль. Я сделала глубокий вдох, и моя реальность разбилась вдребезги…
Продолжение: Глава 42.1 Наедине с безумием
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Глава 41.2
Всё или ничего

— Пицца давно остыла, — улыбнулся Том. — Поэтому я решил предпринять ещё одну попытку накормить тебя.
Внутри у меня расцвели цветы. Поймав его взгляд, я смущённо улыбнулась. Какие же красивые у него все-таки глаза! Самое удивительное, что их цвет всегда менялся. На солнце его глаза были васильковыми, а в помещении — сине-фиолетовыми. Когда он смеялся, то они становились лазурно-голубыми, а когда злился — кобальтовыми.
— Впустишь? — Том выдернул меня из гипноза.
— Конечно, — я распахнула дверь, позволяя ему пройти внутрь.
Мы присели на кровать напротив друг друга. Именно в этот момент я обратила внимание на его одежду: чёрные джинсы, белая футболка и кожаная куртка. Его волосы были уложены, как у Джонни Деппа в фильме «Плакса». Я нахмурилась. Он откуда-то пришёл или куда-то собирается?
— Чем занималась весь вечер? — спросил Том.
Я пожала плечами:
— Ничем интересным. А ты?
— Посмотрел комедию, затем футбольный матч и начал собираться на свидание.
Я пересчитала зубы кончиком языка.
— С кем? — спросила я, стараясь звучать равнодушно.
Его взгляд очертил контур моего лица и опустился на губы. Я затаила дыхание.
— Если я коснусь тебя, то обожгусь?
Я же пыталась выглядеть безразлично!
— Не хмурь бровь, — подмигнул он. — А на свидание я иду с тобой.
Кончики моих губ без спроса поползли вверх.
— Ты приглашаешь меня на свидание? — уточнила я.
— Скорее ставлю перед фактом, чтобы ты не рискнула отказаться.
— Я и не думала отказываться.
Я облегчённо выдохнула и обняла Тома, а затем легла на его колени. Его тёплая улыбка и взгляд сверху вниз подействовали на меня, как самое мощное успокоительное на свете.
— Твой отец так и не появился?
— Нет. Если честно, меня не интересует, где он, — Том выпалил эту фразу так, будто пытался убедить в этом не меня, а себя. — Если бы не ты, то я не обрывал бы телефоны его офиса. Завтра я съезжу в Дом Основателей, хорошо?
Я поникла, вспомнив о своих родителях. Даже самая нормальная с виду семья, может оказаться со скелетами в шкафу и головами в холодильнике. У некоторых их больше, у некоторых меньше, а у кого-то целое кладбище. Например, у нас.
— А твоя мама? — спросила я. — Ты с ней связывался?
— Нет, — покачал головой Том. — Сама она мне не звонит, а если я ей звоню, то наш разговор обычно длится не больше пяти минут. Иногда я думаю, что дед — это был просто предлог, чтобы сбежать от нас с отцом.
Я пожевала губу.
— Давай не будем портить этот вечер разговорами о неидеальных родителях? — предложил Том.
— Согласна, — кивнула я.
Том нагнулся и аккуратно прикоснулся губами к моему лбу. Я вздрогнула, и по моему телу разлилось тёплое удовольствие.
— Ты очень красивая, — прошептал он. Мои щеки начали пылать. Я была в розовой пижаме и с растрёпанным пучком на голове, из которого безобразно вылазили несколько прядей.
Я провела ладонью по его подбородку, невольно потянувшись к губам. Мы оказались в опасной близости друг от друга, и его дыхание опалило мою кожу.
— Собирайся, — прошептал он мне в губы. — Я хочу подарить тебе сегодняшний вечер.
— У меня есть одно условие, — сказала я, прикусив губу. Том, заметив это движение, тяжело сглотнул. — Сегодня мы забудем о том, что происходит…
— Хотел предложить тебе то же самое, — его губы легко коснулись моих, это было похоже на прикосновение крыла бабочки. — Буду ждать тебя внизу.
Том отстранился от меня, и я не сдержала жалобный вздох.
Когда он вышел из комнаты, я полезла в шкаф и нашла одежду, которая идеально сочеталась со стилем Тома: высокие чёрные гольфы, юбка в клетку, белый топ и объёмный черный пиджак. Волосы я привела в порядок и оставила распущенными. На глаза нанесла лёгкий макияж, а затем побрызгалась своей лучшей туалетной водой.
Я хотела выглядеть идеально в глазах парня, который ждал меня в гостиной.
Хотя я всегда была для него идеальна. Даже когда валялась в траве после того, как на вечеринке впервые попробовала водку. Это было больше восемнадцати месяцев назад. Родители Моники уехали, и мы решили закатить грандиозную вечеринку по случаю её дня рождения, до которого был ещё целый месяц. Пить я, естественно, не собиралась, но на свою беду согласилась сыграть в правду или действие. Чем закончилась идиотская игра и незапланированный день рождения, я так и не узнала, потому что Линда в первом же кону загадала мне выпить стакан водки залпом. Я чуть не подавилась. Но выпила. А затем отключилась. Очнулась уже в траве, а рядом на корточках сидел Том. «Даже лёжа в грязи вверх ногами, ты очаровательна. Какого чёрта я любуюсь этим кошмарным зрелищем?» — сказал он, и эти слова — единственное, чем мне запомнился тот вечер.
Я спустилась в гостиную.
Услышав, что я иду, Том поднял взгляд, и тень одобрительной улыбки скользнула по его лицу.
— Какой дальнейший план действий?
Он взял меня за руку и, подмигнув, ответил:
— Ужин и танцы.
* * *
Бар «У Полли» являлся центром скопления росфилдской молодежи. Здесь играла модная музыка, продавались недорогие, но вкусные напитки, и до утра не заканчивалось веселье. Интерьер выглядел необыкновенно: цветные неоновые лампы на потолке, зеркальная чёрно-белая плитка на полу. На кирпичных стенах, выкрашенных в золотой цвет, висели разные картины, фотографии и плакаты. Напротив входа располагался бар, а в глубине — столики и импровизированный танцпол. В воздухе витал запах сливок, джаза и диких танцев.
— То, что надо! — воскликнула я, оглядываясь по сторонам. После напряжённого месяца обстановка в шумном баре казалась спокойной и даже расслабляющей. — Я не думала, что бары в понедельник так популярны.
— Займи столик, — повысил голос Том, пытаясь перекричать громкую музыку. — Я закажу тебе поесть.
— Только не заказывай слишком много, — предупредила я, зная, что у Тома нет чувства меры.
Присев за столик, я откинулась на спинку дивана и прикрыла глаза. Музыка здесь действительно была отличная. Тело непроизвольно начало раскачиваться в такт звучной мелодии.
На удивление, в баре было много народу. На месте почти никто не сидел, молодые девушки и парни толпились на танцполе. Возможно, потому, что сегодня был будний день, а сидеть за столом с чашкой чая или молочного коктейля было попросту скучно.
Вскоре меня нашёл Том. Он поставил на стол два напитка, один синий, а другой — зелёный.
— Что это?
— «Тархун» и «Голубой апельсин», — ответил он, присев на диван. — Их фирменные напитки.
Я выбрала зелёный, так как он выглядел менее канцерогенно.
— Почему ты выбрал именно бар? — спросила я, глотнув напиток. Кстати, довольно вкусный.
— В окружении людей, музыки и танцев проще отвлечься от… — он отвёл взгляд в сторону, подбирая слово, которое бы полностью описало масштаб, — … от мира.
Я оглянулась и заметила пианино, стоящее у дальной стены. Подобный музыкальный инструмент не вписывался в атмосферу бара и выглядел инородно. Я вдруг вспомнила о Монике, у которой отлично получалось приручать любые клавишные.
— В подобных местах я бываю крайне редко, и то по инициативе Моники, — ответила я, переведя взгляд на Тома.
Он сидел в расслабленной позе, откинувшись на спинку дивана, и наблюдал за мной. Пристально. И глаза его были тёмные — цвета индиго. Словно мы не жили вместе последние несколько дней и не дружили последние несколько лет, а познакомились только что, на нашем первом свидании.
Я сжала пальцами обивку дивана, противясь порыву пересесть к Тому. Мне хотелось быть ближе, касаться его груди, волос, рук. И губ.
— Я до сих пор не знаю, куда ты планируешь поступать после школы.
Вернувшись с небес на землю, я, пожевав губу, ответила:
— Ещё не решила. Посмотрю, где приличный журфак, туда и поеду.
— Дай знать, когда решишь.
— А что? — улыбнулась я. — Хочешь поехать со мной?
— Да, — кивнул он, не раздумывая. Волна тепла согрела меня до самого живота. — Подальше от Росфилда.
— Мы обязательно отсюда выберемся…
— Почему в твоих словах так мало уверенности? — смутился Том. — Росфилд — не тюрьма, и мы не пожизненные заключённые.
Странно, но ощущение у меня было именно такое.
К нам подошла симпатичная официантка в красной мини-юбке и майке с глубоким вырезом. Она поставила на стол огромную «Пепперони». Я почувствовала, как у меня заурчал живот.
— Приятного аппетита, — сказал Том, кивнув на пиццу.
— Спасибо, — я оторвала кусок. — А ты?
— Я не голоден.
Не успела я насладиться пиццей, как к нам вновь подошла официантка и поставила на стол тарелку острых крылышек, картошку фри, сырные палочки.
Перед тем как уйти, она спросила:
— Горячее уже можно выносить?
Том кивнул. Мои глаза полезли на лоб:
— Только не говори, что ты заказал всё это для меня одной.
Том наклонился вперёд, уперев локти в стол:
— Не только это. Ещё стейк и овощной салат.
— Я же не съем…
— Джуди, ты в последнее время очень мало ешь, — ответил он серьёзно. — С сегодняшнего дня я буду следить, чтобы ты питалась хотя бы один раз в день.
Я шутливо закатила глаза и откусила пиццу.
В итоге мне удалось осилить лишь два ломтика «Пепперони» и одну сырную палочку. Том негодующе уставился на меня, а я — на кусок огромного стейка и тарелку овощного салата.
— Нет. В меня это не влезет.
— Идём, — он встал из-за стола и протянул мне руку.
— Куда?
— Танцевать. После физической нагрузки всегда есть хочется.
Я запротестовала. Но не успела сказать и слова, как Том взял меня за талию и понёс в центр танцпола.
— Том! Отпусти!
— Не сопротивляйся!
Он поставил меня на ноги посреди танцпола, а затем подошёл к музыкальному автомату, и через несколько секунд бар «У Полли» наполнился рок-н-роллом.
— Да ты шутишь? — воскликнула я.
Том развернулся и начал в такт резкой, но при этом мелодичной музыке приближаться ко мне.
— Почувствуй, — сказал он, качая головой.
— На тебя это совсем не похоже, — рассмеялась я. — Днём футболист, а по ночам танцор диско.
— Не вешай на меня ярлыки, Джуди. Я просто хочу тебя развеселить.
Том сделал несколько движений, а после подхватил мою руку, заставляя окунуться в бодрую мелодию. Я поддалась.
Шаг.
Поворот.
Шаг.
Ладони Тома заскользили по моей спине и остановились на талии. Мурашки охватили моё тело. Я ахнула, когда он подхватил меня, словно куклу, и закружил в воздухе. Раскинув руки, я отдалась моменту. Некоторые посетители бара с интересом поглядывали на танцпол, другие — танцевали вместе с нами. Но мы не замечали их. Этот танец принадлежал только нам.
Том выпустил меня из своих рук и, улыбнувшись, продолжил танцевать. Я подстроилась под его движения, погружаясь в ритм незнакомой мелодии. Мы двигались игриво, дразня и подначивая друг друга.
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— Оказывается, ты умеешь не только мяч по полю гонять, — сказала я, вскинув руки.
— Оказывается, ты плохо меня знаешь, — парировал Том.
Не дождавшись кульминации танца, он подошёл ближе и заглянул в мои глаза. Я замерла. Мы стояли в нескольких дюймах друг от друга, окружённые веселящейся толпой.
— Так не смотрят друг на друга люди, которых ничего не связывает, — слова сами собой сорвались с языка.
— Наконец-то ты произнесла это вслух.
— Я думала об этом весь вечер.
— Я думаю об этом каждый божий день.
Том сделал шаг навстречу и приник к моим губам. Внутри меня всё затрепетало. Бар, танцующие люди, звучащая музыка перестали существовать.
Во всей вселенной остались только он и я.
Я обхватила руками его широкие плечи и углубила поцелуй.
Его губы были превосходны на вкус.
Мы целовались как одержимые, охваченные страстью и вожделением. Моё тело горело под его касаниями. Я чувствовала его бешеное сердцебиение, дыхание, желание. Мне хотелось утонуть в нём, захлебнуться этой страстью.
Том прикусил мою нижнюю губу и немного оттянул её, дав мне глотнуть воздуха. Моя кожа завибрировала, колени подогнулись. Низ живота запылал. Он провёл ладонью по моей щеке и нежно поцеловал родинку над губой. Я не сводила взгляд с его губ. Не понимала, как жила без них раньше.
— Джуди, я…
— Том, тс-с-с… — я приложила палец к его губам. — Поехали домой…
Том вопросительно поднял бровь:
— Я хочу целовать тебя всю ночь, — ответила я, поражаясь своей смелости. — И не хочу, чтобы на нас пялились.
Он улыбнулся:
— Я пойду оплачу счёт.
Я кивнула и оглянулась на наш столик.
Внезапно бар погрузился в абсолютную тишину. Мои виски пронзила резкая боль. Я сделала глубокий вдох, и моя реальность разбилась вдребезги…
Продолжение: Глава 42.2 Потерявшая рассудок
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Глава 42.1
Наедине с безумием

Я схватилась за голову и сомкнула веки, чтобы успокоиться. Меня начала бить крупная дрожь. Бар, такой оживлённый и шумный секунду назад, неожиданно опустел. Танцы, музыка, посетители… всё растворилось в чернильной мгле.
Я осталась одна. Наедине со своим безумием.
— Господи, нет, пожалуйста, — прошептала я, словно молитву. — Это не по-настоящему. Всё это происходит в моей голове.
Глаза постепенно привыкли к темноте. Я оглянулась и заметила женский силуэт, сидящий за пианино. Мозг запротестовал, отказываясь поддаваться творящемуся сумасшествию. Страх сотряс меня до основания. Я хотела закричать, но подавилась собственным вздохом, когда поняла, кто сидит за музыкальным инструментом.
Моника.
Она перебирала клавиши, покачиваясь в такт мелодии, которую я не слышала. Её движения казались неестественными, нетерпеливыми, резкими.
— Моника! — крикнула я охрипшим голосом.
Она не откликнулась.
Не раздумывая, я помчалась к подруге.
— Моника, — я замерла за её спиной и вскинула ладонь, но до её плеча не дотронулась. Будто она могла раствориться в этой темноте, если я к ней прикоснусь. — Что ты здесь делаешь?
Моника одним резким движением захлопнула крышку пианино. На меня нахлынул всепоглощающий ужас, зажав в тиски моё тело. Мёртвая тишина начала звенеть в ушах.
Подруга медленно обернулась и посмотрела мне в глаза, а может сквозь меня. В её взгляде не было ничего живого. Её смуглая кожа казалась бледной, а движения напряжённые и искусственные, как у куклы-марионетки.
Я вдруг вспомнила утопленника, которого видела месяц назад в своей ванной комнате.
«Смерть — это только начало», — пронеслось в моей голове.
Моника улыбнулась, и её улыбка, кажется, на мгновение осветила это тёмное помещение. А затем она схватила нож и вонзила его себе в грудь.
Я замерла в ужасе, не в силах отвести глаз.
Удар.
Удар.
Удар.
Удар.
Я не могла сдвинуться с места. Моё тело мне больше не принадлежало. Я не могла закричать. Мой голос мне больше не принадлежал. Я не могла сделать вдох. Потому что умирала вместе с ней…
Моника продолжала смотреть мне в глаза, пока острое лезвие разрывало её грудь.
Сознание начало покидать меня.
Я почувствовала, как кто-то подхватил меня на руки.
— Джуди! — крикнул Гарри. Я попыталась ухватиться за его голос. — Что с тобой? Вызывайте скорую!
Я услышала чей-то душераздирающий крик. А затем вдруг поняла, что этот крик принадлежит мне.
* * *
Темнота.
Жива я или мертва?
Я не помнила, как закончился вечер, не знала, где я. Не понимала, почему всё тело сводит судорогой.
Разлепив веки, я увидела знакомую комнату. Я у Тома. Как я здесь оказалась?
Глаза налились слезами, когда в мыслях мелькнуло воспоминание.
Моника. Она умерла.
Нет!
Панический ужас от осознания случившегося нахлынул на меня с новой силой. Я попыталась встать с кровати, но резкая головная боль уложила меня обратно.
И я отключилась.
* * *
Я проснулась от тихого волнительного голоса, который эхом пронёсся в моём сознании. Открыв глаза, я повернула голову и встретилась взглядом с Гарри. И Томом. Один сидел на краю кровати, а другой стоял чуть в стороне. На их лицах застыли боль и отчаяние. А ещё злость.
— Очнулась… — констатировал Том.
— Ты как? — спросил Гарри.
Я чувствовала сухость во рту и слабость во всем теле.
— В порядке, — прошептала я. Мой осипший голос намекал, что я вру.
— Выйди, мне нужно с ней поговорить, — заявил Том, повернувшись к Гарри. — Наедине.
— Может, лучше ты выйдешь? — разозлился Гарри, сделав угрожающий шаг вперёд.
— Эй, ты в моём доме! — рявкнул Том. — Скажи спасибо, что я до сих пор тебя отсюда не выбросил!
— Перестаньте, — прошептала я.
Гарри провел ладонью по моим волосам, встал с кровати и направился к двери. Перед тем как выйти, он обернулся и глядя Тому в глаза, сказал:
— Я схожу за водой. У тебя есть десять минут.
Том не ответил. Но я заметила, как на его шее заиграла жилка, а ладони сжались в кулаки.
— Видит Бог, я переломаю твоему дружку все кости, если он ещё раз принесёт мне тебя без сознания, — сказал Том, когда дверь за Гарри захлопнулась.
— Он мой спаситель, — ответила я, грустно улыбнувшись. — Если бы его не было рядом, то моё сердце просто не выдержало бы.
— Ты была без сознания пятнадцать часов.
Мои глаза расширились от удивления:
— Сколько?!
— Сейчас вторник, — он взглянул на наручные часы. — Почти десять утра.
Я повернулась к окну, солнечный свет пробивался через плотные занавески.
«Росфилд твой персональный Ад, а ты — его проклятие», — раздались в голове слова Джека.
Том присел на край кровати и посмотрел на меня с такой сосредоточенностью, что мне стало не по себе. Взяв его за руку, я спросила:
— Где Моника?
— Уехала в школу три часа назад.
На душе полегчало.
— Она была здесь?
— Ты не помнишь? — Том свёл брови на переносице. — Ты ночью несколько раз приходила в сознание и звала её. Утром я позвонил Монике и попросил заехать перед школой. Она была в ужасе, когда узнала, что с тобой произошло. Больше часа просидела у твоей кровати. Хотела остаться, но я заверил её, что всё в порядке, и отправил в школу.
Я почувствовала, как вспотели мои ладони. Почему я ничего не помню?
— Том, мы можем ей позвонить? — спросила я. — Хочу убедиться…
— Лучше позаботься о себе, Джуди! — оборвал он грубым голосом.
Я сжала его руку и аккуратно спросила:
— Ты в порядке?
Его бледный вид и сонные глаза, под которыми темнели круги, кричали мне: «Джуди, я чуть с ума не сошёл, не спал всю эту грёбанную ночь!» Но вслух, будто передразнивая меня, он произнёс совсем другие слова:
— В порядке, — Том взял паузу. — Если не считать всей этой херни, которая с тобой произошла.
Я хотела подняться, чтобы обнять его, но слабость в теле приковала меня к постели.
— Я под успокоительными?
Том пожал плечами:
— Вчера вечером я позвонил отцовскому врачу. Мистер Картер приехал быстро и осмотрел тебя. Пульс и давление были в норме, ты словно спала крепким сном. Он вколол тебе какие-то ампулы и сказал, что тебе необходим покой. Кстати, он попросил позвонить ему, как только ты придёшь в себя.
— Спасибо.
Мы замолчали, глядя друг другу в глаза.
Настало время для вопроса, который Том и я боялись больше всего.
— Что вчера произошло? — спросила я.
Том провёл ладонью по своим волосам, слегка растрепав их.
— Ты упала в обморок.
— Это я уже поняла. Мне нужны подробности, — я облизнула пересохшие губы. — Пока я под седативными, расскажи мне всё.
— Нет, — ответил он резко. — Забудь вчерашний вечер как страшный сон.
— Пожалуйста…
Том напрягся. Он знал, что я не отстану, пока он не выложит мне всё.
— Я сидел в гостиной, когда входную дверь чуть не снесли с петель, — начал Том. — В дом с тобой на руках ворвался Гарри.
— Какого чёрта? — крикнул я, а затем перевёл взгляд на тебя. Ты была без сознания. — Что с ней?
— Я не знаю, — он положил тебя на диван.
— Сколько времени она уже в отключке?!
— Минут двадцать… — ответил он. Ужас и смятение — вот что выражали его глаза в тот момент.
— Почему ты скорую не вызвал?
— Я пытался ей помочь, но она начала бредить. Просила, чтобы я отвез её домой и помог Монике.
Я вскипел. Желание убить ублюдка нарастало с каждой секундой.
— Блядь. Моника здесь при чём? И какого чёрта ты послушался Джуди?
Гарри посмотрел на меня с таким выражением лица, будто мы разговариваем с ним на разных языках.
— Заткнись, — сквозь зубы прорычал он. — Ты не видел, что с ней творилось.
— Ты ходишь по тонкому льду. — Я подошёл к телефону и набрал номер отцовского врача. — Если с ней что-нибудь случится, ты труп.
Я начала судорожно глотать ртом воздух. Том, заметив моё состояние, притянул меня к себе и начал успокаивающе гладить по волосам.
— Всё закончилось, Джуди, — прошептал он.
— Я не помню… — всхлипнула я. — Ничего не помню…
— Тише, тише…
В комнату вошёл Гарри. Он остановился у двери и мрачно посмотрел на Тома, а затем на меня. Я поймала его взгляд и отстранилась от друга.
Том перевёл взгляд на Гарри и встал с кровати:
— Джуди, если что, зови.
Я посмотрела на него с нескрываемой благодарностью. Том наступил на свою гордость и спрятал агрессию к Гарри ради меня. И хотя это причиняло ему боль, он принял мой выбор.
— Хочешь пить? — Гарри протянул мне бутылку, когда Том вышел из комнаты.
Я кивнула и похлопала ладонью по кровати:
— Полежи со мной.
Гарри наклонился ко мне и поцеловал так нежно, что у меня заныло в груди. Силы были на исходе, но я всё равно вцепилась в него и потянула на себя, желая почувствовать тепло его тела.
Но он отстранился.
— Я должен идти.
— Куда? Зачем? Останься со мной… — взмолилась я.
— Я дома не был со вчерашнего дня, — пробормотал он. — И в школе не появился. Если я не покажусь тёте в ближайший час, то она поставит весь Росфилд на уши.
— Позвони ей.
— Котёнок, тебе нужно поспать, — он провёл ладонью по моей щеке. — А когда ты проснёшься, я буду рядом.
— Обещаешь?
Он кивнул:
— Я вернусь вечером.
Наклонившись, он вновь меня поцеловал. Моя грудь тяжело вздымалась, я не хотела его отпускать, но всё-таки отпустила.
Когда Гарри ушёл, единственное, что мне захотелось сделать, — уничтожить кулон. Я нутром чувствовала, что этот кусок металла причастен к событиям прошлого вечера. Не знаю как, но он сводит меня с ума!
Потянувшись к пиджаку, лежащему на прикроватной тумбочке, я вдруг почувствовала, как пелена начала застилать мне глаза. Видимо, моя ярость была слабее дозы диазепама. И я вырубилась быстрее, чем смогла дотянуться до украшения.
Продолжение: Глава 43. Тайное становится явным

Глава 42.2
Потерявшая рассудок

Я схватилась за голову и сомкнула веки, чтобы успокоиться. Меня начала бить крупная дрожь. Бар, такой оживлённый и шумный секунду назад, неожиданно опустел. Танцы, музыка, посетители… всё растворилось в чернильной мгле.
Я осталась одна. Наедине со своим безумием.
— Господи, нет, пожалуйста, — прошептала я, словно молитву. — Это не по-настоящему. Всё это происходит в моей голове.
Глаза постепенно привыкли к темноте. Я оглянулась и заметила женский силуэт, сидящий за пианино. Мозг запротестовал, отказываясь поддаваться творящемуся сумасшествию. Страх сотряс меня до основания. Я хотела закричать, но подавилась собственным вздохом, когда поняла, кто сидит за музыкальным инструментом.
Моника.
Она перебирала клавиши, покачиваясь в такт мелодии, которую я не слышала. Её движения казались неестественными, нетерпеливыми, резкими.
— Моника! — крикнула я охрипшим голосом.
Она не откликнулась.
Не раздумывая, я помчалась к подруге.
— Моника, — я замерла за её спиной и вскинула ладонь, но до её плеча не дотронулась. Будто она могла раствориться в этой темноте, если я к ней прикоснусь. — Что ты здесь делаешь?
Моника одним резким движением захлопнула крышку пианино. На меня нахлынул всепоглощающий ужас, зажав в тиски моё тело. Мёртвая тишина начала звенеть в ушах.
Подруга медленно обернулась и посмотрела мне в глаза, а может сквозь меня. В её взгляде не было ничего живого. Её смуглая кожа казалась бледной, а движения напряжённые и искусственные, как у куклы-марионетки.
Я вдруг вспомнила утопленника, которого видела месяц назад в своей ванной комнате.
«Смерть — это только начало», — пронеслось в моей голове.
Моника улыбнулась, и её улыбка, кажется, на мгновение осветила это тёмное помещение. А затем она схватила нож и вонзила его себе в грудь.
Я замерла в ужасе, не в силах отвести глаз.
Удар.
Удар.
Удар.
Удар.
Я не могла сдвинуться с места. Моё тело мне больше не принадлежало. Я не могла закричать. Мой голос мне больше не принадлежал. Я не могла сделать вдох. Потому что умирала вместе с ней…
Моника продолжала смотреть мне в глаза, пока острое лезвие разрывало её грудь.
Сознание начало покидать меня.
Я почувствовала, как кто-то подхватил меня на руки.
— Я здесь… — сказал Том. Я попыталась ухватиться за его голос. — Джуди, дыши…
Я услышала чей-то душераздирающий крик. А затем вдруг поняла, что этот крик принадлежит мне.
* * *
Темнота.
Жива я или мертва?
Я не помнила, как закончился вечер, не знала, где я. Не понимала, почему всё тело сводит судорогой.
Разлепив веки, я увидела знакомую комнату. Я у Тома. Как я здесь оказалась?
Глаза налились слезами, когда в мыслях мелькнуло воспоминание.
Моника. Она умерла.
Нет!
Панический ужас от осознания случившегося нахлынул на меня с новой силой. Я попыталась встать с кровати, но резкая головная боль уложила меня обратно.
И я отключилась.
* * *
Я проснулась от тихого волнительного голоса, который эхом пронёсся в моём сознании. Открыв глаза, я повернула голову и встретилась взглядом с Томом. Он сидел на краю кровати, и на его лице застыли боль и отчаяние. Чёртово дежавю.
— Очнулась… — констатировал Том. — Как ты себя чувствуешь?
Я ощущала сухость во рту и слабость во всем теле.
— В порядке, — прошептала я. Мой осипший голос намекал, что я вру.
— Ты была без сознания почти пятнадцать часов.
Мои глаза расширились от удивления:
— Сколько?!
— Сейчас вторник, — он взглянул на наручные часы. — Почти десять утра.
Я повернулась к окну, солнечный свет пробивался через плотные занавески.
«Росфилд твой персональный Ад, а ты — его проклятие», — раздались в голове слова Джека.
Я взяла Тома за руку, он посмотрел на меня с такой сосредоточенностью, что мне стало не по себе.
— Где Моника? — спросила я.
— Уехала в школу три часа назад.
На душе полегчало.
— Она была здесь?
— Ты не помнишь? — Том свёл брови на переносице. — Ты ночью несколько раз приходила в сознание и звала её. Утром я позвонил Монике и попросил заехать перед школой. Она была в ужасе, когда узнала, что с тобой произошло. Больше часа просидела у твоей кровати. Хотела остаться, но я заверил её, что всё в порядке, и отправил в школу.
Я почувствовала, как вспотели мои ладони. Почему я ничего не помню?
— Том, мы можем ей позвонить? — спросила я. — Хочу убедиться…
— Лучше позаботься о себе, Джуди! — оборвал он грубым голосом.
Я сжала его руку и аккуратно спросила:
— Ты в порядке?
Его бледный вид и сонные глаза, под которыми темнели круги, кричали мне: «Джуди, я чуть с ума не сошёл, не спал всю эту грёбанную ночь!» Но вслух, будто передразнивая меня, произнёс совсем другие слова:
— В порядке, — Том взял паузу. — Если не считать всей этой херни, которая с тобой произошла.
Я хотела подняться, чтобы обнять его, но слабость в теле приковала меня к постели.
— Я под успокоительными?
Том пожал плечами:
— Вчера вечером я позвонил отцовскому врачу. Мистер Картер приехал быстро и осмотрел тебя. Пульс и давление были в норме, ты словно спала крепким сном. Он вколол тебе какие-то ампулы и сказал, что тебе необходим покой. Кстати, он попросил позвонить ему, как только ты придёшь в себя.
— Спасибо.
Мы замолчали, глядя друг другу в глаза.
Настало время для вопроса, который Том и я боялись больше всего.
— Что вчера произошло? — спросила я.
Том провёл ладонью по своим волосам, слегка растрепав их.
— Ты упала в обморок.
— Это я уже поняла. Мне нужны подробности, — я облизнула пересохшие губы. — Пока я под седативными, расскажи мне всё.
— Нет, — ответил он резко. — Забудь вчерашний вечер как страшный сон.
— Пожалуйста…
Том напрягся. Он знал, что я не отстану, пока он не выложит мне всё.
— Я пошёл к бару, чтобы оплатить ужин. А когда вернулся, тебя нигде не было. Я всё обошёл и, наконец, нашёл тебя стоящей у пианино. Ты с каким-то диким ужасом в глазах смотрела в пустоту.
— Боже…
— Я позвал тебя, но ты не откликнулась. Тогда я подошёл ближе и коснулся тебя, а ты закричала. Так громко, что все посетители бара перепугано уставились на нас. Потом ты потеряла сознание.
— Джуди, дыши… — крикнул я, подхватив тебя на руки.
Я видел твои обмороки и раньше, но в этот раз что-то подсказывало мне, что всё намного серьёзней.
Вокруг нас собралась толпа.
Среди посетителей оказался врач. Он послушал твой пульс, сделал искусственное дыхание. И ты потихоньку начала приходить в себя.
— Моника! — закричала ты. — Где Моника?
— Джуди, она дома. С ней всё хорошо.
— Позови её, — ты цеплялась за мою куртку из последних сил.
— Джуди, успокойся. Просто дыши…
Едва я успел произнести последнее слово, ты посмотрела на меня… Внимательно, пронзительно, яростно. И врезала мне с такой силой, что моя голова чуть не слетела с плеч.
— Она что-то употребляет? — послышались голоса из толпы.
— Я взял тебя на руки, вынес из бара и вызвал такси. Всю дорогу ты молча смотрела в одну точку. А когда мы приехали домой, снова потеряла сознание. И тогда я решил позвонить отцовскому доктору.
Я начала судорожно глотать ртом воздух. Том, заметив моё состояние, притянул меня к себе и начал успокаивающе гладить по волосам.
— Всё закончилось, Джуди, — прошептал он.
— Я не помню… — всхлипнула я. — Ничего не помню…
— Тише, тише…
— Прости меня. Пожалуйста, прости меня.
— Тебе не за что просить у меня прощения, — Том поцеловал меня в лоб и прикрыл одеялом. — Поспи, ты ещё слишком слаба.
— Ты останешься со мной?
— Конечно, — он лег на соседнюю сторону кровати, закинув руки за голову.
Единственное, что мне захотелось сделать после разговора с Томом — уничтожить кулон. Я нутром чувствовала, что этот кусок металла причастен к событиям прошлого вечера. Не знаю как, но он сводит меня с ума!
Потянувшись к пиджаку, лежащему на прикроватной тумбочке, я вдруг почувствовала, как пелена начала застилать мне глаза. Видимо, моя ярость была слабее дозы диазепама. И я вырубилась быстрее, чем смогла дотянуться до украшения.
Продолжение: Глава 43. Тайное становится явным
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Глава 43
Тайное становится явным

Очнулась я ближе к вечеру, и, скорее всего, я бы снова легла спать, но шумный спор, доносившийся с первого этажа, не позволил мне этого сделать.
Я вскочила с кровати, когда поняла, что один из голосов принадлежит мистеру Бойеру. Приблизившись к двери, я медленно её приоткрыла. Том о чём-то спорил с отцом. Голоса их были резкие, наполненные гневом и взаимными упреками. По обрывистым репликам, долетающим до меня, я отчётливо услышала свое имя.
— Поверить не могу! — крикнул Том. Столько ярости я ещё никогда не слышала в его голосе. — Сначала ты пропадаешь на несколько дней, а после возвращаешься и заявляешь мне…
— Закрой рот, щенок! — зарычал его отец.
Я вздрогнула.
Что мне делать? Спуститься вниз или переждать?
На мгновение прикрыв глаза, я постаралась успокоиться. Тело всё ещё ломило от слабости, мысли путались, а руки слегка подрагивали. Разум убеждал, что мне нужно вернуться в постель. Но я не могла упустить свой шанс. Мне нужно было поговорить с мистером Бойером. Расставить все точки над i.
Когда я медленно спустилась на первый этаж, все присутствующие замолчали и повернули голову в мою сторону. Я посмотрела на Тома, глаза его были темнее ночного неба.
— Добрый вечер, — произнесла я. Мой голос был хриплым и неуверенным, словно я разучилась говорить.
Том отрицательно покачал головой:
— Поднимись в свою комнату!
— Добрый вечер. Тебе лучше остаться, — возразил мистер Бойер.
Сын и отец сцепились в зрительной схватке.
Я оглянулась. На диване, закинув ногу на ногу, сидела Марта, владелица психиатрической больницы М. Тоурена. Я мгновенно напряглась, внутри забушевал ураган волнения. Что она здесь делает?
— С моей мамой всё в порядке? — спросила я, чувствуя, как страх начал медленно просачиваться под кожу.
— Конечно, крошка, — ответила Марта, улыбнувшись. — Клэр лечится в лучшей клинике округа.
Гостиную поглотила напряжённая тишина. Мистер Бойер подал мне стул и взглядом приказал на него сесть. Я послушалась. Том остался стоять в стороне.
— Рада, что вы, наконец, соизволили вернуться, — слова вылетели из моего рта быстрее, чем до меня дошёл их смысл. Но я действительная была зла на него.
Если секунду назад казалось, что тишина была напряжённой, то после моих слов она по-настоящему раскалилась и готова была разорваться на куски.
Мистер Бойер прочистил горло, но ничего не ответил. Он расположился напротив меня и демонстративно раскрыл красную папку. Я её никогда не видела, но знала, что она из себя представляет, — досье на Дилана Пейса.
Я бросила взгляд на Тома и заметила, как сжимается его челюсть, а затем вновь посмотрела на мистера Бойера. Он поднял на меня цепкие глаза, от чего я непроизвольно сжалась в стул.
— Я не буду спрашивать, — он кивнул на картину, — как вы нашли и вскрыли мой сейф. Но мне хочется узнать, зачем тебе понадобилось личное дело мистера Пейса, Джуди?
Я стряхнула оцепенение:
— Хочу задать вам тот же вопрос.
Это было смело с моей стороны. И глупо.
На несколько секунд мистер Бойер замолчал и, казалось, погрузился в собственные размышления.
— Что тебе о нём известно? — он посмотрел на меня в упор, не моргая, не проявляя ни единой эмоции. — Отвечай, Джуди.
Сомнений не осталось. Этот человек как-то связан с трагедией моей семьи. И, возможно, он — ключ к разгадке.
Сзади послышались шаги Тома. Я чувствовала, как он испепеляет взглядом мою спину. Взглянув на него, я отрицательно покачала головой, давая понять, что справлюсь сама.
— О чём именно вы хотите узнать? — спросила я. — О том, что Дилан Пейс — мой настоящий отец? Или о том, что он был хранителем? Или, может быть, о том, что он сошёл с ума и умер в стенах больницы М. Тоурена?
Марта подала голос из тёмного угла:
— Я же говорила, Филипп, эта девочка очень сообразительная.
Мистер Бойер поднял бровь, на его шее надулась жилка:
— Кто тебе рассказал, что он твой биологический отец? Этой информации не было в деле!
Как сильно он бы удивился, если бы узнал, что досье на Дилана я вижу впервые в жизни?
Я решила жульничать.
— Мама мне обо всём рассказала.
— Ложь! Клэр бы под дулом пистолета не сказала тебе правду, — он произнёс это так уверенно, будто однажды уже проверял свою теорию на практике.
— Как ты узнала, в какой больнице её держат? — спросила Марта. А затем, вздохнув, добавила: — Хотя это уже не важно… — Она подалась вперёд и склонила голову набок. — Джуди, мы тебе не враги.
Сомневаюсь.
— Семейные фотографии, логика и интуиция — вот, кто мне рассказал правду.
И Джек, в существование которого вы никогда не поверите.
За спиной послышался ошеломлённый голос Тома:
— Что, мать вашу, здесь происходит? Джуди, это правда? Дилан Пейс твой отец?
Я кивнула:
— И теперь я хочу понять, как ко всему этому причастен твой.
Том встал позади меня и вцепился в спинку моего стула, пытаясь удержать внутреннее напряжение под контролем.
— Не только ты, — сквозь зубы ответил он.
Мистер Бойер поймал мой взгляд и кивнул:
— Обязательно поймёшь. На вечере Посвящения.
Внутри всё похолодело.
— Это вы мне прислали приглашение?
— Я не занимаюсь мелкими поручениями, — отрезал он.
Марта вновь вторглась в диалог:
— Сразу же после ритуала ты сможешь переехать в свой новый дом.
Её слова повисли в воздухе. Мне потребовалось больше усилий, чем обычно, чтобы осознать их смысл.
— Какой ещё дом?
— Тот, который принадлежит тебе по наследству.
Я открыла рот, чтобы ей возразить, но не успела сказать и слова.
— Ты не читала его личное дело, — бесцветным голосом произнёс мистер Бойер. Его непроницаемое лицо на миг скривилось от удивления. — Откуда же ты всё узнала?
Меня уколола страшная догадка. Я обернулась к Марте и на одном дыхании выпалила:
— По документам особняк принадлежит вам. Вы что, предлагаете нам съехаться?
Глаза Марты расширились, она в растерянности перевела взгляд на мистера Бойера:
— Откуда она знает, Филипп?
Том, всё это время растерянно слушая наш разговор, с издёвкой ответил:
— Филиппу следует более внимательно относиться к своим документам.
Не знаю, доходило ли когда-нибудь в их семье дело до рукоприкладства, но Том явно не ожидал, что получит от своего отца по челюсти. Всё произошло мгновенно: мистер Бойер вскочил со стула и, ни секунды не раздумывая, замахнулся на сына. Неприятный звук удара, словно выстрел, застыл в пространстве, поражая каждого из нас.
Я вскрикнула и протиснулась между рагорячёнными мужчинами, закрывая за своей спиной Тома.
— Мистер Бойер, почему в графе «продавец» стояло ваше имя, если особняк принадлежал моему отцу?.. — я осеклась, поняв, что впервые назвала Дилана Пейса отцом.
Мистер Бойер прошёл мимо нас и расположился на диване рядом с Мартой.
— Перед смертью Дилан продал особняк мне.
— Зачем?
— Я хотел защитить своего ребёнка.
— Что это значит? — крикнул Том. Глаза мистера Бойера хищно блеснули. — Отвечай!
— Это уже неважно. Особняк сам выбирает себе хозяина.
Мы с Томом уставились на мистера Бойера с открытыми ртами. Он нёс откровенную чушь, в которую почему-то сам верил. Даже я, после всего, что пережила, не могла воспринять его слова. Но самое ужасное было то, что он недоговаривал. Важные детали, которые помогли бы мне сложить цельную картину происходящего, он держал при себе.
Марта улыбнулась своей самой широкой улыбкой. На первый взгляд она казалась ангелом. Милая улыбка, изящная выдержка. Но если присмотреться, то можно было увидеть дьявольский огонь в её глазах, который предупреждал, что она уничтожит любого, кто встанет на её пути.
— Важно только то, что сердце Росфилда теперь принадлежит тебе, Джуди, — сказала она, разгладив невидимые складки на своём платье. — Жаль, что мы не узнали о тебе раньше. Твоя мать ужасно поступила, скрыв от нас потомка хранителя.
— Чёрта с два! — выпалила я. — Никакой я вам не хранитель. Я отказываюсь принимать в этом участие!
— Кости уже брошены, Джуди.
Я прикрыла глаза, пытаясь сдержать истерику.
— Вы обанкротили мою семью, упекли мою маму в лечебницу, подстрелили моего отца… — произнесла я, задыхаясь. — Даже дома нас почти лишили! Но вы прогадали, когда решили, что я ваша марионетка. Я не появлюсь на вечере Посвящения и порог особняка не переступлю!
Том сжал мою руку и сделал шаг вперёд, словно прикрывая меня.
Марта скользнула по мне насмешливым взглядом:
— Крошка, ты своими руками расстелила себе красную дорожку к дверям особняка.
Мистер Бойер положил ладонь на колено Марты, останавливая её речь. Этот жест не остался незамеченным. Том глубоко вздохнул.
— Джуди, ты думаешь, что мы виноваты в том, что твои родители сейчас находятся в больнице? — спросил мистер Бойер, и уголок его рта дёрнулся.
— Я в этом почти уверена, — я поперхнулась собственной яростью. — Попробуйте доказать, что это не так!
— Хочешь сказать, что не ты оплатил лечение её матери? — спросил Том.
Мистер Бойер задумчиво провёл указательным пальцем по своим губам.
— Да, я договорился о переводе Клэр в частную больницу. Но это было несколько недель назад. Ты должна мне спасибо сказать за то, что я приглядел за твоей матерью, а не оставил её на растерзание некомпетентным врачам.
— Что? — моргнула я.
— Глупая, — вздохнула Марта. — Мы не хотели разлучать тебя с твоей семьёй. Когда мне доложили, что ты приехала в больницу, я впустила тебя. Хотя могла вышвырнуть за ворота.
Моя голова отяжелела. Новая информация просто не успевала перевариваться за такой короткий срок.
— Почему же, мистер Бойер, вы мне сразу не сказали, где она?
— Первое время я хотел оградить тебя от переживаний, на твою долю и так выпало немало бед, а после… — он перевёл взгляд на картину, за которой прятался его сейф, — …решил тебя наказать за то, что ты суёшь нос, куда не следует.
В моей голове собранная мозаика вновь рассыпалась. Я не посмотрела на дату в квитанции на лечение, но мистер Бойер говорил очень убедительно. Мама оказалась в больнице по инициативе отца, а после мистер Бойер решил, что должен держать её под присмотром? Но зачем? И почему это произошло после того, как с отцом случился несчастный случай?
— Джуди, нам лучше уйти, — сказал Том, обхватив моё запястье.
— И куда же ты побежишь со своей девчонкой, Том? — улыбнулся мистер Бойер.
Я подняла на него уничижительный взгляд:
— В полицию.
Мистер Бойер расхохотался.
— Не знаю, по какой причине вы все это затеяли и зачем передали мою маму в лапы Марты, — огрызнулась я. — Но я точно знаю, кто причастен к тому, что мой отец в коме!
— Интересно, — улыбка исчезла с лица мистера Бойера. — Кто же?
— Тот, у кого в сейфе лежит карта подземных ходов Дома Основателей!
Том развернул меня и повёл к лестнице. Но за спиной вновь раздался громогласный голос мистера Бойера:
— Джуди, на том пистолете нашли только твои отпечатки. — Я прикрыла глаза, вспоминая, как в панике схватила оружие. Дура! — Когда Дэвида Макнайта подстрелили, я был на первом этаже в окружении журналистов и членов клуба Основателей. Напомни, где всё это время находилась ты?
Я почувствовала, как мне в спину прилетел удар. Его слова больнее ножа пронзили меня, вспороли грудную клетку и ударили прямо в сердце.
Я обернулась. Мистер Бойер и дьявол в юбке выжидающе смотрели на меня.
— Вы намекаете, что это сделала я?
Мистер Бойер пожал плечами:
— Возможно, он раскрыл тебе тайну, после которой твоя рука непроизвольно потянулась к пистолету, а палец сам нажал на курок.
Я замерла посреди лестницы, загипнотизированная словами мистера Бойера.
В голове пронеслась фраза: «Из кабинета никто не выходил».
Сердце забилось в области горла.
— Почему же я до сих пор не в наручниках?
— Ты правда думаешь, что мы позволим кому-то навредить тебе? — мистер Бойер покачал головой и поднял брови, будто его слова очевидны. — Ты под моей защитой, Джуди. Основатели берегут хранителей.
Страх, непонимание, ярость, смятение — всё смешалось в один большой ком, который осел в моей груди. Я украдкой посмотрела на Тома, его черты ожесточились. Он открыл рот, чтобы что-то сказать, но я его перебила. Не хотела, чтобы мистер Бойер вновь напал на сына. По крайней мере, я надеялась, что меня он не тронет.
— Марта, выпишите мистеру Бойеру таблетки! — произнесла я сквозь сжатые зубы.
Мистер Бойер устало потёр переносицу:
— Ты напоминаешь мне свою строптивую мать.
— Не разбрасывайся словами, крошка, — нахмурилась Марта. — Дилан однажды поплатился за это.
Даже предполагать не хотелось, что она имеет ввиду.
— Хватит, Джуди. — Том потянул меня наверх. — К чёрту этих людей и этот дом.
— Пройди ритуал! — раздался жёсткий, как наждачка, голос мистера Бойера. — Открой глаза и прими своё предназначение!
— Я всегда знал, что ты параноик, — бросил Том, обернувшись к отцу. — Но оказывается, ты ещё и сектант… и шизофреник!
Мы почти скрылись на втором этаже. Но следующие слова Марты заставили меня замереть:
— Джуди, будет обидно, если твою любимую мать постигнет участь твоего отца. Сама выбирай, какого именно. Я голосую за Дилана.
— Заткнись! — произнесла я, еле сдерживая слёзы.
— Ты только представь! — продолжила Марта, улыбнувшись. Если бы я не знала, что тут происходит, то, возможно, подумала бы, что её улыбка совершенно искренняя. — Клэр Макнайт так долго желала воссоединиться с любимым, что наконец её желание будет исполнено!
— Закрой свой рот! — взмолилась я.
— Мы закопаем её в той же могиле, Джуди. На кладбище больницы М. Тоурена.
Земля начала уходить из под моих ног. Тело бросило в жар.
— Тронь её хоть пальцем, и я убью тебя, — прошептала я. — Клянусь.
— Сначала отрасти зубки, крошка.
Я дёрнулась. Мне хотелось сбежать вниз по лестнице, чтобы накинуться на дьяволицу и разорвать её в клочья, но Том схватил меня за руки и крепко прижал к себе.
— Отпусти меня!
Том перевёл взгляд на отца:
— Я выступлю свидетелем в суде против тебя и твоей подружки.
Его слова не задели мистера Бойера, более того, он взглянул на сына как на пустое место и ухмыльнулся, а затем перевёл взгляд на меня:
— Джуди, у тебя нет выбора.
— Филипп, почему же? — возмутилась Марта. — Конечно, каждый хранитель проходит ритуал, но выбор у неё всё-таки есть. — Она перевела взгляд на меня и, вскинув руки, заявила: — Ты либо пройдёшь обряд по своей воле, либо мы тебя заставим. Но второй вариант тебя явно огорчит. И не только тебя, но и твою мать. Поэтому, пожалуйста, будь хорошей девочкой и прими верное решение.
Выбор без выбора — вот, что мне предлагала Марта.
От моего решения зависела не только моя судьба, но и жизнь мамы. Она знала, на что давить, за какие рычаги дёрнуть, чтобы агнец сам явился на заклание.
— Ладно, — ответила я. — Я пройду ваш ритуал.
В глазах мэра мелькнуло удовлетворение. Он улыбнулся, как дьявол, который только что заключил сделку с ещё одной невинной душой.
Том взглянул мне в глаза, его брови взметнулись вверх:
— Я тебе не позволю.
— Я должна это сделать.
— Единственное, что ты должна — успокоиться.
Я обхватила ладонями лицо Тома и полушёпотом сказала:
— Я пойду на вечер Посвящения и сделаю всё, что они скажут. Я не позволю им играть жизнями людей, которые мне дороги.
Том на мгновение прикрыл глаза и тяжело вздохнул, а затем перевёл взгляд на отца:
— Я пойду с ней.
— Тебя не приглашали, — ответил мистер Бойер, глядя на меня. — Джуди, завтра ровно в пять за тобой заедет наш водитель.
Марта добавила:
— Да, и, кстати, не забудь надеть тэльский кулон и платье, которое мы тебе прислали. Я его очень долго выбирала.
Я вздрогнула. В ней есть хоть что-то человеческое?
Том схватил меня за талию и занёс в комнату.
Когда дверь за нами захлопнулась, он подошёл к шкафу и распахнул его:
— Собери свои вещи. Поживём у тебя.
— У меня нет больше дома, — я села на кровать и опустила голову в ладони. — Твой отец обанкротил нашу семью. У меня нет больше ни-че-го, Том.
— Дом всё ещё принадлежит вам. И тебя не посмеют оттуда выселить.
Я не ответила. Он подошёл ко мне и молча взял меня за руку, давая понять, что он всегда будет рядом.
— Мы найдём выход.
Мне хотелось в это верить. Но я нутром чувствовала, что назревает что-то страшное. И отыскать убежище не получится.

Глава 44
Парень-невидимка

Мы в безопасности. Пока что.
Мой дом. Тёмный. Одинокий. Застывший во времени. Я вдруг почувствовала себя здесь чужой. Стены давили со всех сторон, а пустые рамки, словно маленькие разинутые рты, кричали, чтобы я убралась. Здесь не было больше места для меня. И жизни здесь тоже больше не было. Остался лишь склеп из воспоминаний.
Том остался в гостиной, а я поднялась в свою комнату. Мне нужно было позвонить Гарри и Монике, но я не хотела ни с кем общаться. Люди лгут, когда говорят, что станет легче, если боль с кем-то разделить. На самом деле, распространяя, мы придаём горю сил и теряем над ним свою власть. Сравните это со спящим вулканом и извергающимся, и поймёте, что я имею в виду.
Рухнув на кровать, я укрылась одеялом и уже готова была дать волю слезам, как вдруг почувствовала чьё-то присутствие.
Паранойя!
Откинув одеяло, я начала всматриваться в темноту. И заметила какое-то движение. Меня бросило в пот.
— Привет, — из тени вышел Джек. Я подпрыгнула от испуга. — Я не хотел тебя пугать.
— Что ты здесь делаешь?
Джек примирительно вскинул руки и присел на другой край кровати. Я возмущённо следила за его действиями. Может, ты ещё и ляжешь рядышком?
— Хочу тебя поддержать, — ответил он.
— Я не нуждаюсь в утешениях фантома, призрака, человека-невидимки, злого духа, привидения, иллюзии, галлюцинации… В общем, кем бы ты ни был, мне не нужна твоя поддержка.
Джек склонил голову набок и грустно улыбнулся:
— Нужна.
Я перестала верить своим глазам, когда он лёг на соседнюю половину кровати и непринуждённо закинул руки за голову.
— Если ты думаешь, что я буду лежать рядом с тобой, то ты сильно ошибаешься!
— Можешь уйти, — он скользнул по мне насмешливым взглядом. — Здесь много комнат, и, к сожалению, все они свободны.
От его наглости у меня перехватило дыхание.
— Мне очень нравится твоя спальня, — продолжил он. — Она… милая. Подстать хозяйке.
— Уходи, Джек, или я закричу!
— Кричи, — ответил он. Я уставилась на него широко раскрытыми глазами. — Что ты скажешь Тому, когда он прибежит? Что с тобой рядом лежит фантом, призрак, человек-невидимка… что там дальше? Признаюсь, я не против на это посмотреть.
Я вздохнула. Он был прав, звать Тома — плохая идея.
Во всяком случае, появление Джека можно использовать в своих интересах.
Я оперлась на спинку кровати и посмотрела на него сверху вниз. Он поймал мой взгляд и лениво улыбнулся той самой улыбкой, какой обычно пользуются плохие парни.
— Ты знал про мистера Бойера? — спросила я. — Знал, что особняк теперь принадлежит мне? Знал, что они готовят какой-то ритуал?
Джек кивнул.
— И почему ты мне ничего не рассказал? — воскликнула я, и тут же бросила взгляд на дверь, испугавшись, что меня мог слышать Том. Будет неловко, если он ворвётся в мою комнату и увидит, как я с серьёзным видом разговариваю с подушкой.
— Во-первых, я не вмешиваюсь в дела людей. Могу лишь показать правильную дорогу, но путь ты должна пройти сама, — он задумался. — Во-вторых, это просто неинтересно.
— Что именно неинтересно? — не поняла я.
Джек посмотрел на меня уставшим взглядом, будто мои вопросы высасывали из него силу и жизненную энергию.
— Это спойлер. Понимаешь?
— Для тебя это… — я обвела руками пространство вокруг себя. — …какое-то представление?
— Именно, — кивнул он. — У меня очень долгая и очень скучная жизнь, а хранители — это единственное моё развлечение.
— Ненормальный! — я покрылась мурашками от раздражения. — Это не какой-то фильм, Джек. Это реальная жизнь, мать твою!
— Удивительно, но твой отец говорил то же самое, только вместо фильма он кричал что-то о книгах. Ты, кстати, знала, что он занимался букинистикой?
Я пожевала губу. Его слова поразили меня прямо в сердце. Я не только ничего не знала о своём настоящем отце, но и никогда его не видела. Что самое обидное, мы жили в нескольких милях друг от друга. Ходили в одни и те же магазины, сидели на одних и тех же лавочках в парке, гуляли по одним и тем же улицам, и, возможно, даже когда-то пересекались.
— Кто ты такой, Джек? — вздохнула я. — Откуда ты всё знаешь и почему меня преследуешь?
— Мы снова ходим по кругу, Джуди.
— Или отвечай, или проваливай.
Джек заиграл желваками, его глаза наполнились такой темнотой, что на их фоне ночь за окном стала светлей. Я отшатнулась.
— Задай вопросы, которые тебя на самом деле волнуют, и я постараюсь на них ответить, — произнёс он холодно. — Но никогда не разговаривай со мной в подобном тоне.
Разве бывают неправильные вопросы! Вот козёл!
Я повернулась к нему, чувствуя, как на лице напрягается каждая мышца.
— Дилан Пейс жил вместе с тобой и Анной? — спросила я сквозь зубы.
Джек закатил глаза:
— Можно и так сказать.
— Что это значит? Мог бы ты перестать говорить загадками?
— Мы с Анной, — он замялся и на несколько секунд замолчал. — Мы с Анной давно уже мертвы…
Я, конечно, подозревала, что эта парочка — нечто паранормальное, но после его слов холодок всё равно прошёлся по спине.
Джек заметил моё смятение.
— Ты не готова к подобным разговорам.
Месяц назад была не готова. Если бы раньше мне кто-то сказал, что я буду лежать с призрачным мальчиком, который будет рассказывать мне о моём отце с фамилией Пейс, а не Макнайт, то я бы покрутила пальцем у виска. Если бы кто-то ещё и добавил, что отец Тома и по совместительству мэр Росфилда захочет провести сектантский ритуал со мной в главной роли, то я бы рассмеялась этому человеку в лицо.
Но имеем то, что имеем.
Моя жизнь перевернулась с ног на голову, и не Джеку решать, готова ли я к подобным разговорам.
— Отвечай.
Джек тяжело вздохнул.
— На самом деле, особняк Дилана и наша с Анной обитель не совсем одно и то же.
— У меня голова кругом идёт, — я приложила ладонь ко лбу, чувствуя, что горю. — Страшный дом с разбитыми окнами и тот красивый, со всеми этими цветочками на лужайке — это разные дома? Почему они тогда находятся в одном месте?
— Наша обитель находится в изнанке, а дом твоего отца здесь, в Росфилде.
— Ты издеваешься надо мной?
Джек посмотрел на меня так, словно я не могу к двум прибавить два.
— Давай договоримся… — начал он.
— Нет, — воскликнула я.
— Да. Когда ты пройдёшь ритуал, я тебе всё расскажу. Обещаю.
Я уже поняла, что спорить с ним бесполезно. Видимо, этот вопрос тоже был неправильным. Интересно, существует ли пособие по эксплуатации привидений?
— Что меня завтра ждёт? — спросила я, решив перевести тему. — Расскажи мне о ритуале.
— Когда у кулона появляется новый хранитель, основатели проводят тэльский обряд, — взгляд Джека замер на моей ноге, которая выглянула из-под одеяла. Заметив это, я тут же укрылась. — С помощью ритуала они присоединяют душу хранителя к демону, который, по преданиям…
— Спас тэльцев, когда от них отвернулись Боги, — закончила я.
Джек удивлённо вскинул брови:
— Ты права.
— Что произойдёт со мной после этого ритуала?
— Ничего с тобой не произойдёт. Основатели попробуют твою кровь на вкус и оставят тебя в покое.
— Надеюсь, ты говоришь метафорично, — испугалась я. — Или они фанаты Дракулы?
Джек улыбнулся:
— Тебе нужно поспать. Завтра предстоит тяжёлый день.
Я похлопала в ладоши. Джек удивлённо вскинул бровь.
— Впечатляет. Если бы у меня был в руках бокал, то я бы отсалютовала тебе, — сказала я, опускаясь на подушку. — Ты ответил на каждый из моих вопросов, не давая мне особой информации.
Джек промолчал. Я потянулась к ночнику, но моя рука зависла в воздухе. Секунду подумав, я выключила свет. В моём положении смешно бояться чудовищ, живущих под кроватью.
— Уходи, — пробормотала я, закрыв глаза.
Меня клонило в сон. Странно. Ведь я спала весь день. Может, это побочный эффект седативных?
— Ты единственный человек, который меня видит и с которым я могу поговорить, — шёпотом произнёс Джек. — Тебе придётся ко мне привыкнуть, Джуди.
Конечно, Джек, ведь тебя не существует.
Ты живёшь в моей голове.

Глава 45
Даже агнец на заклание должен выглядеть красиво

Я открыла глаза. В комнате было светло. На краю кровати сидела обеспокоенная Моника. Она смотрела в пустоту, нервно перебирая подол своей юбки. Я улыбнулась и потянулась к ней, чтобы обнять. От неожиданности Моника ахнула.
— Джуди, ты меня напугала!
— Я так рада тебя видеть, — я уткнулась ей носом в шею.
Моника схватила меня за плечи и, отстранившись, взглянула в глаза:
— Не разделяю твоё радостное настроение! Почему мне обо всём рассказал Том, а не ты?
Чёрт.
Вулкан проснулся.
Я перевела взгляд на кровать и сама не поняла, как спросила:
— Где Джек?
— Я в шоке от мистера Бойера! Всегда знала, что ему нельзя… — Моника смутилась. — Какой Джек? Он что, зде-е-есь? — она вскочила на ноги и начала бегло осматривать мою комнату.
— Нет, нет, — я замотала головой. — Мне просто приснился дурной сон…
— Боже, — выдохнула подруга.
Я протёрла опухшие глаза ладонями:
— Итак, что вам рассказал Том?
— Всё, — подруга подошла ближе и поцеловала меня в лоб. — Спускайся вниз. У нас собрание.
Я рухнула на подушку.
— Ну кто его тянул за язык?
* * *
Приняв контрастный душ, чтобы окончательно проснуться, я надела длинный свитер и спустилась в гостиную. Том и Гарри сидели на диване и, как всегда, о чём-то спорили. Моника стояла у камина и разглядывала обугленные дрова.
— Привет, — сказала я, привлекая внимание.
Тёмные глаза Гарри остановились на мне и прожгли дыру в моей груди. Он встал с дивана, подошёл ближе и заботливо сжал меня в своих объятиях.
— Я должен был знать об этом ещё вчера. Почему ты ничего не сказала?
— Я не хотела…
Гарри не дал мне договорить. Отступив от меня, он перевёл взгляд на Тома:
— У меня есть два охотничьих ружья. Пристрелим ублюдков.
— Надежный план, Гарри! — воскликнула Моника. — Как швейцарские часы!
Я подошла к Тому и одними губами произнесла:
— Зачем?
— Нам нужен план, — ответил он. — Я не смогу защитить тебя в одиночку.
Я выругалась. Хорошо хоть он Оскара с Элли не позвал!
— Мне не нужна защита, — отмахнулась я. — Я просто пройду ритуал, и всё закончится.
— Ошибаешься, — за спиной раздался голос Гарри. — Основатели не отстанут от тебя после ритуала. А если они навредят? Сделают тебе больно? Я даже думать не хочу о том, что они устраивают в подземельях своего логова. Мы не отпустим тебя одну.
— Вас не впустят в Дом Основателей.
— Мы не будем спрашивать разрешения, — отрезал Гарри. Его взгляд помрачнел, и он тяжело вздохнул. — Позволь мне помочь тебе. Паула бы этого хотела…
Паула. Его сестра.
Я шумно втянула носом воздух, когда её имя впервые сорвалось с его губ.
Моника несколько раз прошлась по гостиной, а после повернулась к нам с распахнутыми от удивления глазами.
— Может, основатели верят в Сатану, приносят жертвоприношения и балуются запрещёнными веществами?
— Я уже во всё что угодно готова поверить, — ответила я, присев на диван.
Моника схватилась за голову:
— Возможно, они всё это время опаивали тебя какими-то веществами? Готовили к ритуалу? Поэтому тебе постоянно что-то мерещилось?
— Всё началось, когда я ещё жила с родителями.
— Твои родители тоже Основатели, — парировала она.
— Перестань, они бы никогда со мной так не поступили. Мама наоборот хотела меня защитить.
Гарри присел на подлокотник дивана. Я оказалась зажата между ним и Томом.
— Возможно, Моника права, — сказал он. — Знаете, что нас всех связывает? Наши родители являлись или до сих пор являются членами клуба.
Я нахмурилась, глядя на него.
— Ты не говорил, что твои родители были Основателями.
— Раньше я не думал, что это важно, — ответил он, вздёрнув плечами. — Но теперь всё встало на свои места. В тот день они бежали не из Росфилда, а от Основателей, — Гарри протяжно выдохнул и прикрыл глаза, будто пытаясь уловить в памяти фрагменты далёкого прошлого. — Я не был уверен в своих воспоминаниях, но после рассказа Тома понял истинную причину нашего поспешного отъезда. В тот день… в день, когда мы бежали из города, родители громко ссорились, а потом в спешке начали собирать вещи. Я помню, что мы выехали из дома поздней ночью и поехали не по главному шоссе, а через лес, будто скрывались от кого-то. Мама умоляла отца вернуться, но он ответил: «Мария, этот проклятый город разрушает нас. Они забрали у нас дочь, ты не боишься за сына?» Мама не ответила, она уткнулась в ладони и тихо заплакала. Я сидел на заднем сиденье и разглядывал тёмные пейзажи за окном. Воображал, что это какая-то игра.
Когда Гарри закончил, в гостиной повисла тишина. Мы были сбиты с толку его рассказом. Почему им пришлось бежать? От кого они скрывались? Нашли ли их в итоге? Автокатастрофа, случившаяся спустя семь лет, правда ли это был несчастный случай?
— Ты задавал вопросы своей тёте? — спросила я.
Гарри кивнул:
— Она ничего не знает, — он пожал плечами. — Или не хочет рассказывать.
Моника опустилась на соседний диван и вновь начала нервно теребить подол своей юбки.
— Мои родители тоже входили в клуб Основателей, — вдруг сказала она.
От моего лица отхлынула кровь.
— Даже я об этом не знал, — удивился Том. — Хотя это было очевидно. Так или иначе, весь высший свет Росфилда каким-то образом связан с клубом.
— Это было ещё до моего рождения, — продолжила Моника. — И я бы об этом никогда не узнала, если бы однажды не нашла письмо, в котором родителей приглашали на какой-то закрытый вечер. Я подбежала к маме и показала ей приглашение. Она выхватила его из моих рук и разорвала в клочья. Позже я забыла об этом инциденте, но страх, промелькнувший в маминых глазах в тот момент, я помню до сих пор.
Я откинулась на спинку дивана, прикрыв ладонями лицо. Казалось, что я нахожусь на дне океана, оглушённая давлением.
— А родители Оскара и Элли? — спросил Гарри.
— Их воспитывает мать, — ответила Моника. — Она работает продавцом в магазине. Так что их семья точно не связана с Основателями.
— Шеннон?
— О ней я ничего не знаю. А ты, Том?
Он вздёрнул плечами:
— Я не видел её родителей в лицо.
Я распахнула глаза и посмотрела на время. Почти три часа дня. Пора собираться. Встав с дивана, я подошла к Монике и попросила её подняться со мной в комнату. Мы оставили Тома и Гарри наедине.
Надевать платье, подаренное Мартой, совсем не хотелось. Но в моём гардеробе всё равно не было подходящих нарядов. Поэтому я раскрыла пакет с вещами, который собирала в спешке перед отъездом из дома Бойеров, и вывалила на кровать красную коробку.
— Что это? — спросила Моника, взяв её в руки.
— Подарок от Основателей.
Подруга открыла коробку, вытащила платье и развернула его. Оно выглядело впечатляюще: белое, достаточно длинное, с рукавами-колокольчиками. Словно из гардероба диснеевской принцессы.
Моника ахнула:
— У того, кто подбирал тебе это платье, очень хороший вкус.
Я скривилась и произнесла:
— Поможешь?
Надев платье, я не стала смотреться в зеркало. Не хотела видеть на себе подарки Марты. Моника была моими глазами, и она решила, что необходимо добавить аксессуар. Найдя в моей шкатулке ожерелье, подаренное мамой на пятнадцатый день рождения, она протянула его мне. Я покачала головой, вспомнив, что меня попросили надеть тэльский кулон. Достав его из кармана, я нацепила его на шею. Украшение и правда было тяжёлым, казалось, что оно душит меня.
— Идеально! — улыбнулась Моника. — Теперь волосы.
— К чёрту причёску, — фыркнула я. — Я же не на свидание собираюсь.
— Ты должна покорить их своей красотой. Они в обморок все упадут, когда тебя увидят, а ты вернёшься домой целой и невредимой. В красоте наша сила!
Я непонимающе уставилась на Монику. Она провела ладонью по моим волосам и констатировала:
— Делаем голливудские локоны.
1. Отношения с Гарри: Глава 46. 1 Не оставляй меня
2. Отношения с Томом: Глава 46. 2 Прощальный поцелуй
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Глава 46. 1
Не оставляй меня

Я спустилась в гостиную. Два парня, до этого что-то бурно обсуждавшие, замолчали и уставились на меня. На их лицах одновременно вспыхнули улыбки, и мои щёки загорелись так сильно, что румянец можно было увидеть из космоса.
Гарри окинул меня взглядом, проведя ладонью по своим кудрявым волосам. Момент растянулся, как в замедленной съёмке. На секунду его глаза замерли на моей ноге, которая выглянула из глубокого выреза, а затем он вновь поднял взгляд на моё смущенное лицо и глубоко вздохнул.
— Ты очень красивая, — сказал он, сведя брови на переносице.
— Впервые с ним согласен, — подтвердил Том.
Моника рассмеялась:
— Джуди, я же говорила, что у всех челюсти отвиснут.
Я отмахнулась от подруги, подошла к Гарри и протянула ему ладонь. Когда он взял меня за руку, тёплая волна прокатилась по моему телу. Но внезапно я почувствовала на себе пристальный обжигающий взгляд. Обернувшись, я встретилась с тёмными глазами Тома. На его лице читалась откровенная неприязнь. Он сглотнул, дёрнув кадыком, и отвернулся. Сердце сжалось. Я должна была поговорить с ним о том, что происходит между мной и Гарри, но подходящего момента так и не нашлось. Я пообещала себе, что обязательно это сделаю, как только найду в себе силы и подберу правильные слова.
Мы с Гарри уединились в столовой. Он сел на стул и одним движением усадил меня к себе на колени, обхватив тёплыми руками за талию.
— Ты дрожишь… — прошептал он.
— Не могу справиться со страхом, — я обхватила его руками за шею. — Что вы с Томом задумали?
— Поймать этих ублюдков с поличным.
— В каком смысле? — удивилась я.
— Мы зайдём туда с чёрного хода и вызовем полицию.
Я выгнула бровь:
— Только не говори, что это и есть ваш план!
Гарри провёл рукой по моей шее, груди, ключицам. Его взгляд остановился на кулоне.
— Мы будем действовать по ситуации.
— Это опасно, Гарри!
— Не переживай за нас.
Я покачала головой. Попыталась отстраниться, потому что воевать с ним, сидя на его коленях, было попросту бессмысленно. Хотелось лишь вцепиться в его губы, а не выяснять, по какой причине их план оказался таким дерьмовым.
Но Гарри сжал меня в своих объятиях так крепко, что весь мой гнев испарился. Я застонала от бессилия и откинула голову назад, предоставляя ему доступ к своей шее. Его губы коснулись моей кожи, и это окнчательно меня сокрушило. Может, он прав? Мы не знаем, что нас ждёт в Доме Основателей, и в любом случае придётся импровизировать.
Осыпав поцелуями мои шею и ключицу, Гарри нежно прильнул к моим губам. Наши языки сплелись. Его руки начали двигаться по моей спине, и я почувствовала, как в голове затуманилось от его жарких касаний. Я упивалась каждой секундой, проведённой рядом с ним. Мне хотелось быть ещё ближе, хотелось почувствовать его тепло, хотелось укутаться в его объятиях.
Но Гарри вдруг отстранился от меня и пристально посмотрел мне в глаза. Я чуть не задохнулась от возмущения.
— Они отняли у меня всё, — произнёс он. — Но я не позволю им отнять тебя…
— Гарри…
Он провёл большим пальцем по моей нижней губе и вновь поцеловал. На этот раз требовательно, неистово, чувственно… словно пытаясь доказать мне и всему миру, что я принадлежу ему. Внутри всё содрогнулось. По телу прошла дрожь, только теперь не от страха, а от наслаждения. Я желала большего. Я хотела его.
— Ты никогда меня не оставишь? — прошептала я ему в губы.
— Никогда, — он прикоснулся ко мне лбом, тяжело дыша. — Каждый раз, когда ты рядом, у меня дыхание перехватывает. Не знаю, что это за болезнь, но я не хочу от неё избавляться.
Моё сердце сделало кульбит и упало. Мне никто никогда не говорил таких слов. Я провела руками по его лицу и прильнула к его шее, вдыхая аромат его кожи. Он так хорошо пах, что кружилась голова. Я впилась зубами в его шею оставляя багровый засос. Мне хотелось пометить его, оставить на его коже свою печать.
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Внезапно раздался стук, а затем недовольный голос Моники:
— Время!
Мы с Гарри отстранились друг от друга. Я нехотя встала с его колен и взглянула на часы. Без десяти минут пять.
Шестьсот секунд отделяли меня от развязки истории.
Вернувшись в гостиную, я вновь почувствовала растерянность и страх. Коленки подгибались от неизвестности, что ждала впереди.
— Джуди, всё будет хорошо, — Том положил мне руку на плечо. — Мы будем рядом.
— Я боюсь не только за себя, но и за маму, — встряхнула головой я. — А если вы вмешаетесь и сделаете только хуже?
— Что может быть хуже того, что мой отец решил сделать тебя жертвой какого-то обряда? — холодно ответил Том. — У него совсем крыша поехала…
— Странно, что ты этого не замечал, — усмехнулся Гарри. — Вы не были с ним близки? Или твой больной папаша хорошо маскировался?
Том и Гарри обменялись яростными взглядами.
И как они планируют действовать вместе?
— Я верю, что вы справитесь, — Моника обняла меня за плечи и расцеловала в обе щёки. — Два принца ворвутся в замок, победят дракона и спасут прекрасную принцессу. Да, мальчики?
— Прекрати! — взмолилась я. — Ты, я надеюсь, собираешься домой?
— Да, — кивнула Моника. — Буду ждать новостей. Учти, я всю ночь спать не лягу.
Минутная стрелка на часах сделала последний оборот.
Ровно в пять раздался звонок в дверь.
Продолжение: Глава 47. Шекспир был прав. Ад пуст.
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Глава 46.2
Прощальный поцелуй

Я спустилась в гостиную. Два парня, до этого что-то бурно обсуждавшие, замолчали и уставились на меня. На их лицах одновременно вспыхнули улыбки, и мои щёки загорелись так сильно, что румянец можно было увидеть из космоса.
Если бы я не знала Тома так хорошо, то, возможно, не заметила бы, как он слегка напрягся. Его глаза скользнули по моему лицу и волосам, а затем по белому платью и ноге, которая выглянула из глубокого выреза. В его взгляде на мгновение вспыхнуло что-то горячее, от чего моя кожа покрылась мурашками.
— Ты очень красивая, — сказал Гарри. Я перевела на него взгляд и смущённо улыбнулась.
— Впервые с ним согласен, — подтвердил Том.
Моника рассмеялась:
— Джуди, я же говорила, что у всех челюсти отвиснут.
Я отмахнулась от подруги, подошла к Тому и протянула ему ладонь:
— Поговорим?
Не сказав ни слова, он обхватил меня за плечи и повёл в столовую. Пока мы шли, я чувствовала на своей спине горящий взгляд. Я не обернулась, но была уверена, что он принадлежал Гарри.
Когда мы вошли в столовую, Том поднял меня за талию и усадил на обеденный стол. Шагнув вперёд, он прижался ко мне всем телом и прошептал:
— Я сделаю всё, чтобы ты вышла оттуда невредимой.
Задыхаясь от его прикосновений, я ответила:
— Филипп ясно дал понять, что…
— Плевать я хотел на его слова! — дрожь прошлась по всему телу, когда Том прижался к моей шее и глубоко вдохнул. — Как думаешь, что станет с его карьерой, когда город узнает, что происходит в Доме Основателей?
— Том, что вы задумали?
— Будем импровизировать.
— Шутишь? — я поймала его взгляд. — Скажи, что у вас есть нормальный план. Умоляю.
— Не переживай, — Том прикусил мою нижнюю губу, и я не смогла сдержать стон. То ли от наслаждения, то ли от страха за него и Гарри. — В конце концов, я могу поднять всю полицию на уши.
О, Боже.
Том мягко провёл ладонью по моей щеке и впился в мои губы. Я скользнула рукой в его мягкие волосы, проталкивая свой язык глубже. Кожа вспыхнула. Сердце завыло. Мы целовались так жадно, что лёгкие начали гореть.
Прогнувшись в спине, я раздвинула бёдра и сильнее прижала его к своей груди. Чувства захлестнули меня с головой. Страх и страсть слились воедино, переполнили моё тело, заставляя его вибрировать.
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Том провёл ладонью по моим волосам и нехотя отстранился.
— Чёрт, Джуди…
— Ты не оставишь меня?
Он прищурился:
— Разве я могу?
— Скажи, что всё будет хорошо.
— Обещаю.
Жгучее чувство опасности заставило нас вновь слиться в поцелуе.
Пока судьба раскидывала капканы, в которые надеялась нас заключить… Мы, обречённые на неизвестность, любящие и сводящие друг друга с ума, целовались страстно, ненасытно, взахлёб. Словно это был наш последний поцелуй.
Руки Тома упали на мою талию. Я простонала от наслаждения, когда через лёгкую ткань вечернего платья ощутила его горячие прикосновения. Адреналин сгустился внизу живота.
Том прикусил мою нижнюю губу и заглянул в мои глаза. Моя кровь закипела. Он смотрел на меня так, словно я была для него всем. Я обхватила ногами его талию, боясь отпустить. Мне хотелось слиться с ним воедино, забыв, где заканчиваюсь я и начинается он.
— Ты тоже мне кое-что пообещай, — прошептал мне на ухо Том. — Не подвергай себя опасности. Делай то, что они говорят. Не спорь и не пытайся сбежать.
Я покачала головой.
— Джуди, ты не сможешь справиться с ними в одиночку. Я обязательно за тобой приду, а полиция придёт за этими ублюдками.
Внезапно раздался стук, а затем недовольный голос Моники:
— Время!
Отстранившись, Том спустил меня со стола, и мы вышли в гостиную.
Я взглянула на часы. Без десяти минут пять.
Шестьсот секунд отделяли меня от развязки истории.
Ужас и растерянность вновь завладели мной. По телу пробежал холодок от неизвестности, что ждала впереди.
— Джуди, не унывай, — подмигнул мне Гарри. — Всё обойдётся. Основатели, может, и больные сектанты, но в стенах Дома не посмеют причинить тебе вред.
— Я боюсь не только за себя, но и за маму, — встряхнула головой я. — А если вы вмешаетесь и сделаете только хуже?
— Что может быть хуже того, что мой отец решил сделать тебя жертвой какого-то обряда? — холодно ответил Том. — У него совсем крыша поехала…
— Странно, что ты этого не замечал, — усмехнулся Гарри. — Вы не были с ним близки? Или твой больной папаша хорошо маскировался?
Том и Гарри обменялись яростными взглядами.
И как они планируют действовать вместе?
— Я верю, что всё будет хорошо, — Моника обняла меня за плечи и расцеловала в обе щёки. — Два принца ворвутся в замок, победят дракона и спасут прекрасную принцессу. Да, мальчики?
— Прекрати! — взмолилась я. — Ты, я надеюсь, собираешься домой?
— Да, — кивнула Моника. — Буду ждать новостей. Учти, я всю ночь спать не лягу.
Минутная стрелка на часах сделала последний оборот.
Ровно в пять раздался звонок в дверь.
Продолжение: Глава 47. Шекспир был прав. Ад пуст.

Глава 47
Шекспир был прав. Ад пуст

Незнакомый мужчина в смокинге высадил меня возле Дома Основателей и уехал прочь. На улице не было ни единой души. Высоко в небе солнце пряталось за тучи, а где-то вдалеке лаяла одинокая собака. Ветер окутывал холодом всё тело. Но я не спешила войти в Дом. Стояла возле лестницы и смотрела на эту громадину, что таила в себе скрытую угрозу.
Я справлюсь.
Джуди, ты справишься.
Сжав ладони в кулаки, я медленно, но уверенно поднялась по ступеням и вошла в резные двери.
Внутри было абсолютно пусто. Я прошла по коридору и попала в знакомый зал. Мраморный пол, отполированная лестница, удручающие картины — всё осталось прежним. Не хватало только улыбающихся женщин в роскошных платьях и мужчин в дорогих смокингах. В этот раз зал был абсолютно пуст.
Внезапно позади меня раздались шаги, я резко обернулась и заметила… Мать вашу, а это ещё что? Некто в черной мантии, скрывающей лицо и тело, приближался ко мне. Он не шёл, а словно парил над полом. Я попыталась вглядеться в лицо, но капюшон скрывал всё, кроме тонких губ и острого подбородка.
— Иди за мной, — приказал он. Я уверилась, что под мантией прячется мужчина, но его голос не был мне знаком.
— Кто вы?
— Иди за мной, — повторил он.
Я открыла рот. Закрыла.
Есть ли смысл спорить, раз я пришла сюда по своей воле?
Набрав в лёгкие побольше воздуха, я последовала за мужчиной. И словила себя на мысли, что, закрыв за собой дверь Дома Основателей, я захлопнула крышку собственного гроба.
Мы прошли по длинному коридору, а затем спустились вниз по длинной лестнице. На цокольный этаж. Он совершенно отличался от другой части Дома: каменный пол и стены, горящие факелы, закреплённые на специальной подставке, плесень в углах и неприятный запах сырости, от которого слезились глаза.
Шли мы долго. И мне казалось, что этому коридору не было конца и края. Выход остался далеко позади, а вместе с ним и мой шанс на спасение. Я старалась не смотреть по сторонам. Глядя в спину незнакомца, думала лишь о том, что ждёт меня в конце этого пути.
Неожиданно мужчина остановился, и я замерла вмести с ним. Выглянув из-за его плеча, я увидела большую двустворчатую железную дверь. На ней были выкованы символы, и я без сомнений узнала в них тэльскую письменность. Дверь распахнулась прежде, чем я успела подумать, что за ней прячется.
Войдя внутрь, я замерла в ужасе.

[image: ]

Огромный каменный зал был переполнен людьми в чёрных мантиях. Капюшоны скрывали их лица, но я чувствовала, как каждый из них прожигает меня взглядом. Руки и ноги ослабели, а моё сердце забилось так громко, что стук его эхом зашумел в ушах.
Недалеко от двери я заметила мистера Бойера. Он единственный, кто не скрывал лицо капюшоном. Серые глаза хищника блеснули в темноте. Он медленно подошёл ко мне и протянул ладонь.
— Пойдём.
Часть меня хотела развернуться и убежать прочь, но было уже поздно. Железные двери закрылись, оторвав меня от внешнего мира. Мне оставалось только смириться, подчиниться и следовать указаниям.
— Что вы собираетесь со мной сделать? — спросила я охрипшим голосом.
— Мы попросили у ада избавить наш род от беды. Он согласился и дал нам то, за чем мы пришли…
Я знала эти строчки, но продолжать не стала.
— Сделка подписана кровью. Придётся долги возвращать. Сегодня нам жить разрешили, но завтра мы будем страдать… — закончил мистер Бойер и схватил меня за руку.
Люди в мантиях расступились перед нами. Мы прошли вперёд, а затем я в ужасе осознала, что они не отступали, а смыкались в круг.
Коленки предательски подкосились.
Один человек подошёл ко мне и протянул золотой кубок.
— Что это?
— Возьми, — приказал мистер Бойер, а затем натянул на себя капюшон.
— Вы сектанты? — воскликнула я. — Вы убьёте меня?
— Мы избранные.
На второй вопрос он не ответил. Мои лёгкие свернулись, стало трудно дышать.
— Скоро сюда приедет шериф! — пригрозила я.
— Шериф уже здесь, — ответил он, и его слова прозвучали как приговор.
Я прикрыла глаза, а затем трясущимися руками схватила кубок. Внутри была тёмная жижа, пахнущая травами. Отрава.
— Пей, — кивнул мистер Бойер.
— Нет!
— До дна.
Сопротивляться было бессмысленно. Я сделала первый глоток и закашлялась. Напиток оказался отвратительным. Горьким и острым одновременно. Преодолев отвращение, я залпом опустошила кубок. Горячая вязкая жидкость опалила горло и потекла в желудок. Меня начало выворачивать наизнанку, и я прикрыла рот рукой, задержав дыхание. Мистер Бойер выхватил из моих рук пустой кубок и встал в круг.
Меня вдруг бросило в жар, затем в холод. Голова закружилась. Я несколько раз моргнула, пытаясь остаться в здравом рассудке, но он начал медленно ускользать. Мне хотелось оказаться сейчас где угодно, но только не в логове Основателей.
Чем они меня опоили?
Внутренний голос завопил: «Беги!»
Круг начал сужаться.
Сокрушительное чувство опасности поглотило меня, и я попятилась назад.
— Нет! — крикнула я. И мне показалось, будто кричу не я, а чёрные тени, надвигающиеся на меня.
— Нет! — хором завопили они. И мне показалось, будто кричат не они, а я.
Несколько человек накинулись на меня и схватили за руки. Меня накрыло волной паники.
— Отпустите меня! — закричала я.
— Отпустите меня! — вторили они.
— Уберите свои руки!
— Уберите свои руки!
Я начала яростно отбиваться, брыкаться, изворачиваться.
— Отпустите!
— Отпустите!
Я уже перестала понимать, когда кричу я, а когда они. И кричали ли они? Или это было эхо моего увядающего сознания?
— Не сопротивляйся! — послышался голос Тома.
Я оглянулась.
— Ты ошибка, — под капюшоном показалось лицо Гарри.
— Смерть — это только начало! — рассмеялась Моника.
— Я так долго тебя ждал… — нахмурил брови Джек и прикоснулся когтистыми пальцами к моей щеке.
Я закричала. Сила тяготения ослабла, и я воспарила над землёй, а затем полетела вниз и со всей силы ударилась головой о землю. В глазах запульсировали искры.
— Избавься от кулона! — я повернула голову влево и увидела, что рядом со мной лежит мама. Она тоже была облачена в мантию. — Я пыталась тебя защитить, Джуди.
— Ты не должна была рождаться! — я повернула голову вправо и увидела Дилана Пейса. Его лицо было таким же молодым, как на фотографии, словно он застрял во времени. — Я умолял Клэр избавиться от тебя.
— Крошка, успокойся.
Я подняла взгляд и встретилась глазами с Мартой.
Кто-то схватил меня за руки и поднял над землёй.
Меня бросили на возвышенность, напоминающую алтарь. Отступать было некуда, впереди — Основатели, а позади окровавленная деревянная стена.
Я почувствовала себя загнанным зверем.
Крик застрял в горле.
Один из незнакомцев взял меня за руку и прижал к стене, а после вытащил острый клинок, напоминающий длинное шило, и вонзил его в мою ладонь. Из глаз полетели искры. Лезвие прошло через плоть и застряло в дереве.
Адская боль наполнила каждую клетку тела, и с моих губ сорвался истошный вопль.
Господи, как больно…
Я перестала что-либо соображать, всё происходило словно в тумане. Ко мне подошёл мистер Бойер. Я узнала его по голосу. «Ты умница», — сказал он, а затем подставил под мою раненую ладонь чашу и начал наполнять её кровью.
Ад был пуст. Все демоны находились в Росфилде.
Когда крови набралось достаточно, мистер Бойер опустошил чашу и плотоядно улыбнулся.
Мне вспомнились слова Джека: «Основатели попробуют твою кровь…» Это была не метафора!
Я на секунду зажмурила глаза и вновь взглянула на мистера Бойера. Багровая жидкость тонкой струйкой стекала по его губам и подбородку. К моему горлу подступила тошнота.
Люди в мантиях зачарованно наблюдали за процессией.
Мистер Бойер принял клинок и, обойдя меня, пронзил им мою вторую ладонь. Мучительная боль отразилась в грудной клетке. Я сдержала очередной крик, потому что начала задыхаться от раздирающих ощущений.
Я оказалась распятой.
Моя кровь вновь наполняла чашу.
По моему лицу стекал пот, волосы липли к влажной коже. Перед глазами стояла красная пелена. Я моргнула несколько раз, а затем начала всматриваться в лица, чтобы понять, кто скрывается в тени мантии.
Знаю ли я этих людей? Разве Основатели способны на такое? Может, они и не люди вовсе?
Меня охватило отчаяние. От одной мысли, что мои родители тоже когда-то принимали участие в подобных обрядах, внутренности сплетались в тугой узел.
Вторую чашу, наполненную моей кровью, тени в мантиях начали передавать по кругу против часовой стрелки. Они действовали словно на автомате: делали глоток, а затем левой рукой передавали чашу соседу.
Внезапно зал начал погружаться в молитвы на неизвестном мне языке. Я решила, что это тэльский, но не была в этом уверена. Рук я уже почти не чувствовала. И боль тоже. С меня градом тёк пот, а из глаз лились неконтролируемые слёзы.
Я закрыла глаза. Мне необходимо было избавиться от первобытного страха. Адреналин кипел в моих жилах, мешая думать. Я должна была найти выход, потому что силы мои были на исходе.
Моя голова безвольно повисла, и я, вздрогнув, снова её подняла. Меня клонило то ли в сон, то ли в забытьё. Я была одной ногой в бездне и понимала: если я ничего не предприму, то тьма поглотит меня. Навсегда.
Стиснув зубы, я резко дёрнула ладонями и уперлась в рукоятку клинка. Новая вспышка боли окутала меня адским пламенем. Я выгнулась, чтобы побороть очередную мучительную волну.
Я справлюсь.
Джуди, ты справишься.
Раньше я думала, что моральная боль намного сильнее физической, но это было до того, как меня распяли ритуальными клинками.
Найдут ли меня Том и Гарри? Смогут ли они спасти меня?
Я подняла невидящий взгляд на Основателей. Их молитвы слились в многоголосие. Участники ритуала один за другим начали падать на колени, преклоняясь передо мной.
Иисусе!
Внезапно их голоса стихли.
Ритуальный зал погрузился в пугающую тишину.
Я слышала лишь своё прерывистое дыхание и пульс, стучащий в ушах.
В конце зала что-то пошевелилось. Я прищурилась. Основатели одновременно прислонили головы к земле, а над ними возвысилась громадная тень в чёрной мантии. Вместо головы у неё был звериный череп с пустыми глазницами и длинными заострёнными рогами.
Тень стремительно приближалась ко мне.
Моё тело запылало, словно его облили кипятком.
Нет. Нет. Нет.
Это неправда! Не может быть правдой!
Основатели опоили меня травами, вызывающие галлюцинации!
Тени не существует! Это игра воображения!
От переполняющего меня страха я зажмурилась и тряхнула головой, пытаясь отогнать морок. Не помогло. Рогатое существо, призванное молитвами, подходило всё ближе. Когда между нами осталось всего несколько дюймов, его обжигающая когтистая рука вылезла из-под мантии и легла на моё лицо.
Я решила, что мой крик сможет спугнуть его. Но я не могла больше кричать, не могла сопротивляться, не могла даже дышать.
Я подчинилась.
Когтистые грубые пальцы схватили меня за подбородок.
Я подняла на него взгляд и застыла.
А затем воспоминания набросились на меня, выбивая воздух из лёгких.
В моих руках оказался пистолет. Я подняла взгляд и с ужасом осознала, что держу отца на мушке.
— В наших венах течёт проклятье, — сказал он, попятившись. — Мы обречены. Наши предки были обречены, и наши потомки никогда от этого не избавятся.
Я провела пальцем по спусковому крючку.
Отец вскрикнул:
— Это болезнь! Как чума, заразительна и не оставляет после себя ничего живого!
Ощущение было такое, будто я не управляю собственным телом: сижу на пассажирском сиденье, наблюдая со стороны за тем, что происходит.
— Дочка, молю, очнись!
Внутренний голос подсказал, что я должна спустить курок. Убить ублюдка, стоявшего передо мной.
Выдохнув, я выстрелила.
Меня поглотила темнота.
Я начала падать сквозь пространство и время, а затем вдруг очнулась в библиотеке.
— Извините, от вас можно позвонить? — спросила я у библиотекаря.
Я оглянулась. Том всё ещё копался в книгах, пытаясь разузнать перевод символов, выгравированных на кулоне.
— Конечно, вот телефон, — улыбнулся библиотекарь. — Можно узнать, что вы пытаетесь найти в переводчиках? За всё время, что я здесь работаю, никого не интересовали эти книги…
Я подняла на библиотекаря холодный взгляд.
— Имя того мальчишки, о котором пишут в газетах. Жаль, что его тело так и не нашли. Хотите, открою вам секрет? — мои губы растянулись. — Он покоится на дне озера.
Улыбка медленно сошла с лица библиотекаря.
Я подошла к телефону и набрала номер службы спасения.
— Мне нужна ваша помощь! — всхлипнула я, когда на другом конце провода раздался голос оператора. — Моя мать… она хочет меня убить!
— Где вы находитесь?
— Я убежала из дома! С ней сейчас находится мой отец! Мне очень страшно…
Вновь темнота.
Дом.
Я бежала к лестнице, пытаясь спастись от человека в маске.
За моей спиной раздался крик:
— Твоя мать потаскуха! Родила очередное исчадье ада!
Я обернулась.
Его глаза блестели от слёз, как осколки стекла, разбросанные по коридору.
— Она моя дочь, — сказал он почти умоляющим тоном. — Я должен спасти её.
— Она рассказала тебе о том, что со мной произошло? И о кулоне? — я покачала головой. — Она никогда не умела держать язык за зубами.
Человек в маске не ответил. Я достала из кармана кулон и бросила к его ногам.
— Ты можешь забрать кулон, но твою дочь он не спасёт, — продолжила я. — Я буду оплакивать её вместе с тобой.
Я подошла к лестнице и закрыла глаза…
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Глава 48
Основатели и прочие неприятности

Я очнулась.
Будто вынырнула из глубины и перестала давиться чужими, а может своими воспоминаниями.
Где реальность? Почему мой разум играет со мной?
Что я только что видела?
Рогатый монстр исчез. Остались лишь Основатели, преклоняющие лбы к полу и шепчущие что-то неразборчивое.
Боковым зрением я заметила какое-то движение. Обернулась. Передо мной стояли Том и Гарри, но я больше не верила своим глазам. Это очередное видение. Ловушка. Слабость.
Отрава Основателей.
Я покачала головой.
Противный внутренний голос зашептал: «Джуди, ты находишься под землёй с кучкой сектантов. Тебя никто никогда не найдёт. Ты истечёшь кровью и станешь очередной жертвой тэльского обряда».
Я застонала от отчаяния.
— Тише, — Том приложил палец к губам.
Я улыбнулась ему. Странно, что перед смертью я вижу Тома и Гарри. Почему не маму и папу?
— Будет больно, — прошептал Гарри. — Том, держи её.
Гарри схватил клинок за рукоять и одним резким движением выдернул его из моей плоти. Я начала задыхаться от боли. Из раны хлынула кровь. Том поймал меня, сжимая мой рот ладонью. Гарри обошёл нас и освободил от лезвия вторую руку.
Я задрожала от пыток. Ритуальный зал начал кружиться, и я вместе с ним. Может, это предсмертная агония?
— Джуди, — прошептал Том.
Я заморгала и вцепилась в его куртку:
— Это правда ты?
Том повернулся к Гарри:
— Возьми её на руки. Она не в себе.
Гарри тут же подхватил меня. Том глянул в фотоаппарат, висящий на его шее. Я вспомнила о карте, которую мы нашли в сейфе мистера Бойера.
Боже, она всё-таки пригодилась.
Гарри двинулся вперёд, осторожно виляя между Основателями, которые всё ещё сидели на коленях и шёпотом молились о чём-то своему Дьяволу. Следом за нами шёл Том. Какова вероятность найти ритуальный зал по карте? Возможно, Том и Гарри услышали мои крики? А что, если всё это лишь очередная иллюзия?
Я отогнала мысли прочь.
Мы прошли мимо железной двери, через которую я попала в зал. Я покосилась на Гарри, он, словно поняв мой вопрос, кивнул на маленькое отверстие, которое возвышалось на три фута от земли.
Когда мы подошли к потайному выходу, Гарри поставил меня на ноги и первым нырнул в щель.
— Теперь она, — кивнул он на меня.
Том взял меня за бёдра и приподнял. Гарри ухватился за мои предплечья, а затем потянул на себя.
В этот момент молитвы стихли.
Моё сердце замерло.
Я затаила дыхание и обернулась.
Люди в мантиях одновременно подняли головы и посмотрели на нас.
Мы попались.
— Джуди, давай! — закричал Том.
Гарри сжал меня крепче и одним рывком затащил в туннель.
— Том, — обернулась я. — Поднимайся!
— Отойди, — приказал Гарри и кинулся к Тому. Он схватил его за руку и начал поднимать наверх.
Люди в мантиях поднялись на ноги и направились в нашу сторону. Трое из них схватили Тома за ноги. Он попытался сбросить с себя сектантов, но их было слишком много.
— Держись, — закричала я. — Гарри, не отпускай его!
Том взглянул на меня, и я отрицательно покачала головой: «Не смей!». А затем он разжал ладонь и полетел вниз. К ногам Основателей.
Я закричала.
— Жаль, что твоё время ещё не пришло, — мистер Бойер пнул Тома в живот и покосился на нас. — Даю вам фору в шестьдесят секунд, — его рот растянулся в хищную улыбку. — Время пошло.
Моё сердце пропустило несколько ударов…
…когда Гарри захлопнул передо мной дверь.
— Том! Нет!
— Джуди, нам нужно идти!
— Мы не можем оставить его! Открой дверь!
— Прости, — Гарри покачал головой, между его бровей пролегла глубокая морщина.
— Как её открыть? — я начала бить кулаками по стене, игнорируя адскую боль в ладонях. — Как открыть эту грёбаную дверь?!
Гарри схватил меня за талию и перекинул через плечо.
— С Томом всё будет в порядке. Он сын Филиппа.
— Они не люди, Гарри! Они монстры! — я начала отбиваться, но он лишь крепче сжал меня и направился вглубь туннеля. — Отпусти меня! Бога ради, отпусти!
Через несколько поворотов силы окончательно покинули меня. Я перестала сопротивляться и закрыла глаза. Гарри двигался очень быстро, и как я поняла, наугад. Карта осталась у Тома.
Когда Гарри почувствовал, что моё тело обмякло, он остановился. Аккуратно сняв меня со своего плеча, он прижал меня к каменной стене.
— Не теряй сознание, — он похлопал меня по щекам. — Мы должны выбраться отсюда.
— Не могу… — ответила я из последних сил. — Веки… они очень тяжёлые.
Гарри схватил меня за плечи и хорошенько встряхнул:
— Джуди, смотри на меня.
Я скатилась по стене. Он присел рядом на корточки и осторожно прикоснулся к моим окровавленным ладоням.
— Тебе нужно перевязать раны, — он покачал головой. — Вот ублюдки… Они распяли тебя.
Я облизнула пересохшие губы и уставилась на него невидящим взглядом. Он порвал подол моего платья и двумя лоскутами перевязал раны.
— Ты сможешь идти?
— Они не выпустят нас.
— Мы не будем сдаваться без боя.
Гарри поставил меня на ноги и потащил вперёд.
Туннель был похож на лабиринт: запутанный, без конца и края, с подъёмами и спусками. Мы шли вперёд, прислушиваясь к звукам, которые иногда доносились до нас из неизмеримых глубин. Каменные стены давили, путали и сбивали с толку. В какой-то момент мне показалось, что мы ходим кругами. Или вообще стоим на одном месте.
Отвар, что мне дали основатели, осел в желудке и распространился по организму, как метастазы. Пока мы шли, мне пару раз чудилось, что я парю в воздухе, один раз — что мы с Гарри идём по потолку вверх тормашками. Стены туннеля обнимали меня, а огонь в факелах то тух, то вновь вспыхивал.
Если бы не Том, то я давно бы уже сдалась. Но надежда на спасение открыла во мне второе дыхание.
— Нам нужно выбраться, чтобы вызвать полицию и объяснить им, что происходит в Доме Основателей, — я произнесла свои мысли вслух и почувствовала новый прилив сил.
Гарри замер и, сжав челюсть, посмотрел мне в глаза.
— Что-то не так? — спросила я.
Он отрицательно покачал головой и вновь продолжил путь:
— Всё так. Ты права.
— Как ты думаешь, почему нас до сих пор не нашли?
Гарри пожал плечами:
— Может, они решили поиграть с нами в прятки. Или знают, что мы не сможем выбраться из этого чёртового туннеля без карты.
Я замерла, глядя на стену:
— Мне мерещится или это дверь?
Гарри тут же остановился и подбежал ко мне. Поводив руками по выступу на стене, он на что-то нажал, и в тишине раздался звонкий щелчок.
Отодвинув часть стены, Гарри выглянул наружу.
— Что там? — шёпотом спросила я.
— Идём, — он взял меня за локоть и повел за собой.
Мы оказались на втором этаже. В том самом коридоре, где несколько недель назад я стояла в окровавленном платье, умоляя вызвать скорую отцу.
История повторилась.
— Через эту дверь скрылся урод, который стрелял в твоего отца, — сказал Гарри, кивнув на отверстие в стене.
— Возможно, — ответила я, пытаясь отогнать от себя противоречивые мысли.
Всё, что я видела в ритуальном зале, не имело ко мне никакого отношения. Я бы не стала стрелять в своего отца. Правда?
Я прикусила губу и добавила:
— Возможно, это была я.
Гарри медленно повернулся в мою сторону.
— Что ты?..
— Возможно, это я стреляла в своего отца, — повторила я.
Он вопросительно склонил голову набок, всё ещё не доверяя своим ушам или моим словам.
— Я не помню этого, клянусь, — добавила я, стряхивая накапливающиеся в глазах слёзы.
Гарри покрутил головой, будто отгоняя от себя моё признание.
— Нам нужно идти.
Мы вошли в первый попавшийся кабинет. Тот самый, в котором был подстрелен мой отец. Здесь всё осталось прежним. Пол сверкал, а ковёр был тщательно вымыт. Пахло деревом и дорогой кожей.
Гарри подошёл к деревянному столу и осмотрелся.
— Что ты ищешь? — спросила я.
— Телефон.
— Здесь его нет.
В коридоре раздался глухой звук шагов. Мы с Гарри переглянулись. Он приложил палец к губам и вытащил из-за пояса пистолет. Я застыла, ошарашенная происходящим.
— Откуда он у тебя? — одними губами спросила я.
Гарри беззвучно приблизился ко мне:
— Одолжил у тётушки. Вечером нужно будет вернуть.
— Что будем делать?
— Держись за моей спиной.
Я не успела возразить. Гарри выскользнул в коридор. Звук шагов стих. Выругавшись себе под нос, я тоже вышла из кабинета.
В двух футах от нас замер шериф. Его глаза округлились, и он поднял руки вверх.
— Отпусти пистолет, парень!
Я сделала глубокий вдох и полушёпотом сказала:
— Все в порядке. Это Тони Мэтьюз, он поможет нам.
Гарри шагнул вперёд, пряча меня за своей спиной.
— Кто вас вызвал? — спросил он, целясь шерифу в грудь.
— Нам поступил звонок от вашего друга Тома. Он снаружи, ждёт вас в машине скорой помощи.
На короткую секунду я почувствовала облегчение.
Но Гарри не спешил опускать оружие:
— Почему вы не приехали раньше?
Я вопросительно уставилась на него, не понимая, что происходит.
«Шериф уже здесь», — прозвучали в голове слова Филиппа Бойера.
— Опусти пистолет, — повторил Тони. — И мы спокойно всё обсудим.
— Нет! — крикнула я. — Он один из них!
Гарри кивнул:
— Я знаю. Ведь мы с Томом уже пытались вызвать копов. Но они почему-то не приехали…
Рука шерифа потянулась к кобуре. Гарри ловко прицелился чуть левее его плеча и спустил курок.
Я затаила дыхание.
Выстрел пронзил тишину.
— Джуди, в сторону! — крикнул Гарри.
Тони в одно мгновение вытащил свой револьвер и выстрелил в ответ. Закричав, я отскочила назад. Гарри скривился, придерживая кровоточащую рану в области плеча. Шериф в точности повторил выстрел Гарри.
— Ублюдок! — выплюнула я. — Ненавижу вас!
— Вы на самом деле думаете, что сможете убежать? — спросил шериф, усмехнувшись. — Росфилд вас не отпустит, как не отпустил твоих родителей, Гарри.
— Что тебе о них известно? — Гарри поднял пистолет и направил дуло в голову шерифа. — Отвечай!
Тони провёл языком по верхним зубам, убирая револьвер обратно в кобуру.
— Все потомки Основателей должны оставаться на своей земле.
Гарри кивнул на потайную дверь, из которой мы вышли:
— В туннель, живо!
Я послушалась. Гарри вбежал следом и запер за нами дверь.
— Почему мы снова здесь? — спросила я, обхватывая себя дрожащими руками. У меня начала развиваться клаустрофобия.
— Он отвлекает нас, — сказал Гарри, потянув меня вперёд. — Идём, нам нужно найти выход.
— Почему он нас не остановил?
— Мы нужны им живыми.
Я покосилась на плечо Гарри. Белая ткань толстовки пропиталась кровью.
— Ты как?
— Царапина, — отмахнулся он.
Мы вновь побежали по тёмным коридорам подземного лабиринта. Я уже не обращала внимания на боль и головокружение. Ноги на автомате несли меня вперёд. Мы спустились по лестнице на нижний ярус и начали обследовать стены. Где-то должен был быть выход.
И мы его наши.
Когда услышали душераздирающий крик Тома.
Гарри начал ощупывать стену. Я, не обращая внимания на свои раны, тоже начала шарить по каменной перегородке, разделяющей меня и Тома.
Наконец, раздался щелчок и дверь открылась.
Мы оказали в основном зале, у стены с устрашающими картинками. Напротив нас стоял мистер Бойер. Позади него двое мужчин держали искалеченного Тома, а немного левее стояли Марта и Тони.
— Так и знал, что вы без него не уйдёте, — презрительно ухмыляясь, процедил шериф. По его раненой руке текли струйки крови, но его это, кажется, не заботило. — Ваш дружок скулил как собака.
Том что-то хрипло ответил подонку.
— Не утруждайся, — бросил ему шериф, через плечо. — Иначе я сломаю тебе ещё одно ребро.
— Том! — я дёрнулась вперёд. — Отпустите его!
Гарри схватил меня за плечо:
— Стой на месте.
— Я предупреждал Тома, что ему здесь не место. — Мистер Бойер взглянул на сына и тише добавил: — Вот что бывает, когда не слушаешься отца, сынок.
Воздух разрывался от напряжения. Я сделала несколько глубоких вдохов. И с каждым новым выдохом чувствовала, как наполняюсь гневом.
Что, если мы закончим всё прямо сейчас? Что, если мы убьём мистера Бойера и сожжём этот проклятый Дом дотла?
— Что вы с ним сделали, ублюдки?! — крикнула я, пытаясь побороть обжигающую волну слёз.
— Преподали ему урок, — бесцветно ответил мистер Бойер.
— Вы подонок! Клянусь, я сделаю всё, чтобы жители Росфилда узнали кто управляет их городом!
— Пожалуйся шерифу, Джуди, — раздался насмешливый голос Тони.
Хотелось накинуться на него и стереть ухмылку с его наглой морды!
Марта сделала шаг вперёд:
— Джуди, ты могла бы просто проявить уважение к нашим традициям, принять своё предназначение и не отнекиваться от своих предков, — она развела руками. — И тогда бы никто не пострадал. Кровь Тома и Гарри на твоих руках.
— Рот закрой, — оборвал её Гарри, выставив пистолет перед собой.
— Отбрось свою игрушку в сторону.
— Всё детство я думал, почему отец приучает меня к оружию? — произнёс Гарри с резкими нотами в голосе. — Теперь я понял. Он знал, что когда-нибудь я встречусь с Основателями.
— Видимо ты не понимаешь на чьей стороне сила, — Марта кивнула двум мужчинам, нависающим над Томом, и один из них пнул его по рёбрам. Том вскрикнул, скорчившись от боли. Мистер Бойер даже не пошевелился. — Повторяю в последний раз. Отбрось пистолет.
— Пожалуйста, — попросила я.
Гарри перевёл взгляд на меня и отшвырнул оружие на пол.
Марта устало прикрыла глаза.
— Генри Уоллер, всё ещё хочешь узнать, куда пропала твоя сестра? — спросила она, сжав переносицу двумя пальцами, словно этот разговор её утомил. — Паула была прелестной девочкой. Жаль, что её постигла такая участь.
Мы с Гарри поменялись местами. Теперь я сдерживала его порывы наброситься на Основателей.
— Стой на месте, — прошептала я, вскинув руку.
— Помнишь дом, в котором ты вырос? — подняла брови Марта. Кажется, в этот момент я услышала бешеное сердцебиение Гарри. — Твоя сестрёнка всё ещё там.
— Точнее, то, что от неё осталось, — закончил шериф, ухмыльнувшись.
Из груди Гарри вырвался болезненный рык. Я не успела его остановить. Он помчался к Марте, но дорогу ему перегородил вооружённый амбал. Тот самый, что ранее ударил лежачего Тома.
— Что ты несёшь, сука! — прокричал Гарри и следом получил кулаком по челюсти.
— Прекратите! — закричала я. — Не трогайте их! Вам нужна я!
Но амбал не остановился и, ударив Гарри по животу, бросил его к ногам Марты.
Я умоляюще взглянула на мистера Бойера, но он медленно покачал головой, словно предупреждая меня: «Не лезь. Будет хуже».
Выплюнув кровь, Гарри перевёл взгляд на Марту и усмехнулся:
— Однажды я приду за тобой, когда ты меньше всего будешь этого ожидать.
— Гены — это настоящая магия. Ты как две капли воды похож на своего отца, особенно когда злишься, — она улыбнулась. — Семь лет назад он мне пообещал то же самое.
— Я вернулся, чтобы сдержать его слово.
Марта переступила через Гарри и махнула рукой в сторону картин, висящих за моей спиной.
— Те картины, кстати, создал твой отец. Еще он сочинял стихи, играл на клавишных и, по-моему, даже начал писать книгу о тэльцах. Талантливый был мужчина. Жаль, что он нас предал… — Марта вздохнула. — А мы не церемонимся с предателями.
Я старалась дышать ровнее, чтобы успокоиться. Но когда Марта направила на меня свой цепкий взгляд, я почувствовала, как в груди образовался вакуум.
— Крошка, ты разгадала послание старшего Уоллера? — спросила она. — Картины он написал больше тридцати лет назад, а строчки добавил перед побегом из Росфилда…
Автор стихотворения о тэльцах — отец Гарри?
Я покачала головой и вдруг осознала, зачем мистер Уоллер добавил текст на картины — он пытался предупредить о том, что происходит в городе.
Росфилд был филиалом Ада на земле.
Наше наследие — это вечные муки, ибо наше предки присягнули тьме.
— Джуди, ты должна… — начала Марта, но я её уже не слышала.
Мою грудь охватил жар.
Я опустила взгляд на кулон, что висел на моей шее. Он пылал, символы на нём плавились, а на их месте выводились новые.
1. Сорвать кулон с шеи: Глава 49.1 Сила духа
2. Сконцентрироваться на ощущениях: Глава 49.2 Влияние кулона
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Глава 49.1
Сила духа

Я сорвала кулон с шеи и отбросила его в сторону. Он со звоном ударился о мраморный пол.
Взгляды Основателей направились на меня.
— Что происходит? — спросила я.
Мистер Бойер расстегнул верхнюю пуговицу мантии, словно ему стало трудно дышать. Нахмурив брови, он бросил на меня убийственный взгляд:
— Кулон принимает новую душу. Основатели вернули очередной долг.
Недобрый рык Марты прервал речь мистера Бойера. Она подлетела ко мне и схватила меня за руку:
— Дрянь, как ты могла! — в её глазах горел гнев. Второй рукой она схватила меня за шею, и её острые ногти впились в мою кожу. — Почему ты не приняла своё предназначение?
— Не трогай её! — Гарри попытался встать, но его вновь пнули ногой в живот.
Со всей силы, что у меня ещё осталась, я толкнула Марту в грудь. Она опешила. Шериф дёрнулся, но мистер Бойер остановил его взглядом.
— Ещё раз тронешь меня, — прорычала я тихо, угрожающе. — И я похороню тебя под обломками Дома Основателей. Я хранительница, а ты лишь пешка, возомнившая себя ферзём.
Губы Марты задрожали от ярости, она попятилась назад:
— Мерзавка! Ничтожество, как и твой отец!
Мистер Бойер кивнул двум амбалам, и они потащили Гарри и Тома к двери.
— Что встала? — зарычала Марта, как бешенная собака, у которой отобрали любимую игрушку. — Пошла вон!
Я бросила на неё уничижительный взгляд и побежала на выход. Но на полпути остановилась. Украшение мне ещё пригодится! Вернувшись, я подобрала кулон. Он всё ещё был раскален, поэтому пришлось завернуть его в разорванный подол платья.
Мистер Бойер, Марта и Шериф пристально наблюдали за мной. Когда дверь перед нами распахнулась, мэр произнёс:
— Ритуал состоялся. Он принял тебя, хоть ты этого и не заслужила.
Не оборачиваясь, я покинула Дом Основателей.
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Глава 49.2
Влияние кулона

Я ощутила силу. Пламя кулона больше не обжигало меня. Теперь это была приятная боль, которая мёдом разливалась по телу. Я почувствовала прилив небывалой энергии и не сдержала жалобный стон.
Взгляды Основателей направились на меня.
— Что происходит? — спросила я.
Мистер Бойер блаженно улыбнулся:
— Кулон принимает новую душу. Основатели вернули очередной долг.
Я сжала украшение в ладони и почувствовала, как его грани впились в рану. Вспышка боли отвлекла от сладостного чувства.
— Что это значит? — выдохнула я. — Какой ещё долг?
Мистер Бойер не ответил. Он кивнул двум амбалам, и они потащили Гарри и Тома к двери.
— Уберите свои руки! — начал вырываться Гарри.
Том даже не пытался сопротивляться.
Я побежала на выход, не оглядываясь на Основателей.
— Джуди, ты приняла своё предназначение, — крикнул мне вслед мистер Бойер.
— Добро пожаловать в клуб Основателей, — добавила Марта.
Я замерла и обернулась.
— Идите к чёрту! — выплюнула я, прожигая их взглядом.
Мэр улыбнулся мне, взял под руку Марту и повел её по мраморной лестнице на второй этаж.
Я проводила их яростным взглядом, а затем встретилась глазами с Тони.
Он стоял посреди зала и ухмылялся.
— Я буду следить за тобой, — произнёс шериф, поправляя кобуру. — Один неверный шаг, и ты пожалеешь, что появилась на свет. Я не церемонюсь с хранителями, в отличие от мэра. Не забывай об этом.
Я сжала челюсть и выбежала из Дома Основателей.
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Глава 50
Агония

Дом Основателей остался позади. Мы мчались по дороге в больницу.
Гарри вёл машину. Мне казалось, что он не дышал с тех пор, как выбрался из Ада. Будто до сих пор не мог поверить, что нам удалось спастись. На заднем сиденье лежал Том. Он держался за рёбра, его губа была разбита, а за полузакрытыми веками бегали зрачки.
Этот вечер на каждом из нас оставил отпечаток.
— Что мы теперь будем делать? — спросила я, вдыхая мокрый воздух.
— Не знаю, — тихо ответил Гарри. — В Росфилде никому нельзя доверять, даже полиции. Здесь все принадлежат Основателям.
— Почему ты не знал, что те картины написал твой отец? — я перевела взгляд на Гарри. Его профиль мерцал в свете фонарей, а на лице не было ни единой эмоции. — Он тебе никогда о них не рассказывал?
Гарри сжал руль.
— Нет, не рассказывал. И про стихи тоже, — он посмотрел на меня, и я вздрогнула от пустоты, что царила в его глазах. — Но теперь я знаю всё. Особенно меня впечатлила часть про Паулу. Как думаешь, они её в клумбе закопали или под забором?
Я не ответила. Впрочем, мне и сказать было нечего.
Гарри казался отстранённым и холодным, как прогоревший фитиль, лишённый огня и света. Мне захотелось прижаться к нему, разделить с ним эту боль.
Я потянулась к нему, но Гарри резко затормозил у обочины. Откинувшись на сиденье, я удивленно ахнула.
— Зачем ты остановился?
— Оставайся с Томом, — бросил он и выскочил из машины.
Я проследила за ним взглядом. Гарри направился в сторону полицейских машин, скорой помощи и толпы зевак, перекрывающих движение.
— Что опять происходит? — нахмурилась я. Затем обернулась к Тому и спросила: — Ты как?
— Нормально, — уголок его губ дрогнул.
Том открыл глаза и начал всматриваться в моё лицо. Запутанные волосы, искусанные губы, заплаканные глаза… Он будто старался запомнить меня такой. Чтобы каждый раз напоминать себе, кого и почему он ненавидит.
— Прости меня, — его голос звучал слабо, как сквозь толщу тумана.
— Не извиняйся. Вы спасли меня.
Между нами воцарилось молчание.
Мне вдруг стало не по себе, я ещё раз посмотрела в окно. Толпа людей была такая густая, что разглядеть в ней затерявшегося Гарри было практически невозможно.
— Том, я скоро вернусь, — сказала я, открыв дверь. — Будь тут.
— Джуди, останься.
— Я быстро.
Выскользнув из машины, я захлопнула за собой дверь и поспешила к толпе.
Люди оглядывали меня с ног до головы. Окровавленную, в вечернем платье и с потёкшей тушью на лице, меня трудно было не заметить.
— Гарри! — позвала я.
Он не откликнулся. Здесь было слишком шумно. Настоящий переполох.
Я попыталась пробраться вперёд, но кто-то схватил меня за руку.
— Зрелище не для слабонервных.
— Руку убери! — рявкнула я и пошла дальше.
Пришлось лавировать между людьми. Их было много, словно на этой дороге собралось полгорода. Меня вновь кто-то дёрнул за руку. Я повернулась с недобрым взглядом, намереваясь отпихнуть от себя очередного спасителя.
— Эй… — рявкнула я. — Гарри?
— Что ты здесь делаешь? — строго спросил он. — Я же просил остаться в машине!
— Что произошло? — я оглянулась. — Откуда столько людей?
Гарри молча смотрел на меня и тяжело дышал, будто пытаясь сохранить равновесие. Я смутилась. Он вдруг прильнул ко мне и сжал в своих руках, словно готовясь вырвать землю из-под моих ног.
Я попыталась отстраниться:
— Что с тобой?
Он покачал головой и тяжело сглотнул.
Произошло что-то ужасное. Я начала ощущать это так явно, будто мои мысли были осязаемыми.
Гарри наконец вышел из оцепенения и дёрнул меня в сторону машины:
— Идём, здесь не на что смотреть.
— Ты… ты можешь… Боже, да что случилось-то?
— А он зачем вышел? — фыркнул Гарри.
Я проследила за его взглядом и наткнулась на Тома. Он еле передвигался, но упорно пробивался через толпу.
— Том, я же просила тебя остаться в машине! — крикнула я.
— Кто бы говорил, — выдохнул Гарри.
Том подошёл к нам, оглядел стоящих рядом людей, а затем посмотрел на мрачное лицо Гарри и перевёл вопросительный взгляд на меня.
— Кто-то умер? — безэмоционально спросил он.
Тревога нервным огоньком пронеслась вдоль моего позвоночника.
Гарри сжал челюсть.
— Авария? — продолжил Том. — Что случилось?
Лицо Гарри ожесточилось.
— Нам нужно увести её в машину, — он обращался к Тому, будто я не стою рядом с ними. — Ты слышишь меня?!
— Эй, Гарри, — возмутилась я, потянув его за здоровую руку.
Он всё ещё смотрел на Тома, не отвечая на мои возгласы.
Не знаю, что прочитал Том в глазах Гарри, но он с ним даже спорить не стал. Они схватили меня по обе стороны за руки и повели обратно к обочине.
— Какого дьявола?
Сердце застучало, к голове прильнула кровь. Ноги перестали слушаться и начали волочиться по дороге. Я чувствовала, нет, теперь я точно знала, что произошло что-то чудовищное.
— Уберите свои руки! — крикнула я. К горлу подкатил ком отчаяния. — Ради всего святого, отпустите меня! — Я вспомнила, как недавно меня точно так же тащили Основатели по ритуальному залу, и зубы мои заскрипели от отвращения. — Да что, мать вашу, вы творите?!
Я попыталась ударить их своими больными ладонями, и в ту же секунду они выпустили меня.
Гарри обернулся и обхватил дрожащими руками моё лицо. Он с мольбой посмотрел в глаза:
— Джуди, пожалуйста…
Я откинула руки Гарри и перевела взгляд в сторону, пытаясь не расплакаться. Что там случилось? Почему он хочет увести меня отсюда? Я не произнесла вслух вопросы, которые крутились в моей голове. Проще было задать их первому встречному.
— Я всё расскажу, когда мы сядем в машину… — он оглянулся. — Или хотя бы дойдём до скорой помощи. Да, лучше до скорой.
Я сорвалась на крик:
— Расскажешь что?!
Патрульный, сжимающий в руке рацию, проходя мимо нас, начал что-то неразборчиво диктовать:
— Молодая девушка. Множественные ножевые ранения.
Вас когда-нибудь сбивали слова с ног?
Я проследила взглядом за патрульным, погружаясь в разрывающий на куски ужас…
А после развернулась и понеслась вперёд.
— Джуди, стой! — крикнул Гарри. — Ей уже ничем не помочь!
Я нырнула в толпу и, не разбирая направления, побежала на встречу своей боли. Впервые в жизни мне захотелось взвыть. Отпихнув с дороги зевак, я упала на израненные ладони. Кто-то помог мне подняться, и я вновь устремилась вперёд.
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Ещё чуть-чуть.
Я должна была убедиться, что это не моя Моника. Что это не её растерзали посреди дороги, что все мои видения были выдумкой, фальшивкой, бредом.
Всё, что угодно, все, кто угодно, но только не она.
Том и Гарри почти догнали, но я решила, что если они остановят меня, то я никогда им этого не прощу!
— Стой! — послышался рык Гарри.
Он схватил меня за платье и притянул к своей груди. Я ударила его локтем в бок и вновь дёрнулась вперёд, но его крепкие руки сжали меня, не давая пройти дальше, увидеть своими глазами то, от чего я бы уже никогда не пришла в себя.
Я начала кричать, умолять, извиваться, проклинать.
Люди, стоявшие по обе стороны от нас, переключили своё внимание и теперь не отрывали глаз от истерики, которая начала превращаться в агонию.
Я продолжала орать так горько и так дико, что мой голос долетел до Основателей.
Теперь каждый раз, оставаясь в тишине и закрывая глаза, они будут вспоминать мой мучительный крик и будут знать, что я приду за ними и уничтожу их с помощью их же оружия.
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